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Сўз боши
Истиқлол йилларида барча соҳаларда бўлгани каби таълим соҳасида ҳам туб ислоҳотлар амалга оширилмоқда. Давр талаби шунчаки битирувчиларни эмас, балки юқори малакали, эркин фикрловчи мутахассис кадрларни тайёрлашдан иборат бўлмокда.

Ҳали собиқ иттифок даврида қабул қилинган “Давлат тили тўғрисидаги” Ўзбекистон Республикасининг Қонуни, шахсан юртбошимиз ташабусси билан ва у кишининг бевосита раҳбарлигида ишлаб чиқилган ва ҳаётга тадбиқ этилаётган “Таълим тўғрисидаги” қонун ва Кадрлар тайёрлашнинг миллий дастури ўзбек тилини бошка миллат вакилларига ўргатиш билан машғул ўқитувчи кадрлар олдига хам янги вазифалар қўймокда.

1.1 Рус гуруҳлари талабаларига ўзбек тилини ўқитишдан мақсад уларни ўзбек тилида ўз фикрини эркин ва равон, тўғри баён этишга ўргатишдан иборат. Бу мақсадни бажариш учун қуйидаги вазифалар қал этилиши лозим:

· талабаларни ўзбек тилининг: фонетика, графика, орфоэпия, орфография, лексика ва фразеология, морфемика, сўз ясалиши, морфология ва синтаксис, пунктуация бўлимлари юзасидан энг зарур қоидалар билан таништириш;

· талабаларни олинган назарий билимларни амалда эркин қўллай олиш малакалари билан қуроллантириш;

· таълим жараёнида энг замонавий методларни кўллаш асосида эркин шароит яратиш ва талабаларнинг тил ўрганишга кизикишларини ошириш;

· талабаларни ўзбек адабиётининг йирик намояндалари ҳаёти ва фаолиятлари билан таништириш;

· талабаларнинг билим, малака ва кўникмалари устидан объектив назорат олиб бориш;

1.2. Талабаларнинг билим, малака ва кўникмаларига кўйиладиган талаблар;

· ўзбек тилининг ўзига хос жиҳатлари, рус тили билан ўхшаш ва фаркли томонлари;

· ўзбек тилининг асосий қоидалари ва талаффуз меъёрлари;

· ўзбек тилида гап курилиши ва сўз тартиби;

· ўзбек адабиётининг энг ёркин сиймолари ҳаёти ва фаолияти;

· ўзбек ва рус тилларидан таржима килганда эътибор бериш зарур бўлган асосий жиҳатлар (сўз тартиби ва ш.к.);

· услубшунослик ҳақида маълум тасаввурларга эга бўлиш;

· 1.3. Ўзбек тили фанини ўқитишда талабанинг ўзбек тили, Ўзбекистон тарихи, рус тили бўйича мактаб курсларида эгаллаган билимларига таянилади. Таълим сифатлари, компьютерлардан фойдаланиш, музейлар, жумладан, шоир ва ёзувчиларнинг уй-музаейларига саёхатлар уюштириш мақсадга мувофикдир.

1.4. Ўзбек тилини ўқитишда замонавий педагогик технологиялардан, хусусан, “Аклий хужум”, “Карточканинг ярмини топ” кабилардан, шунингдек, икки тил материалини қиёслашда “Вен халқачалари”, матн устида ишлаш, назарий материалларни ўрганишда “интернет”, нутқий мавзулар устида ишлаганда “Кастер куб” методларидан фойдаланиш тавсия этилади.
Олий таълим муассасаларининг рус гуруҳлари 1- курс талабаларига  «Ўзбек тили» фани ўтилиши режалаштирилган. Мажмуа ўз ичига амалий машғулот ва мустақил топшириқларни қамраб олган. Мажмуа янги педагогик технология асосида яратилган бўлиб, асосий эътибор талабанинг мустақил фикрлашига, ўзлари назорат топшириқларига жавоб топишларига қаратилган. 

Мажмуага асос қилиниб 2001 йилда тайёрланган «Ўзбек тили» дан амалий машғулотлар тўплами ва 2008 йилда ишлаб чиқилган «Ўзбек тили» фанидан амалий дарс ишланмалари олинди. 

Мазкур ўқув - методик мажмуада баъзи  жузъий камчиликлар, мунозарали қарашлар ва атамалар учраши мумкин. Шунга кўра қўлланма ҳақидаги фикр-мулоҳазаларини билдирган ҳамкасбларига муаллиф ўз миннатдорчилигини билдиради.

Манзилимиз: 707012. Гулистон шаҳри, IV мавзе, Университет,
«Ўзбек тили ва адабиёти» кафедраси.
I. « ЎЗБЕК ТИЛИ » ФАНИНИНГ МАҚСАДИ ВА ВАЗИФАЛАРИ
1.1. Фаннинг мақсади:  Ўқув дастури педагогика олий ўқув юртларининг таълим рус тилида  олиб бориладиган гуруҳ талабалари учун мўлжалланган. Дастур русийзабон талабаларнинг ўзбекча ёзма ва оғзаки нутқини ривожлантириш, уларни ўзбек тилининг барча бўлимлари бўйича зарур грамматик қоидалар билан таништириш, ўзбек тилида ўз фикрини эркин ва тўғри баён этиш кўникмаларини ҳосил қилиш, ўзбек адабиётининг йирик намоёндалари ҳаёти ва ижоди билан таништириш мақсадини кўзлайди.


1.2. Фаннинг вазифалари:  Талабаларни ўзбек тилининг: фонетика, графика, орфоэпия, орфография, лексика ва фразеология, морфемика, сўз ясалиши, морфология ва синтаксис, пунктуация бўлимлари юзасидан энг зарур қоидалар билан таништириш. Талабаларни олинган назарий билимларни амалда эркин қўллай олиш малакалари билан қуроллантириш.
Таълим жараёнида энг замонавий методларни кўллаш асосида эркин шароит яратиш ва талабаларнинг тил ўрганишга кизикишларини ошириш.Давлат тилида иш юритиш ва сўзлаш учун ўзбекча сўзларни талабаларга тўғри танлашга ва мақсадга мувофиқ қўллашга ўргатишдан иборат.

           1.3. Фаннинг якунида   талаба билимига қўйиладиган талаблар: 
Ўзбек тилининг ўзига хос жиҳатлари, рус тили билан ўхшаш ва фаркли томонлари; ўзбек тилининг асосий қоидалари ва талаффуз меъёрлари; ўзбек тилида гап курилиши ва сўз тартиби; ўзбек адабиётининг энг ёркин сиймолари ҳаёти ва фаолияти; ўзбек ва рус тилларидан таржима килганда эътибор бериш зарур бўлган асосий жиҳатлар.
          1.4. Ўзбек тили фанини ўқитишда талабанинг ўзбек тили, Ўзбекистон тарихи, рус тили бўйича мактаб курсларида эгаллаган билимларига таянилади.Талабаларнинг ёзма нутқини назорат қилиш мақсадида диктант, ёзма назорат ишлари ва ш.к. ўтказилиши кўзда тутилади. Ҳар бир амалий машғулот давомида муайян матн устида иш олиб борилади ва тилшунослик билимларига оид маълум назарий билим бериш кўзда тутилади. Ўзлаштириш осон ва самарали бўлишини кўзлаб, имлога оид қоидалар бошка бўлим материаллари билан кўшиб баён этилади.Таълим сифатлари, компьютерлардан фойдаланиш, музейлар, жумладан, шоир ва ёзувчиларнинг уй-музаейларига саёҳатлар уюштириш мақсадга мувофикдир.
1– мавзу: “Мустақиллик байрами” матни. Ўзбек тили фонетикаси. Нутқ товушлари. Урғу. Бўғин. Оҳанг.
Режа:
1.Ўзбек тили фонететикаси. Нутқ товушлари. Урғу. Бўғин. Оҳанг.

2. “Мустақиллик байрами” матни. 
Таянч сўз ва иборалар: товуш, фонема, фонетика, нутқ товушлари, артикуляция, акустика фонологик, бўғин, урғу, фраза

 Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 13-19 бетлар. 
  Дарс мақсади: Талабаларда фонетикани ўрганиш объектлари, турлари тўғрисида умумий тушунча ҳосил қилиш. Талабаларди она тилига меҳр уйғотиш, уларни она тилига ҳурмат руҳида тарбиялаш уларнинг билимларини бойитиш.

 Идентив ўқув мақсадлари:

1.Фонетика ва унинг мақсад ва вазифалари, турлари тўғрисида умумий маълумот беради. 

2.Нутқ товушлари ва улар билан боғлиқ ҳодисаларнинг кўп қиррали мураккаб хусусиятлар эканлигини изоҳлайди.

3.Фонетиканинг турлари бўлиниб кетишининг сабабини илмий асослаб беради. 
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб       


1.Фонетика – наука,  изучающая  звуковую систему  языка. В ней рассматриваются звуки, речи фонетические  процессы, происходящие в речи, слог, ударение и интонацию.

Орфоэпия  -  это  наука о произносительных  нормах  языка. Орфоэпия рассматривает правила произношения слов и форм слова, постановки  ударения в слове.


Фонетика и орфоэпия взаимосвязаны. Звук не следует смешивать с буквой. Звук мы  произносим и слышим, а  букву пишем и видим. Буква - это условный знак, символ для передачи  звуков речи в письме.


Один или несколько  звуков, произносимых одним  потоком воздуха, называют слогом. Слова  могут быть односложными: у (он, она, оно), бор (имеется); двух-сложными: она (мать), бола  (ребёнок); трехсложными: ғалаба (победа): қарағай (сосна); четырехсложными: ўқитувчи (учитель); пятисложными:  момақалдироқ (гроза).


В узбекском  языке встречаются  следующие типы слогов.

1. один гласный: о-на, у-ка;

2. согласный // гласный: да-ла, бо-ла;

3. гласный // согласный: ош, от;

4. согласный // гласный // согласный: кел, йўқ;

5. гласный //согласный //согласный: ост, уст;

6. согласный // гласный //согласный // согласный: тўрт, қирқ. 

Ударение -  это выделение  одного из  слогов  в составе слова  или  целого  словосочетания  путем усиления голоса, повышения  тона.


Различают: сўз урғуси (словесное) и  гап урғуси логическое (внутри предложения, фразы)


Словесное ударение  - силовое или  динамическое, при  котором  ударный слог  по  сравнению с неударным выделяется  главным образом большей  напряженностью артикуляции  данного  слога.


Ударение  в узбекском  языке обычно связанное, фиксируемое, падает на  последний слог. Но  встречаются слова  и формы слов, в которых ударение  падает на другие слоги.


Силовое  ударение на  последнем слоге встречаются в двусложных  существительных, прилагательных,  галаголах,  а также в односложных  корневых словах   в сочетании с ударным аффиксом: қишлоқ, ишламоқ,  ишчи, келган, шаҳрим, китоби  и т.д.


В тре-  и  многосложных словах, состоящих из корня или  основы  в сочетании с ударными  аффиксами,  наряду с  ударением  на последнем слоге -  главным, наиболее сильным, возникают еще более  слабые, второстепенные ударения, например: қарамоқ, эҳтимол, ўрикзор и т.д.


Сильное ударение не на  последнем слоге имеет  место  в  следующих  случаях:

1) во всех лицах повелительного  наклонения, например: гапир, келган, бошла, борай, олгин.

2) когда к слову происоединяется безударный аффикс, например: ишчиман,  ёшдир, ўқитувчи  и т.д.   

3) в заимствованных словах, например: касса,  вокзал,  ғалаба,  ғолиб,  Гамлет, Лондон  и т.д.


Ударение может также служить для различения значения: атлас (материя),   атлас (географический); академик (ученое звание), академик (академический); йигитча(по мужски), йигитча (молодой человек – уменьшительно- ласкательное).
Суҳбат

1. 1991- йил  1- сентабрда Ўзбекистон тарихида  қандай воқеа содир  бўлди?

2. Қачон Ўзбекистон Республикаси Олий Кенгаши Ўзбекистон Республикасининг  давлат мустақиллигини эълон қилди?

3. Ўзбекистон Республикасининг   давлат мустақиллиги тўғрисида Ўзбекистон Республикаси Қонуни  қачон қабул қилинди?

4. Ўзбекистон Республикаси Олий Кенгашининг  навбатдан ташқари  олтинчи  сессиясида 1991-йил  31- августда  қабул  қилинган  Баёнотида  нима дейилган?

5. Мустақил Ўзбекистон Республикаси  учун  навбатдаги улкан  тарихий  воқеа  қачон содир бўлди? Қандай қарор қабул   қилинди?

6. Ўзбекистон Республикаси  тарихига оид  яна  қайси муҳим  саналарни  биласиз?

Топшириқ.  Матнни  ифодали  ўқинг,  мазмуни  юзасидан  ўзаро  суҳбатлашинг. Матн  мазмунини сўзлаб  беринг.   

Топшириқ.  Сўзларни  ўқинг,  талаффузига эътибор беринг.

Ора, олма, олмос, ойна, оқ, ой, оз, озод, ора, орзу, ортиқ,  оғиз.

Топшириқ. Қуйидаги  русча ва ўзбекча  сўзларнинг  талаффузига  (о ҳарфига) эътибор  бериб ўқинг. Шу  сўзлар  иштирокида  ўзбек  тилида  5 та  гап тузиб,  дафтарингизга ёзинг.

Ўзбекча                          русча
от                          от

том                       том

ток                        ток (электричество)

сон                        сон

дон                       дон

Топшириқ. Қуйидаги сўзларни бўғинларга  ажратинг ва қандай ясалганлигини айтиб беринг.

Аввал, алоқа, баланд, баҳор, дарахтзор, ишламоқ, давомат, ўқувчи, жиддий, зафар, меҳнатсевар,  сингил, эълон, оила, кўнгил, мустақиллик, қонун, навбатдаги, улкан, тарихий, воқеа.

Топшириқ. Қуйидаги сўзларнинг  урғусини  тўғри  қўйиб  ўқинг.

Она, тинчлик, ўқиш, яхши, ёқимли,  илмий,  юмшоқ, эллик, кимдир, асло, аммо, ҳозир, албатта,  йигитча, борми,  сизчи, лампа, газета, лексия,  аудитория, санаторий,  конститутсия, республика, ручка,  атом, радио.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: Мустақиллик байрами ҳақида кичик матн тузиш ва 14-бетдаги 4-топшириқ. “Мустақил Ўзбекистон ” матни. (8 бет)
Назорат саволлари
1. “Фонетика” деганда ниманм тушунасиз?

2. Қачон Ўзбекистон Республикаси Олий Кенгаши Ўзбекистон Республикасининг  давлат мустақиллигини эълон қилди?

3. Бўғин ва унинг турлари ҳақида маълумот беринг?

4. Ўзбекистон Республикаси Олий Кенгашининг  навбатдан ташқари  олтинчи  сессиясида 1991-йил  31- августда  қабул  қилинган  Баёнотида  нима дейилган?

5. Мустақил Ўзбекистон Республикаси  учун  навбатдаги улкан  тарихий  воқеа  қачон содир бўлди? Қандай қарор қабул   қилинди?

6. Ўзбекистон Республикаси  тарихига оид  яна  қайси муҳим  саналарни  биласиз?
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:
1.Ўзбек тили фани бўлимлари орасидаги  ўзаро қандай боғланишлар борлигини аниқланг.

2.Фонетика сўзи қандай маънони англатади ва нимани ўрганишини таҳлил қилинг.
3.Фонетикани ўрганишдан мақсад нима эканлигини мисоллар асосида изоҳланг. 
2– мавзу: “Ватан” матни. Лексикология. Сўзнинг тўғри ва кўчма маънолари. Бир маъноли ва кўп маъноли сўзлар.
Режа:
1.Лексика. Луғавий маъно. Тўғри ва кўчма маъно. Сўзларнинг шакл ва маъно муносабатига кўра турлари. Синонимлар. Антонимлар. Омонимлар.

2.“Ватан” матни. Т.Содиқовадан. (24 бет)
Таянч сўз ва иборалар: Лексикология, лексик маъно, синхрон, диахрон, усуал, оккозионал, полисемия, моносемия

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 24- бет.

Дарс мақсади: Талабаларда лексикологиянинг объекти тилнинг луғат бойлиги эканлиги ҳақида  тушунча ҳосил қилиш. Талабаларди она тилига меҳр уйғотиш, уларни она тилига ҳурмат руҳида тарбиялаш уларнинг билимларини бойитиш.

 Идентив ўқув мақсадлари:

1.Лексикология ҳақида  умумий маълумот беради. 
2.Лексикологиянинг предмети, вазифалари ва унинг турларини изоҳлайди.

3.Лексик маъно тараққиёти ҳақида маълумот беради ва асослаб беради. Дарс мақсади: Талабаларда лексикологиянинг объекти тилнинг луғат бойлиги эканлиги ҳақида  тушунча ҳосил қилиш. Талабаларди она тилига меҳр уйғотиш, уларни она тилига ҳурмат руҳида тарбиялаш уларнинг билимларини бойитиш.

Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, машқлар бажариш, савол-жавоб қилиш
                 1.Лексика (лексикология) – раздел языкознания,  изучающий  словарный  состав языка.


Словарный  состав  узбекского  языка  состоит  из  древнетюрских: ёғоч (дерево), кун (солнце); узбекских: гулзор (цветник), одобли (воспитанный);  и заимствованных слов.  Большое  количество слов  заимствованы с арабского,  персидского языков, также  и с русского или через русский  с европейских языков.

Лексическое значение слова – это  то, что  мы представляем себе услышав его, т.е. предмет, признак, количество и т.д. Оно  присуще только  самостоятельным частям речи. К примеру в толковом словаре узбекского языка слову “сўз” дано  такое определение:

Сўз – товуш ёки  товушлардан иборат маъно билдирувчи нутқ бирлиги  (слово – речевая  единица, состоящая из звука  или звуков, обозначающая какой  - нибудь смысл).

Слова  могут  употреблятся  в одном  или  нескольких  значениях. К однозначным  можно  отнести: равиш (наречие), чумчуқ (воробей).

Многозначные слова имеют тўғри маъно (прямое)  и кўчма маъно (косвенное) значения. К примеру,  

Синф кенг ва ёруғ- Класс просторный и светлый.

Синф ўрнидан турди - Класс встал.

В первом случае слово синф употреблено в прямом,  а во втором в косвенном  значениях.

Многозначные слова  в узбекском  языке  встречаются во всех  частях речи и  большинство общеупотребительных слов  полисемантические.

Способы переноса значения аналогичны русскому языку:

Метафора. Қалдирғоч – баҳор элчиси. Сизлар лицейимизнинг қалдирғочлари бўласиз.

Метанимия. Дўкондан чиройли пиёлалар харид қилдик. Бир пиёлагина ичиб кўринг.

Синекдоха. Қўлидан келмайдиган ишнинг ўзи йўқ. Ўн қўли – ўн ҳунар.

Вазифадошлик. Навоий тун бўйи қаламини қўлдан қўймади. Расмни юмшоқ қалам билан чизинг.

Во всех парах выделенные слова упортеблены: в первом предложении в прямом, во втором предложении в косвенном значениях.


Слова по форме и значению делятся на синонимы, антонимы, омонимы и паронимы.

Синонимлар. Синонимы  - близкие  по значению слова:

кун, қуёш,  офтоб,  шамс, хуршид - солнце

катта, буюк,  улкан, азим - большой, крупный, великий, огромный

чиройли, гўзал - красивый

Антонимлар. Антоними – слова с  противоположным значением:

катта (большой)        - кичик (маленький)

дўст (друг)             - душман  (враг)

қалин  (толстый)       - юпқа (тонкий)

узун  (длинный)      - қисқа (короткый)

Омонимлар. Омонимы – слова  одинаковые  по  форме  и различние  по значению.

ўт - трава                      от - имя

ўт - огонь                      от - конь

ўт - переходи                  от - брось, кинь

тўп - пушка                    ол - возми, бери

тўп - кучка                     ол - красный

тўп – мяч

Паронимлар. Паронимы – близкие по форме слова

тана - тело,               таъна - упрек

сурат - картина,         суръат - темп

ёндош - рядом        ёндаш  – относись

Топшириқ. Бош, ёқа,  кун, олма сўзларини  тўғри  ва кўчма  маънода қўллаб гап тузинг.

Топшириқ.  Ўқинг ва  белгиланган сўзларнинг  қайси  маънода  эканини  айтинг. Улар иштирокида гап тузинг.

Кўйлак ёқаси , йўл ёқаси.

Балиқ бошидан, кўча бошидан.

Етти кун, кун чиқди.

Кўйлакнинг этаги,  тоғ этаги.

Тилла бола, тилла соат.

Топшириқ. Берилган  сўзларнинг  синонимларини  топинг.

дўст,  озод, кўркам.

Топшириқ. Антонимларни  топиб, кўчиринг.Ёд олинг.

Каттага ҳурматда, кичикка иззатда бўл. 2. У гоҳ кулиб, гоҳ йиғлаб бўлган воқеани  айтиб берди. 3. Яхши топиб гапиради, ёмон қопиб. 4. Илмсиз бир яшар, илмли минг яшар.
 ВАТАН                                                        

               (Т. Содиқовадан)


Ватан  нима  ўзи? Ватан – онанинг  алласи таралган,  бешигингнинг  излари чизилган замин. Аждодларинг  кўмилган қабристон, ота-онангнинг  излари қолган  кўчалар,  сенинг  лаҳжангда  сўзлашадиган,  қош-у кўзи худди  сенинг  кабилар яшайдиган  муқаддас замин  Ватандир.


Илк бор  баҳорни  таниган,  биринчи марта  варрак  учирган, илк  бор  ҳайитлик  олган  жойинг,  биринчи ўқитувчи,  биринчи муҳаббатингни  танитган муқаддас макон  Ватандир.

Ўз жонидан яратгани учун  ҳам она  яхши-ю ёмон  боласини  тишида  тишлаб  ўтади. Ватан  ҳам  шундай: қадамларингни  кўксига  қўйиб,  суяб  яшайди сени. Осмони  кўрпанг, майсаси  димоғингни  босиб ётадиган муқаддас болишингдир. Ватан  мунғайган  тандирли, пастаккина томли  кулбангдан  бошланади. Унга  бўлган  муҳаббатинг ҳам  шу  остонада  туғилади.

Топшириқ.  Матндаги  янги  сўзлар  иштирок  этган  гаплар  тузинг. Масалан: Аждодларимиз дунё илми  ривожига катта  ҳисса  қўшганлар.
Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.
Уйга вазифа: луғатдан омоним, синоним, пароним, антонимлар топиш. Матнга оид саволлар тузинг.

Назорат саволлари
1.Луғавий маъно нима?

2.Тўғри ва кўчма маъно деганда нимани тушунасиз?

3.Сўзлар шакл ва маъно муносабатига кўра неча турга бўлинади?

4.Синонимлар,антонимлар,омонимлар деганда нимани тушунасиз?

Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Лексикология ҳақида  умумий маълумот беринг. 
2.Лексикологиянинг предмети, вазифалари ва унинг турларини изоҳланг.

3.Лексик маъно тараққиёти ҳақида маълумот беринг ва асосланг.
                3 – мавзу: “Биринчи ўқитувчим” матни.

Ибора. Инсон хусусиятларини ифодаловчи иборалар. Фразеологик антонимия, синонимия, омономия.

Режа:
1.Кишининг ташқи қиёфасини тасвирлашга ўрганиш. Ибора. Инсон хусусиятларини ифодаловчи иборалар. Фразеологик антонимия, синонимия, омономия. 

2.“Биринчи ўқитувчим” матни.
Таянч сўз ва иборалар: фразеология, турғун бирикма, фразема, ибора 

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 33-38 бетлар. 

Дарс мақсади: Талабаларда фразеология, турғун бирикма, фразема ҳақида  тушунча ҳосил қилиш. Талабаларди она тилига меҳр уйғотиш, уларни она тилига ҳурмат руҳида тарбиялаш уларнинг билимларини бойитиш.

 Идентив ўқув мақсадлари:

1.Фразеология  ҳақида  умумий маълумот беради. 

2.Турғун бирикма ва фраземаларини изоҳлайди.
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, машқлар бажариш, савол-жавоб қилиш.
           1.ИБОРА (фразеологизм)  – устойчивое сочетание слов, употребляемое чаще в  переносном значении.  Фразеологизмы по  смыслу равны одному слову: боши  осмонда  (радостный), тарвузи қўлтиғидан тушган - (грустный).

Они  не делятся на члены предложения,  виполняют одну  функцию, являясь одним членом предложения.

Фразеологизмы так же могут быть синонимами: Боши кўкка етмоқ, дўпписини осмонга отмоқ - (радоваться). Ҳафсаласи пир бўлмоқ, тарвузи қўлтиғидан тушмоқ - (обидеться, растроиться).

Антонимами: оқ кўнгил - (добрый); бағритош - (злой); йерга урса кўкка сакрайди - (озорной); сувга тушган бўлка нондай - (тихий).

Омонимами: бошига кўтармоқ – 1. уважать     2. шуметь


Топшириқ.  Луғатдан фойдаланиб,  берилган ибораларга синоним  сўзларни ва  агар бўлса  антонимларини топинг.


Қўй оғзидан чўп олмаган,  чумолига озор бермайдиган, илоннинг ёғини  ялаган, капалаги учган, боши қотган.


Топшириқ. Ибораларнинг русча муқобилини  топинг. Улар иштирокида  гаплар тузинг.


Санамай саккиз дейдиган, чумчуқ пир этса, юраги шир этадиган, юлдузни бенарвон урадиган, ерга урса кўкка сакрамоқ.

Топшириқ. Матнни  ўқинг ва мазмунини  айтиб  беринг.

КУЗ


Ўлкамизда  кеч куз… Боғларга, далаларга  чиқсангиз, ҳамма ёқ сокин. Гўё  ҳаёт  тўхтаб  қолган.  Оёқ остидаги  хазон эса, гўё умрнинг бир лаҳзалик  эканини  пичирлагандай. Баъзан  кузни  зерикарли  фасл деб  эшитиб қоламан.  Чиндан ҳам шундайми?


Аслида бари бошқача.  Ахир кеча  эмасмиди далалар, боғларда  иш қайнагани, деҳқон йил бўйи қилган машаққатли меҳнати маҳсулини териб олиш учун кунни тунга, тунни  тонгга  улагани.   Қолаверса, бугун ҳам  у эртанги  ҳосил   ғам-ташвишида. Деҳқон ҳануз ўз даласида… 


Кечагина синовлардан муваффақиятли ўтиб, талаба номини олган  ёшлар учун ҳам  куз ўзига хос қайноқ бир  палла; улар учун  янги ҳаёт бошланди.  Шунақа, куз ҳам биз айтганча  ўлик мавсум эмас.


Топшириқ.  Матндаги ясама сўзларни кўчириб ёзинг ва  улар иштирокида бир нечта  гап тузинг.
БИРИНЧИ  ЎҚИТУВЧИМ


Менинг биринчи ўқитувчим  Пўлатова  Фотима опа бўлганлар.  У  киши жуда  очиқ кўнгил, меҳрибон инсон. Уларни мен  чинакам дўст,  самимий инсон сифатида  эслаб  қолганман.  Ҳали ўқиш-ёзишни  билмайдиган  бир синф  болага  хат-савод  ўргатиш  учун  улар  озмунча  меҳнат қилмаганлар.  Жажжи  қўлларимиздан тутиб  илк  ҳарфни  ёздирганлари сира ёдимдан  чиқмайди.  Эндиликда ўзим ҳам ўқитувчиман. Мен  ҳам  ёшларга  тил ўргатаман.  Устозимнинг  машаққатли  меҳнатларини  энди  яна ҳам  кўпроқ қадрлаяпман, англаб етяпман.


Устозим  ҳозир ҳам болаларга  билим  бериб келадилар. Мен  уларни тез-тез ёқлаб тураман. Ахир  айтадилар-ку, устоз отадай улуғ деб. Мен барча  устозларга  энг эзгу ниятларни  тилаб қоламан.

Топшириқ. Матндан  фойдаланиб биринчи ўқитувчингиз ҳақида  ҳикоя тузинг.

Топшириқ. Нуқталар ўрнига  керакли сўзларни  қўйиб кўчиринг.

1. Шарқда устозларни алоҳида ... . 2. Шоирларимиз устозларни улуғловчи  кўплаб ...   битганлар. 3. Бугун мамлакатимизда  устозлар янада ...  .  4. Устоз ва  мураббийлар куни  республикамизда  кенг ...   .
Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.
Уйга вазифа: Ибораларга мисол топинг.
Назорат саволлари

1.Фразема деганда нимани тушунасиз?
2.Иборанинг турлари ҳақида маълумот беринг.

3.Ибора ва сўз бирикмасининг фарқи нимада?

4.Иборанинг ўзига хос хусусиятлари нимада?

Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:
1.Фразеология  ҳақида  умумий маълумот беринг. 

2.Турғун бирикма ва фраземаларини тушунтиринг.

3.Фразеологик бутунлик ва фразеологик чатишмани ажратинг.
4 – мавзу: “Марям Усмонова” матни. Сўз таркиби. Ўзак ва қўшимча. 

Режа:
1.Сўз таркиби. Ўзак ва қўшимча. Қўшимчаларнинг турлари.

2.“Марям Усмонова” матни.
Таянч сўз ва иборалар: фразеология, турғун бирикма, фразема, ибора 

 лексема, морфема, морф, ўзак, аффикс, ясовчи асос, ясовчи восита, алламорф

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 98 -бетлар.

Дарс мақсади: Морфеманинг таркиби - ўзак ва аффиксал морфемалардан иборатлигини талабалар онгига сингдириш, уларни она тилига ҳурмат руҳида тарбиялаш, уларнинг билимларини бойитиш, морфеманинг тил бирлиги сифатидаги табиатини талабаларга тушунтириш.

 Идентив ўқув мақсадлари:

1.Морфемаларнинг ўзак ва аффиксал морфемаларга ажратишнинг сабабини  айта олади.

2.Ўзак морфеманинг луғавий маъно ташиши, сўз ясаш ва форма ясашга асос бўлишини айта олади.

3.Аффиксал морфеманинг луғавий маъно англатмаслигини, мустақил қўлланмаслигини, сўз ясаш ва форма ясашга асос бўлишини айта олади.
Дарс шакли: тушунтириш ва баҳолаш
Воситалар: кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, 

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш. 
          1.Морфема - значимая часть слова. Различают  корневую  и аффиксальную морфему.


Ўзак. Корень слова выражает основное лексическое значение слова и не  имеет  в своем  составе  других  морфем. В отличии от русского, в узбекском  языке корень  может  употребляться  самостоятельно во всех  случаях.


Қўшимча. Аффиксы выполняют  различные  функции: сўз ясаш - словообразующую и шакл ясаш формообразующую.


Словообразующие аффиксы  меняют  лексическое значение слова: 

Гул - (цветок)

Гул-чи - (цветовод) 

Гул-ла - (цвети)

Гул-дон - (ваза для цветов)


Формообразующие аффиксы меняют лишь  форму слова:

Гул - (единственное число, именительный падеж)

Гул-лар - (множественное число, именительный)

Гул-га - (ед. число дательный падеж)


Топшириқ. Рус тилига таржима қилинг, қўшимчаларни аниқлаб,  турини айтинг: 
Ишчи, ишлар, ишсиз, китобча, ўзбекча, кулдон.


Топшириқ. Берилган сўзларга ўзингиз билган ва  мос келадиган қўшимчаларни қўшиб ёзинг.


Сув, ўт, от, тош.


Топшириқ. Сўз  шаклларининг  маъносидаги фарқни тушунтириб беринг.

Акамлар, акаларим.  Опанглар, опаларинг.

Эслаб қолинг. В узбекском языке  аффиксы обычно к корню  прибавляются в следующем  порядке:сначала словообразующие,затем формообразующие:гул-чи-лар-имиз

Иногда формообразующие аффиксы  прибавляются перед словообразующими:ўқи-т-ув-чи

Аффиксы в узбекском языке  могут  быт  простые  и сложные. Сравните      гул-чи-лик,  ўзбек-чилик,   сўз-ла-ш (моқ) ,  от-лаш (моқ)

Топшириқ. Сўзларни таркиби бўйича таҳлил қилинг:мустақиллик,соддалик, гулзор, боғ
МАРЯМ УСМОНОВА

Филология  фанлари номзоди, ТДПУ  профессори  Марям Раҳимовна Усмонова 1926- йилда Тошкент шаҳрида туғилди.У чет тиллар институтини муваффақиятли  тамомлади. Ёш, ғайратли  Марямни  вазирликка  ишга  тайинлашди. Бироқ ўқитувчи  касбига  бўлган  меҳри  уни  Низомий номидаги  Тошкент Давлат Педагогика институтига етаклади.

М. Усмонова  мазкур институт (ҳозир университет) да  қарийб 35 йил  меҳнат қилди.  У ўқитувчи, доцент, кафедра мудири, профессор лавозимларида  ишлаш билан бирга  тинимсиз  илмий-ижодий иш билан банд бўлди.М. Усмонова ўзга миллат  вакилларига  ўзбек  тили  ўқитишни яхшилаш борасида  тинмай изланди. У мактаб ва  олий ўқув  юртлари учун  дарслик, дастур ва қўлланмалар муаллифи сифатида  сизга  яхши  таниш.  Қўлингиздаги  дарслик ҳам  таниқли олима  билан  ҳаммуаллифликда  яратилди.

  Марям Усмонова яратган  дарсликлари, дастур ва  қўлланмалари, энг муҳими  чин инсоний  фазилатлари: олийжаноблиги, самимийлиги билан  қалбларимизда  яшаб қолади.

Топшириқ.  Қуйидаги гапларни ўзбек тилига таржима қилинг.

1. Она автор ряда  учебников и пособий. 2. Её труд  достойно  отмечен. 3. Верный друг, настоящий человек, она будет  жить  в наших  сердцах.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: Сўз ясовчи ва шакл ясовчи қўшимчалар иштирокида сўзлар тузинг.
Назорат саволлари

1.Сўз таркиби ҳақида маълумот беринг.

2.Қўшимчаларнинг турлари ҳақида маълумот беринг.

3.Шакл ясовчи қўшимчалар деганда нимани тушунасиз?

4. Сўз ясовчи қўшимчалар ҳақида маълумот беринг.

Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Ясовчи асос ва ясовчи воситанинг фарқи нимада эканлигини мисоллар асосида изоҳланг
2.Ўзак морфема деганда нимани тушунасиз ва мисоллар келтиринг.

5 – мавзу: “Ўзбек тили” матни.  От. Отнинг маъно турлари. Мавҳум отлар. От ясалиши. Қўшимчалар қўшиб ва ўзакларни қўшиб сўз ясаш. 

Қисқартма отлар. Қўшма отлар имлоси. 
Режа:
1.От.Отнинг маъно турлари. Мавҳум отлар. От ясалиши. Қўшимчалар қўшиб ва ўзакларни қўшиб сўз ясаш.

2.Қисқартма отлар. Қўшма отлар имлоси. 

3.“Ўзбек тили” матни.
Таянч сўз ва иборалар: фразеология, турғун бирикма, фразема, ибора 

 лексема, морфема, морф, ўзак, аффикс, ясовчи асос, ясовчи восита, алламорф

от, предметлик маъноси, отнинг синтактик вазифаси, отнинг предметлик- грамматик маъноси, отнинг маъно турлари, атоқли ва турдош отлар, киши ва нарса отлари, саналадиган ва саналмайдиган отлар, аниқ ва мавҳум отлар, якка ва тўда отлар,  отларда сон категорияси, грамматик ва лексик маъно, бирлик ва кўплик шаклга эга отлар, фақат бирлик шаклга эга отлар, отнинг эгалик категорияси, келишик категорияси,  отнинг ясалиши, от ясовчи қўшимчалар, жуфт отлар, қўшма отлар
Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 50 бет

Дарс бошида уйга  вазифа текширилади, сўнгра янги мавзу ўтилади.
Дарс мақсади: дарс давомида  талабаларга берилган саволларни улар томонидан якка ва гуруҳ ҳолатида  ўзлаштириб олишлари ҳамда ўзаро суҳбат-мунозара орқали, турли саволлар орқали уларнинг мавзуни қай даражада ўзлаштирилганлигини назорат қилиш. Талабаларга от сўз туркуми ҳақида маълумот бериш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.От ва унинг таърифини айтиб бера олади.

2. Отнинг синтактик вазифасини тушунтира олади.

3. Атоқли ва турдош отларни шарҳлайди.

4. Аниқ ва мавҳум отлар ҳақида тушунча ҳосил қилади.

5. Отларда сон, эгалик ва келишик категорияларни билиб олади.

6. Отларнинг тузилишига кўра турлари ҳақида тушунча ҳосил қилади.
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб

Бу мавзу бўйича  амалий машғулоти ўтказишда «Ақлий ҳужум» технологиясидан фойдаланиш мумкин. Ушбу технология  талабаларни дарс жараёнида, дарсдан ташқарида турли адабиётлар, матнлар  билан ишлаш, ўрганилган материални ёдида сақлаб қолиши, сўзлаб бера олиши, матнларни таржима қилиш, фикрини эркин ҳолда баён эта олишига ҳамда маълумотларни дарс  давомида барча талабаларни баҳолай олишга қаратилган. 

Ўтказиш технологияси

     Талабалар 5-6 кишидан иборат гуруҳларга бўлинади.

Гуруҳнинг барча иштирокчиларига қуйидаги саволлар билан мурожаат қилинади: 

1.От ва унинг тарифини айтинг?
2.Отларнинг маъносига кўра турларини санаб беринг.

3.Отларнинг атоқли ва турдош отга бўлинишини тушунтиринг.

4.От ясовчи қўшимчаларни айтиб беринг.

5.Аниқ ва мавҳум отларнинг фарқини айтинг.

6.Отларнинг тузилишига кўра турлари ҳақида маълумот беринг?

        Ўқитувчи дарс жараёнида ушбу саволлар бўйича талабалар ҳар бир талабанинг фикр билдиришини сўрайди. Айтилган  фикрларнинг биттаси ҳам шарҳланмайди, танқид қилинмайди, баҳоланмайди. Асосий  фикрларни  ўқитувчи флип-карта, доскага ёзиб олади  ёки экранда кўрсатади. Барча ғоялар йиғилади. Муҳим ғоялар ақлий ҳужум вақтида  ишлаб чиқилади ва мунозараларда муҳокама қилинади.

1.Имена  существительные  называют лицо, предмет, место или время. Они  отвечают на вопросы: ким (кто), нима (что), қаер (какое место).

Атоқли отлар - имена собственные: Анвар,Зуҳра, Марс.

Турдош отлар - имена нарицательные: китоб, дафтар, қалам.

Мавҳум отлар - (абстрактные имена существительные); дўстлик  (дружба), бахт (счастье), омад (удача) и  т.д.

Жамловчи отлар - (собирательные имена существительные): халқ (народ), қўшин (войско), тўда (шайка, стадо) и  т.д.

   Топшириқ. Мавҳум отларни ажратиб ёзинг, улар иштирокида гаплар тузинг.

номус, виждон, гўзаллик, калит, билим, болта, соғинч, гул, боғ, тўғрилик.

Существительные в узбекском  языке образуются двумя способами: прибавлением аффиксов и сложением двух  и более корней.

Наиболее  часто употребляются аффиксы:

-чи: ишчи (рабочий), гулчи (цветовод), бетончи (бетонщик);

-дош: ватандош (соотечественник), синфдош (одноклассник);

-дор: чорвадор (животновод), айбдор (виновник);

-лик: яхшилик (доброта), ёмонлик  (зло), ростгўйлик  (правдивость), дўстлик (дружба).

-кор: пахтакор (хлопкороб), ғаллакор  (хлебороб);

-зор: пахтазор (хлопковое поле), олмазор (яблоневый сад), теракзор (тополиная роща);

-гоҳ: ўйингоҳ (стадион), сиҳатгоҳ (санаторий);

-чилик: пахтачилик (хлопководство), ўрмончилик (лесоводство);

-хона: ошхона (столовая, кухня), корхона (предприятие);

-нома: таклифнома (пригласительный билет), табрикнома (поздравление), тавсифнома (характеристика);

-шунос: адабиётшунос (литературовед), хоршунос (хоровед);

Сложные имена существительные могут образовываться следующими сочетаниями:

cуществительное существительное: ошқозон (желудок), кўзойнак (очки), тошойна (трюмо);

прилагательное существительное: Кўктерак, Қизилтепа, Иссиқкўл, Ўртачирчиқ; 

числительноеҚсуществительное: тўртбурчак (прямоугольник), Тўрткўл, Бешёғоч.

Парные имена существительные образуются от слов синонимов: дўст - ёр (друзья), или слов – антонимов: ота - она (родители) и чаще имеют собирательное значение.

Топшириқ. Ўзбек тилига таржима қилинг. Шу сўзлар иштирокида 5-6 та гап тузинг.

Сварщик, языковед, искусствовед,  арендатор,  вишневый сад, лужайка, цыпленок, теленок,  жеребенок, волчонок. 

ЎЗБЕК ТИЛИ

Ўзбек адабий тили тарихи уч катта даврни ўз ичига олади;

1. Қадимги туркий адабий тил.

2. Эски ўзбек  адабий тили.

3. Ҳозирги  ўзбек адабий тили.

Қадимги туркий адабий тил Х-ХII асрларни ўз  ичига олади. Ўзбек адабий тили дастлабки даврларда умумтурк адабий тили сифатида Х-ХI- асрларда ташкил топган. Юсуф Ҳос Ҳожибнинг “Қутадғу билик”, Маҳмуд Қошғарийнинг “Девону луғотит турк”, Аҳмад Югнакийнинг “Ҳибатул ҳақойиқ” асарлари бу фикрни  тасдиқлайди. Бу даврда ўзбек тили фақат ўзбекларнинг адабий тили бўлмай, Ўрта Осиёда  яшовчи барча туркий халқларнинг умумий адабий тили бўлган.

Эски ўзбек тили 13-14 асрларда шаклланган бўлиб ўтган асрнинг 20- йилларигача бўлган даврни ўз  ичига олади. Бу давр адабий тилининг шаклланиши ва ривожланишида Алишер Навоийнинг хизматлари беқиёсдир. Навоий ўзининг жаҳонга машҳур асарлари билан ўзбек адабий тилини жаҳон миқёсига олиб чиқиш билан бирга “Муҳокаматул луғатайин”  каби ноёб илмий асарлари билан  эски ўзбек адабий тили, унинг стилистикасини илмий -назарий жиҳатдан асослаб берди.  Навоий ҳақли равишда ўзбек адабий тилининг асосчиси ҳисобланади. Ҳозирда ўзбек  тили республикамизнинг давлат тили саналади. Шу боис ҳам,  ўрганишга алоҳида эътибор берилмоқда. Истиқлолга эришган Ўзбекистонинг жаҳон ҳамжамиятидаги мавқеи  ортиб борар экан ўзбек тили ҳам тобора қадр топмоқда. Чет еллик биродарларимизнинг ҳам уни  ўрганишга зўр иштиёқ билан  киришаётгани фикримиз далилидир.

Дарсни якунлаш ва талабаларни баҳолаш

           Барча ғоялар йиғилади ва  энг кўп сон тўплаган ғоя ғолиб чиқади (мунозарали ҳолатларни овоз бериш йўли билан ҳал қилиш мумкин).  Ишлаб чиқилган ва қайд этилган муҳим фикрлар ҳар бир иштирокчи томонидан саҳифага йиғилади ва шу асосида талабалар баҳоланади. 

Уйга вазифа. Мақолларни  таржима қилинг ва ёд олинг. 
1. Она тилим – жон-у дилим. 2. Тил қиличдан ўткир. 3. Тилни билсанг, дилга  йўл топасан. 4. Кўз  етмаган жойга сўз етади. 5. Бир тилни билган бир марта одам, икки тилни билган  икки марта одам.
  Тил ҳақида яна қайси мақолларни биласиз? 

Назорат саволлари
1.Отнинг маъно турлари ҳақида маълумот беринг?

2.Мавҳум от деганда нимани тушунасиз?

3.От  ясовчи қўшимчалар ҳақида маълумот беринг.
4.Турдош отларга мисоллар келтиринг.

Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Абдулла Қодирийнинг “Ўтган кунлар” романидан атоқли отларни ажратиб олинг ва маъно тури бўйича гуруҳларга ажратинг.
6 – Амалий машғулот (2 соат)

Мавзу: “Тошкент” матни. Отларда келишик. Қаратқич ва тушум келишиги. 
режа:
1.Отларда келишик. Белгили ва белгисиз қаратқич келишиги. Тушум келишигининг  белгили ва белгисиз қўлланиши.

2.“Тошкент” матни.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005.
Таянч сўз ва иборалар: фразеология, турғун бирикма, фразема, ибора 

 лексема, морфема, морф, ўзак, аффикс, ясовчи асос, ясовчи восита, алламорф

от, предметлик маъноси, отнинг синтактик вазифаси, отнинг предметлик- грамматик маъноси, отнинг маъно турлари, атоқли ва турдош отлар, киши ва нарса отлари, саналадиган ва саналмайдиган отлар, аниқ ва мавҳум отлар, якка ва тўда отлар,  отларда сон категорияси, грамматик ва лексик маъно, бирлик ва кўплик шаклга эга отлар, фақат бирлик шаклга эга отлар, отнинг эгалик категорияси, келишик категорияси,  отнинг ясалиши, от ясовчи қўшимчалар, жуфт отлар, қўшма отлар
Дарс мақсади: дарс давомида  талабаларга берилган саволларни улар томонидан якка ва гуруҳ ҳолатида  ўзлаштириб олишлари ҳамда ўзаро суҳбат-мунозара орқали, турли саволлар орқали уларнинг мавзуни қай даражада ўзлаштирилганлигини назорат қилиш. Талабаларга келишиклар ҳақида маълумот бериш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Отларда келишик ҳақида айтиб бера олади.

2. Белгили ва белгисиз қаратқич келишигини фарқлай олади. 

3.Тушум келишигининг  белгили ва белгисиз қўлланишини тушунтира олади.

4. Отларда сон, эгалик ва келишик категорияларни билиб олади. 
5.Отларда келишик. Белгили ва белгисиз қаратқич келишиги. Тушум келишиги

Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб.          

1.1.Қаратқич келишиги имеет окончание –нинг. Слово  в этом  падеже  указывает на  принадлежность другого предмета, т.е. притягивает к себе идущее за ним слово: Каримнинг китоби - книга Карима, китоб варағи - страница книги. 

Слова в этом  падеже отвечают  на вопросы кимнинг? (чей? кого?), ниманинг? (чего?), қаернинг? (какого места?).

Слова в этом  падеже всегда  в предложении являются притяжательными  определениями (қаратқич  аниқловчи) : Камоланинг дадаси -- адабиёт ўқитувчиси. Отец Камолы -- учитель литературы.

Притяжательный падеж  может  быть  белгили (оформленный) и белгисиз  (неоформленный).


В следующих  случаях употребляется  неоформленный притяжательный падеж:

1. Если принадлежность  носит общий характер:

  мактаб ҳовлиси - двор  школы (школьный двор)

  корхона раҳбари - руководитель предприятия

  мактаб бозори - школьный базар и т.д.

2. При обозначании временных  отношений:

  Тошкент баҳори - весна Тошкента

  баҳор тонги - утро весны (весеннее утро)

  тонг шамоли - утренный ветерок

3. В именах существительных абстрактных:

  бурч ҳисси - чуство долга 

  виждон амри - веление совести

  бирдамлик туйғуси - чуство  солидарности (единства).

4. Если слово  в притяжательном падеже указывает на вид (сорт) предмета :

  пахта ёғи - хлопковое масло

  ўсимлик ёғи - растительное масло

  кунгабоқар ёғи - подсолнечное масло

  қўй гўшти  - баранина

  мол гўшти - говядина

  чўчқа гўшти - свинина

5. Если  слова  в этом  падеже  идут  подряд оформляется  последний  или ни один не  оформляется: 
Рус ва  корейс филологияси факултетининг декани (декан  факультета русской и корейской филологии).

Если слово в притяжательном падеже и слово,  связанное с ним  находятся в дистантном отношении, т.е. между ними идет другое, слово  в притяжательном  падеже оформляется  объязательно:

Тошкент кўчалари   (улицы Ташкента) - Тошкентнинг Навоий кўчаси   (улица Навои  Ташкента), мактаб директори   (директор школы) – мактабнинг собиқ директори (бывший директор школы)

Топшириқ. Кўчиринг. Белгиланган сўзларнинг  қайси келишикда эканини  аниқланг.


1.Аждодлар мардона руҳи сенга ёр. (А. Орипов)  2. Ўзбекистон – улкан имкониятлар мамлакати.  3. Отнинг  яхшиси  улоқда билинади.  4. Тошкентнинг  сўлим хиёбонлари  киши дилига  сокинлик бахш этади.

1.2.Слова в винительном  падеже имеют окончание –ни, отвечают на вопросы кимни? (кого),  нимани (что?), қаерни? (какого места?) и указывают лицо, предмет, на который непосредственно переходит действие: шеърни ёд олдим  (я выучил стихотворение), Матнни таржима қилдим (я перевел текст).


Винительный падеж также может быть оформленным и не оформленным:    - китобни ўқимоқ – китоб ўқимоқ


Не оформленный винительный падеж употребляется в основном когда  означает однородные предметы. И особо подчеркивать их нет необходимости:

  Муротали қазиб қўйган чуқурларга кўчат ўтказарди. (Ш.Рашидов) – Муротали сажал саженцы.

  Бир киши ариқ қазийди, минг киши сув ичади. (Мақол) – Один роет арык, тысяча людей пьют из него.


Слова  в винительном падеже в поэзии могут иметь аффикс –н:  

Ҳар фасл ўз ишин қилсин,  

Қишбой қишлигин қилсин.  (Қ. Муҳаммадий).


Слово  в винительном падеже  всегда в предложении является прямым дополжением.

Топшириқ. Қуйидаги гапларни ўз дафтарингизга  кўчириб ёзинг, белгиланган сўзларнинг  қайси келишик шаклида эканини аниқланг.


1.Яхшиси, бу учрашувни тезлаштириш керак.  2.Боғда олма, ўрик, шафтоли  гуллади.  3.Ўзбекистоннинг ҳайвонот  олами ранг-баранг. 4.Дўкондан ўқув қуроллар  сотиб олдим. 5.Ер курраси бошини танғидик.

Топшириқ.  Матнни ўқинг ва  мазмунини  айтиб беринг.

ТОШКЕНТ

Тошкент – жуда қадимий ва навқирон шаҳар. Унинг ёши 2000 йилдан  ошиб кетган. У тарихда Чоч, Шош, Бинкент каби  номлар  билан  аталган. 


Тошкент - гўзал шаҳар. Айниқса,  мустақиллик  йилларида  унинг  чиройи янада ортиб бормоқда. Кўплаб янги  бинолар, кўчалар барпо етилмоқда.


1997- йилда Тошкент метросининг биринчи йўналиши иш бошлаган.  Ҳозирда унинг Чилонзор,  Ўзбекистон ва  Юнусобод йўллари бўйлаб  пойездлар қатнови  йўлга қўйилган.  Унинг Алишер Навоий, Амир Темур хиёбони, Чорсу, Чилонзор каби  гўзал ва  озода  бекатлари киши кўзини  қувонтиради.


Тошкентда кўплаб маданий  муассасалар мавжуд.  Боғлар, театрлар, концерт заллари халқимиз хизматида.  Тошкентда бир қанча музейлар фаолият юритмоқда.  Алишер Навоий номидаги адабиёт музейи, Темурийлар тарихи Давлат музейи,  Олимпия шуҳрати музейи шулар жумласидандир.  Улар халқимизнинг  бой тарихи ва бугунги  ютуқлари ҳақида ҳикоя қиладилар.


Тошкентга  ҳар куни  минглаб сайёҳлар, чет эллик  ишбилармонлар,  ҳалқаро делегациялар ташриф  буюрадилар. Шаҳримиз меҳмонларни  илиқ қарши олади. Улар учун шинам меҳмонхоналар қурилган.  Муҳими меҳмондўст Ўзбекистон халқи уларни очиқ чеҳра  билан  кутиб олади.


Жаҳонга юз тутган Ўзбекистонимизнинг қадимий ва ҳамиша навқирон пойтахти Шарқ юлдузи деб бежиз тараннум этилмаслигини меҳмонларимиз ҳам таъкидлашмоқда.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа. Ўз  шаҳрингиз (қишлоғингиз) ҳақида  кичик ҳикоя тузинг.   
  Назорат саволлари

1.Келишик категорияси деб нимага айтилади?

2.Ўзбек тилида нечта келишик мавжуд?

3.Ўрин-пайт келишигини қўшимчаларини айтинг ва мисоллар асосида изоҳланг?

4.Чиқиш келишигининг қўшимчалари ҳақида маълумот беринг.

Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Тушум келишигининг белгили ва белгисиз қўлланишига мисоллар келтиринг.
2.Матн таркибидаги келишик қўшимчаларини таҳлил қилинг.
Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 

7 –мавзу: “Самарқанд” матни. Отларда сон. Бирлик ва кўплик шакллари. Кўплик шаклининг ясалиши.
Режа:
1.Отларда сон. Бирлик ва кўплик шакллари. Кўплик шаклининг ясалиши

2.“Самарқанд” матни.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 68 бет

Таянч сўз ва иборалар:  Отларда сон. Бирлик ва кўплик шакллари. Кўплик шаклининг ясалиши

Дарс мақсади: дарс давомида  талабаларга берилган саволларни улар томонидан якка ва гуруҳ ҳолатида  ўзлаштириб олишлари ҳамда ўзаро суҳбат-мунозара орқали, турли саволлар орқали уларнинг мавзуни қай даражада ўзлаштирилганлигини назорат қилиш. Талабаларга отларда сон ҳақида маълумот бериш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.  Отларда сон ҳақида айтиб бера олади.

2. Бирлик ва кўплик шаклларини изоҳлайди. 

3. Кўплик шаклининг ясалиши тушунтира олади.

4. Отларда сон, эгалик ва келишик категорияларни билиб олади.  
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб.        

1.Имена существительные в единственном числе не имеют специального морфологического показателя.


Множественное число  имен  существительных образуется:

а) с помощью аффикса –лар: китоб-китоблар, гул-гуллар, боғ-боғлар и  т.д.

в) с помощью  числительных: ўнта китоб, бешта вилоят, ўттизта талаба и  т.д.

д) с помощью парных слов: қоп-қоп ун (мешки муки), тўп-тўп болалар (группы детей), даста-даста гул (букеты цветов)  и т.д.


Примечание: аффикс  -лар   является омонимичным. В случае прибавления его к собственным именам,  именам существительным, употребляемым  только в  единственном числе он  передает различные модальные значения.


В узбекском языке имена  существительные имеют следующие функциональные формы:

- уменьшительную, образующуяся с помощью аффиксов – ча, -чоқ, -чак:  уйча (домик), филча (слоник), балиқча (рыбка), қўзичоқ (ягненок), келинчак (невестка).  

- ласкательную, образуюшуюся с аффиксами –хон, -жон, - ой: ойижон (мамочка), Азизахон (Азизочка), Ҳакимжон (Хакимчик), Ҳалимаой (Халимочка) и т.д.

- принадлежности, образующуюся с аффиксом –ники китоб Рустамники.

 - ограничения, образующуюся с аффиксом -гача (до): марказгача (до центра), уйгача (до дома).

 -уважительную, с аффиксом –лар: дадамлар, ойимлар 

Топшириқ. Рус тилига таржима қилинг.


Тонна-тонна пахта, акаларим, акамлар, китобча, тойчоқ, манзилгача, машина дадамники.


Топшириқ. Юқоридаги сўз ва бирикмалар қатнашган гаплар тузинг.


Топшириқ. Ўзбек тилига таржима қилинг.

1. После уроков я поеду к бабушке. 2. В нашей группе учится 32 студента. 3. К празднику мы  готовим ряд мероприятий. 4. Книга  принадлежит учителю. 5. До города Газалкента 40 минут езды.
Самарқанд


Самарқанд Ўзбекистондаги энг кўҳна шаҳарлардан биридир. У 2500 йилдан  ошиқ тарихга эга. Шаҳар 1925-1930 йилларда Ўзбекистоннинг пойтахти бўлган Самарқанд Зарафшон водийсининг жануби-ғарбида, Тошкентдан 351 км узоқликда жойлашган. Аҳолиси 800 минг кишидан ошиқ. Самарқанд, Ҳиндистон, Эрон, Миср, ва Византия давлатлари билан қадимдан савдо-сотиқ қилган. 14 асргача шаҳар турли мамлакат босқинчиларининг ҳужумига дуч келади ва қўлдан-қўлга ўтиб турди. 


Самарқанд 14 асрнинг охири ва 15 асрда Темур давлатининг пойтахти сифатида жаҳонга машҳур бўлди.Улуғбек ҳукумдорлиги даврида Самарқандда илм-фан ва маданият тараққий этди. Темурий сулоласи бунёд этган обидалар, мақбара ва мадрасалар Шарқнинг дурдонаси бўлиб қолди.ва уни  дунёга танитди.
Ҳозирги кунда Самарқанд Ўрта Осиёдаги саноати ривожланган, илмий ва маданий марказлардан бирига айланади. 

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.


Уйга вазифа: Матнни ўқинг ва таржима қилинг. Самарқанд ҳақида билганларингизни айтиб беринг.
Назорат саволлари

1.Отларда сон деганда нимани тушунасиз?
2. Бирлик ва кўплик шакллари бир-биридан нимаси билан фарқ қилади?

3. Кўплик шакли қандай ясалади? Мисоллар келтиринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарлардан тушум келишигининг белгили ва белгисиз қўлланишига мисоллар келтиринг.
2.Матн таркибидаги отнинг кўплик шаклини модал ҳолатига мисоллар келтиринг таҳлил қилинг.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 

8 – Мавзу: “Алишер Навоий” матни. Сифат. Сифат даражалари. Озайтирма ва кучайтирма сифатлар.

Режа:
1.Сифат. Сифат даражалари. Озайтирма ва кучайтирма сифатлар.  

2.“Алишер Навоий ” матни.
Таянч сўз ва иборалар: сифат, сифатнинг маъно турлари, сифат ясалиши, сифат даражалари.
Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 71 бет

Дарс мақсади: дарс давомида  талабаларга берилган саволларни улар томонидан якка ва гуруҳ ҳолатида  ўзлаштириб олишлари ҳамда ўзаро суҳбат-мунозара орқали, турли саволлар орқали уларнинг мавзуни қай даражада ўзлаштирилганлигини назорат қилиш. Талабаларга сифат сўз туркуми ҳақида тушунча бериш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Сифат ва унинг таърифини айтиб бера олади.

2.Ўзбек тилидаги сифат сўзларнинг белги ифодалаш тўдалари (маъно гуруҳлари)га кўра турларини айтиб бера олади.

3. Сифатларнинг тузилишига кўра турларини айтиб ажратиб бера олади.

4. Туб ва ясама сифатларнинг қўлланилишини айтиб бера олади.
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб
Бу мавзу бўйича  амалий машғулоти ўтказишда «Фикрлар ҳужуми» технологиясидан фойдаланиш мумкин. Ушбу технология  талабаларни катта миқдордаги ғояларни йиғиш, талабаларни айни бир хил фикрлаш инерциясидан ҳоли қилиш, ижодий вазифаларни ечиш жараёнида дастлаб пайдо бўладиган фикрларни енгишга ёрдам беради. Бу метод билан дарс ўтиш жараёнида талабалар ишлаб чиққан ғоялар танқидини мутлақ таъқиқлаш, ҳар қандай луқма ва ҳазил-мутойибани рағбатлантириш лозим.  Талабаларга сифат ва сифат даражалари бўйича  кетма-кет саволлар берилади. Ҳар бир талабадан саволларга турли вариантдаги жавоблар олинади. Уларни рағбатлантириш шарт бўлади.

    Ўтказиш технологияси

     Талабалар 5-6 кишидан иборат гуруҳларга бўлинади. Гуруҳнинг барча иштирокчиларига қуйидаги саволлар билан мурожаат қилинади:

1. Сифат деб нимага айтилади?

2. Сифат турларига мисоллар келтиринг.

3. Сифат даражаларига мисоллар айтинг.

4. Озайтирма сифатлар қандай ясалади?

1.1.Часть речи, обозначающая признак лица или  предмета называют прилагательным. В узбекском языке они отвечают на вопросы  қандай? қанақа? (какой?), қайси? (который?).

Прилагательные в узбекском языке делят на следующие  разряды:

1.Хусусият билдирувчи. Означаюшие свойство; они означают свойство как человека так и предметов: камтарин (скромный), айёр  (хитрый), ювош (смирный), яхши  (хороший);

2.Ҳолат билдирувчи. Означающие состояние: хурсанд (веселый, радостный), хафа (грустный), кекса (старый), совуқ (холодный), тинч (спокойный, тихий);

3.Шакл билдирувчи. Означающие форму - вид: новча (высокий), ясси (плоскый), гавдали (роcлый);

4.Ранг- тус  билдирувчи. Означающие цвет: пушти  (оранжевый), зангори (голубой);

5.Маза- таъм билдирувчи. Означающие вкус: ширин (сладкий), нордон (горький), аччиқ (острый), шўр (солёный). 

6.Ҳажм – ўлчов билдирувчи. Означающие меру-  обьём: кенг (широкий), тор (узкий), узун (длинный), оғир (тяжёлый);

7.Ҳид билдирувчи Означающие запах, их всего несколько: хушбўй (приятный), бадбўй, сассиқ, қўланса (неприятный).

Топшириқ. Сифатнинг ҳар бир маъно турига бештадан мисолни таржимаси билан ёзинг. Уларни қатнаштириб бешта гап тузинг.

Топшириқ. Ўзбек  тилига таржима қилинг.

1.Алишер Навои – выдающийся деятель узбекской классической литературы. 2. Улицы нашего города широкие и светлые. 3. Летом большой спрос на прохладительные напитки. 4. С утра подул приятный ветерок. 5. Мой старший брат - страстный болельщик «Пахтакор»а.

1.2.Сопоставление одинаковых качеств в предметах выражается степенями сравнения имен прилагательных.

В узбекском языке три степени сравнения: Оддий даража (обычная степень), қиёсий даража (сравнительная степень), орттирма даража (превосходная степень).

В обычной степени качество предмета называется без сравнения его с качеством другого. Эта форма является начальной для прилагательных: оддий (простой), гўзал (красивый), оқ (белый) и т.д.

Сравнительная  степень означает большую или меньшую степень качества по  сравнению с похожое. Она образуется двумя способами:с помошью аффикса-роқ: оқроқ (белее), кучлироқ  (сильнее), текисроқ (ровнее) и.т.д. 

Превосходная степень означает большую степень признака чем в норме. Так же образуется двумя способами: 1. С помошью слов жуда (очень), енг (самый), ғоят (да) (очень), ниҳоят (да), беҳад  (безгранично): жуда ёқимли (очень приятный), беҳад шод (безгранично радостный) и.т.д.

2.Первый слог или начало прилагательного ставится перед ним, образовав парное, при этом в первом слоге в конце произносятся звуки п,м или любой звук в первом слоге меняют на эти звуки: қоп-қора (черный), ям-яшил     (очень зеленый), дум-думалоқ (круглый-круглый) и т.д.

Так же превосходную степень образуют произношением гласних дольше чем обычно, или удвоенным произношением согласных: узу-у-ун (йўл), теккис (йўл) и т.д.

Отдельные разряды прилагательных не имеют степеней сравнения: сиртқи (заочный), деворий (стенная) и  т.д. 

Топшириқ. Берилган сифатларнинг қиёсий ва орттирма даража шаклларини ёзинг. Шу сўзларни қатнаштириб гаплар тузинг.

Сариқ, қизил, камтар, сахий, тоза.

Топшириқ. Алишер Навоий матнини ўқинг ва қайта  сўзлаб беринг. 

АЛИШЕР  НАВОИЙ

Алишер Навоий 1441-йил 9-февралда Ҳирот шаҳрида  туғилган. У болалик даврида Темурий шаҳзодалар билан  бирга тарбияланди. Унинг отаси маърифатпарвар киши бўлиб санъат ва адабиётга қизиқар  эди.  Навоийлар уйида шоирлар тез-тез тўпланиб,  шеърлар ўоқиб,  санъат ҳақида суҳбатлашардилар.  Бу Алишерда  катта таассурот қолдирди. У 10-12 ёшларидаёқ шеърлар ёза бошлади. 


1472- йили  Навоий амирлик (вазирлик) вазифасига тайинланди. Лекин бу мансаб шоирни қаноатлантирмади. Шу туфайли у ижодий ишга ўтиб, ўзбек адабий тилини ривожлантириш, бу тилда адабий асарлар яратишга  киришди.  У халқ манфаатига қаратилган масалаларни ўзининг “Хамса” асарида ёритди. Бу асар беш достондан иборат: “Ҳайратул Аброр” (Смятение  праведных), “Лайли ва Мажнун”, “Фарҳод ва Ширин”, “Сабъаи сайёр” (Семь планет), “Садди Искандарий” (Вал Искандера). Бу ажойиб достонларда  шоир дўстлик, чин муҳаббат, одамларга ғамхўрлик, ҳалоллик, ободончилик, меҳнатга муҳаббатни  куйлаган. 

 
Алишер Навоий асарларини халқимиз севиб ўқийди. Унинг асарлари асосида “Фарнод ва Ширин”, “Лайли  ва Мажнун”, “Дилором”, “Меҳр ва Суҳайл” каби  саҳна асарлари яратилди. 


Навоий ҳақида кўплаб илмий ва адабий асарлар  ёзилди. Ойбекнинг “Навоий” романи, Л.Батнинг “Ҳаёт бўстони” повести.  Уйғун ва Иззат Султоннинг “Алишер Навоий” драмаси  шулар  жумласидандир.  Кўпгина туманлар, қишлоқ ва кўчалар, театрлар  ўқув юртлари, шаҳар ва маҳаллалар Навоий номи билан аталган.Тошкентда Навоий номли миллий боғ яратилган ва у ерда Навоийга ҳайкал ўрнатилган.  Улуғ шоир, олим ва матаффаккир Навоий  1501- йилнинг 3- январида Ироқ шаҳрида вафот қилган. 

Дарсни якунлаш ва талабаларни баҳолаш

Талабаларнинг барча жавоблари умумлаштирилади ва энг кўп тўғри жавоб берган талаба баҳоланади.           
Уйга вазифа: Матн юзасидан саволлар тузиб келинг.
Назорат саволлари

1.Сифат ва унинг таърифини айтинг?

2.Сифатларнинг ясалиши ҳақида маълумот беринг.

3.Сифат даражаларини тушунтиринг.

4.Озайтирма ва кучайтирма сифатларга мисоллар келтиринг.
5.Сифат турларига мисоллар келтиринг.

6.Ҳолат ва хусусият билдирувчи сифатларга мисоллар келтиринг.

7.Шакл билдирувчи сифатларга мисоллар келтиринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарлардан озайтирма ва кучайтирма сифатларга қўлланишига мисоллар келтиринг.
2.Матн таркибидаги сифат даражаларига мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 
9 – мавзу: Ўзбек халқ мақолларидан намуналар. Сифатларнинг отлашиши. Сифат ясалиши. Қўшма сифатларнинг ёзилиши. 

Режа:
1.Сифат ясалиши. Сифатларнинг отлашиши. Қўшма сифатларнинг ёзилиши.  

2.Ўзбек халқ мақолларидан намуналар.
Таянч сўз ва иборалар: сифат, сифатнинг маъно турлари, сифат ясалиши, сифат даражалари.
Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 76-79 бетлар
Дарс мақсади: дарс давомида  талабаларга берилган саволларни улар томонидан якка ва гуруҳ ҳолатида  ўзлаштириб олишлари ҳамда ўзаро суҳбат-мунозара орқали, турли саволлар орқали уларнинг мавзуни қай даражада ўзлаштирилганлигини назорат қилиш. Талабаларга сифатларнинг отлашиши ва қўшма сифатлар ҳақида тушунча бериш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Қўшма сифатларни айтиб бера олади.

2.Сифатларнинг отлашишини изоҳлай олади.

3. Қўшма сифатларнинг ёзилишига мисоллар келтиради.

4. Нисбий ва аслий сифатларни ажратиб бера олади.
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб 
Бу мавзу бўйича  амалий машғулоти ўтказишда «Фикрлар ҳужуми» технологиясидан фойдаланиш мумкин. Ушбу технология  талабаларни катта миқдордаги ғояларни йиғиш, талабаларни айни бир хил фикрлаш инерциясидан ҳоли қилиш, ижодий вазифаларни ечиш жараёнида дастлаб пайдо бўладиган фикрларни енгишга ёрдам беради. Бу метод билан дарс ўтиш жараёнида талабала ишлаб чиққан ғоялар танқидини мутлақ таъқиқлаш, ҳар қандай луқма ва ҳазил-мутойибани рағбатлантириш лозим.  Талабаларга сифатларнинг отлашиши ва қўшма сифатлар бўйича  кетма-кет саволлар берилади. Ҳар бир талабадан саволларга турли вариантдаги жавоблар олинади. Уларни рағбатлантириш шарт бўлади.

    Ўтказиш технологияси

     Талабалар 5-6 кишидан иборат гуруҳларга бўлинади. Гуруҳнинг барча иштирокчиларига қуйидаги саволлар билан мурожаат қилинади:

1. Сифат ясалиши ҳақида маълумот беринг.

2. Сифатларнинг отлашишига мисоллар келтиринг.

3. Нисбий ва аслий сифатларга мисоллар айтинг.

4. Қўшма сифатлар қандай ясалади?

5. Кучайтирма сифатларга мисоллар келтиринг.

1.Имена прилагательные в узбекском  языке  образуются двумя способами: с помощью словообразующих  аффиксов и сложением основ.

Наиболее  активними являются аффиксы:  

-ли: ақлли (умный), чиройли (красивый), гулли (цветочный), қизиқарли (интересный).

-сиз: саводсиз (неграмотный), сувсиз (безводный).

-чан: ишчан (деловой), уятчан (стеснительный).

-аки: юзаки (поверхностный), оғзаки (устный).

-ма: ёзма (письменный), қовурма (жареный).

бе-: беодоб (невоспитанный), бебаҳо (бесценный).

ба-: бадавлат (богатый), баодоб (воспитанный).

сер-: серсув (многоводный), серҳосил (плодородный).

но-: нотинч (неспокойный), нохуш (неприятный).

-гин: ҳорғин (усталый), кескин (резкий).

-чоқ: еринчоқ (ленивый), мақтанчоқ (хвастливый).

-гир: ўткир , олғир (хваткий), сезгир (чуткий).

-ги: кузги (осенный),  бугунги (сегодняшний).

Сложные имена прилагательные  образуются следующими  способами:

1) прилагательное // прилагательное: оч сариқ, тўқ қизил;

2) прилагательное // существительное: очкўз (жадный),  очиқ кўнгил (добрый);

3) существительное  глагол: музёрар (ледокол);

4) существительное  Қсуществительное: ҳаво ранг (голубой), шерюрак (храбрый), тошюрак (жестокий);

5) наречие//существительное: ҳозиржавоб (быстрый), камгап (молчаливый).

Субстантивация – употребление имен прилагательных  вместо  существительных.

В узбекском языке  прилагательные не  склоняются, не имеют форму множественного  числа.  В отдельных  случаях они  употребляются с  аффиксами, присущими именам существительным, это и называют субстантивацией: Яхшига ёндош, ёмондан қоч (Буквально, будь с хорошим (человеком), остерегайся плохого).
Топшириқ. Рус тилига таржима қилинг. Шу сўзлар иштирокида гаплар тузинг.

Ҳушсиз, камхафсала, кўнгилсиз, диёнатли, умумхалқ, ғайриқонуний.

Топшириқ. Сўз бирикмаларини  рус тилига таржима қилинг ва улар иштирокида гаплар тузинг.

Навқирон шаҳар, замонавий иншоотлар, антиқа таом,  бениҳоя мамнун.

Топшириқ. Ўзбек тилига таржима қилинг.

1. Весенние каникулы начинаются перед праздником Навруз. 2. Перед экзаменами пришлось провести много  бессонных ночей. 3. Мой брат любит современную музыку. 4. Утренний концерт я не  смог прослушать.

2.Қуйидаги мақоларни маъносини айтинг.

“Бахт ялқовга бегона”, “Азоб кўрмай роҳат йўқ”, “Ишламай еган оғримай ўлар”, “Меҳнат, меҳнатнинг таги роҳат”, “Булбул чаманни севар, одам Ватанни”, “Ватан гадоси-кафан гадоси”, “Она юртинг омон бўлса рангу рўйинг сомон бўлмас”.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.
Уйга вазифа: Мақоллар ёзиб келинг.
Назорат саволлари

1. Сифат ясалиши ҳақида маълумот беринг.

2. Сифатларнинг отлашишига мисоллар келтиринг.

3. Нисбий ва аслий сифатларга мисоллар айтинг.

4. Қўшма сифатлар қандай ясалади?
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарлардан озайтирма ва кучайтирма сифатларга қўлланишига мисоллар келтиринг.
2.Матн таркибидаги сифат даражаларига мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 
10 – мавзу: “Бахтимиз қомуси” матни. Сон . Соннинг маъно турлари ва уларни ҳосил қилувчи қўшимчалар. Сонларнинг отланиши.

 “Бир” сўзининг услубий хусусиятлари. 
Режа:
1.Сон . Соннинг маъно турлари ва уларни ҳосил қилувчи қўшимчалар.  

2.Сонларнинг отланиши. “Бир” сўзининг услубий хусусиятлари.

3.“Бахтимиз қомуси” матни. (30 бет)
Таянч сўз ва иборалар: Сон. Соннинг маъно турлари соннинг синтактик вазифаси, соннинг предметлик- грамматик маъноси. Соннинг  отлашиши. Бир сонининг услубий хусусиятлари 

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 82-84 бетлар

Дарс мақсади: талабаларга сон ва унинг маъно турлари, сонларнинг отлашишиши ҳақида тушунча бериш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Сон ва унинг таърифини айтиб бера олади.

2.Ўзбек тилидаги сон сўз туркумининг миқдорни ифодалашига мисоллар айтиб бера олади.

3.Сон сўзларнинг семантик - грамматик табиати ва тузилишига кўра турларини айтиб ажратиб бера олади.

4.Сонларнинг отлашишига мисоллар айтиб бера олади.   
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар
Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб      

1.Имя  числительное  - часть речи обозначающая количество,  а также порядок предметов при счете.

Они  делятся на  миқдор сон - количественные и  тартиб сон - порядковые.

Количественные чиcлительные  делятся: 

Саноқ сон (счетные):

Единицы     Десятки     сотни,                      тысячи  

1-бир       
10-ўн        
  100 юз      
            1000     минг

      
2-икки 
20-йигирма     200 икки юз   
2000    икки минг

     
3-уч     
30-ўттиз                         

4-тўрт     
40-қирқ                            

5-беш             50-эллик

6-олти            60-олтмиш

7-йетти     
70-етмиш

8-саккиз         80-саксон

9-тўққиз         90-тўқсон

Дона сон. Штучные числительные образуются от  счетных с  помошью аффикса –та, и  употребляются для счета по  штучно: битта, иккита, учта и т.д. После  штучных числительных аффикс множественного числа не  употребляется: битта китоб, юзта китоб и т.д.

Тақсим сон. Разделительные числительные образуются с помошью аффикса -тадан: биттадан (по одному), иккитадан (по два);

Чама сон.  Приблизительные числительные образуются с помошью аффиксов -тача: ўнтача (около десяти),  юзтача (около ста); -лаб: ўнлаб  (десятки), юзлаб (сотни); -ларча:  ўнларча (десятки), юзларча (сотни); 

Парные числительные также относятся к  приблизительным ўн-ўн беш (десять - пятнадцать) и т.д.

Жамловчи сон. Собирательные числительные образуются с  помощью аффиксов –ов, -овлон, -ала:  от числительных от двух до семи: учов, учовлон, учала (трое) и т.д.

Каср сон. Дробные числительные читаются: знаменатель в форме исходного  а числитель в форме именительного  падежа: 1/2 иккидан бир, 3/4 тўртдан уч, 0,5 нол бутун ўндан беш и т.д.

Слова  ярим (0,5), чорак (0,25), нимчорак (0,12,5) также  относятся к дробным числительным.

Тартиб сон. Порядковые числительные образуются прибавлением аффикса –(и)нчи: биринчи  (первый), юзинчи (сотый).

Если  вместо порядковых числительных пишутся цифры, то после  них  ставится дефис: 1- мактаб, 8- декабр, 10- синф.

Топшириқ. Икки ва уч сонларидан соннинг маъно турларини ҳосил қилинг ва улар иштирокида гаплар тузинг.

Топшириқ.  Сонларни сўз билан ёзинг. Рус тилига таржима қилинг.

11- мактаб, 6- касалхона, 21 аср, 1991-йил, 100 000- маҳсулот, 1000.000- йўловчи.

2. Счетные числительные обозначающие  признак предмета по  количеству иногда  употребляются с нумеративами. Эти  слова  указывают  не на конкретный считаемый предмет, а то какой категории, группе он  относится при счете. Эти  слова,  употребляясь между  числительным и  словом обозначающим  предмет означают его  меру  относительно веса, длины места  расположения и другим  особенностям. Чаще нумеративами являются имена  существительные: дона (штука), нусха (копия), сиқим (горсть) и т.д.

Топшириқ. Рус  тилига таржима қилинг.
1.Беморга уч маҳал дори  бериб турасиз. 2. Атиги бир дона гул уздим. 3. Уйимизда тўрт бош қорамол бор. 4. Қўлида бир даста гул... (С.Аҳмад). 5. Ярақлаган бир жуфт калишни менга узатди.

 Бахтимиз қомуси
Конститутция ҳар бир давлатнинг рамзларидан бири Конститусия сўзи «тузилиш, қурилиш» деган маънони билдиради.

Ўзбекистон ҳам ўз мустақиллигига эришгач асосий қонун  - Конституциясини қабул қилди. Бу тарихий воқеа 1992 йилнинг 8 - декабрида қабул қилинди.

Янги Ўзбекистолннинг Конституцияси жаҳоннинг илғор давлатлари тажрибасини ўрганиш асосида юритилди. У муқаддима 6 боб, 28 бўлим, 128 моддадан иборат.

Асосий қонунимизда фуқаролар ҳудуд ва эркинликлар мажбуриятлари белгилаб берилган.

Унда Ўзбекистон халқини миллати, этиқоди, дини, жинсидан қатъий назар Ўзбекистон Республикаси фуқаролари ташкил этиши мустаҳкамлаб қўйилган. Шунингдек, халқ давлат ҳокимиятининг бирдан–бир манбаи экани айтилган. 

Ўзбекистон Конституцияси озод ва обод Ватан, фаровон ҳаёт қуришимизнинг ҳуқуқий асоси ва кафолати бўлиб хизмат қилади.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.
Уйга вазифа: 30 бетдаги 9 ва 10-топшириқ.
Назорат саволлари

1.Соннинг  таърифини айтинг?

2.Сонларнинг ясалиши ҳақида маълумот беринг?
3.“Бир” сонининг хусусиятларини тушунтиринг.

4.Сонларнинг отлашиши тушунтириб беринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарлардан сонларнинг қўлланишига  қўлланишига мисоллар келтиринг.
2.Матн таркибидаги сонларга мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг, соннинг маъно турлари бўйича таҳлил қилинг.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 
11 – мавзу: “Бобур” матни. Олмош. Олмошнинг маъно турлари. 

Режа:
1.Олмош ҳақида маълумот. 

2.Кишилик ва ўзлик олмошлари. Кўрсатиш олмошлари. Сўроқ олмошлари. Белгилаш, бўлишсизлик ва гумон олмошларининг сўроқ, олмошларидан ясалиши.

3.“Бобур” матни.  (109 бет)
Таянч сўз ва иборалар: Олмош. Кишилик ва ўзлик олмошлари. Кўрсатиш олмошлари. Сўроқ олмошлари. Белгилаш, бўлишсизлик ва гумон олмошлари.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 89-105 бетлар.

Дарс мақсади: Талабаларга олмош сўз туркуми  ҳақида тушунча бериш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Олмош  ва унинг таърифини айтиб бера олади.

2.Олмошнинг ўзига хос морфологик белгиларини тушунтира олади.
3. Олмошларнинг маъно ва тузилишига кўра турларини айтиб ажратиб бера олади.

4. Олмош ва унинг от, сифат, сон, равиш сўзлар ўрнида қўлланишини айтиб бера олади.  
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб        

1. Слова,  употребляемые  вместо существительных прилагательных, числительных и  иногда  наречий называют местоимениями. 

В узбекском языке 7 разрядов  местоименний:

1. Кишилик олмошлари

2. Ўзлик олмошлари

3. Кўрсатиш олмошлари

4. Сўроқ олмошлари

5. Жамлаш олмошлари

6. Бўлишсизлик олмошлари

7. Гумон олмошлари

2.1.Кишилик олмошлари. Местоимения так же  классифицируют по тому, вместо каких частей речи они употребляются. Например,  личные местоимения употребляются вместо существительных, указательные вместо прилагательных и соответственно  имеют те же  грамматические свойства, что и слова, вместо которых они употребляются. Личные  местоимения склоняются по  падежам, а  указательные  могут субстантивироваться и т.д.

2.Личные  местоимения указывают  на 1, 2, 3 лица.  К ним относятся:

                 Бирлик                            Кўплик

1- шахс   Мен (Я)                    
Биз (Мы)

2- шахс   Сен (Ты)                           Сиз  (Вы)

3- шахс   У  (Он(а))                          Улар  (Они)

Личное  местоимение сен иногда  употребляют  в форме  множественного числа, сенлар в этом  случае выражается пренебрежительность. Сенлар ҳали кўрасан (лар).  Вы ещё  увидите.

Иногда  местоимения  биз так же может иметь аффикс  -лар.

Личное  местоимение сиз может  означать как  множественное число, так и уважительное отношение к одному лицу. Иногда в живом общении чтобы  различать множественное число к нему  так же прибавляют -лар.

При прибавлении аффиксов  -нинг, -ни, -ники  к местоимениям мен и сен одно  н выпадает: меники, менинг, мени.

При  прибавлении аффиксов –га, -да, -дан, -гача к местоимению у (а также к бу, шу, ўша) прибавляют  одно н: унга, бунда, ўшангача   и  т.д.

2.2.Ўзлик олмошлари. В узбекском  языке одно слово ўз    называют  возвратным  местоимением. Оно может употребляться и вместо  личных  местоимений, в этом  случае он имеет аффиксы принадлежности: ўзим (я сам), ўзинг (ты сам)    ўзи  (он сам) и т.д.         

Само слово    переводится как свой, и является в предложении определением.

  Ўз  уйим -- ўлан тўшагим – мой дом – моя крапость.

В третьем лице во  множественном числе может употребляться аффикс -лар. Но он больше выражает уважительную форму: Шоирамизнинг  ўзлари ҳам  ташриф буюрдилар.  К нам  пришла  и сама поэтесса

Эту форму иногда  употребляют  относительно  и третьего лица: Ўзларидан ҳам бир  эшитайлик.  Давайте,  и вас  послушаем.  

  2.3.Кўрсатиш олмошлари. Указательные  местоимения употребляются для  указания, подчеркивания лица предмета или признака.  Наиболее  употребительны в современном узбекском языке:у, ўша - тот, та, то, те; бу, шу - этот, эта, это, эти; мана – вот; ана – вон; мана бу, мана шу  - вот этот; ана у, ана ўша - вон тот; бундай - вот так (такой); шундай – так (такой); ўшандай – также (такой)

Указательные местоимения  употребляются  вместо  существительных,  прилагательных  и наречий.

2.4.Сўроқ олмошлари. Местоимения, употребляемые для  уточнения неизвестного, неопределенного предмета называют вопросительными. К ним  относятся: ким? (кто?)(употребляется исключительно по  отношении к  человеку); нима?  (что?), қаер? (какое место?), қачон? (когда?). неча?, қанча? (сколько?); қандай? қанақа? (какой?) и др. Они  имеют те же  свойства, что и слова (части речи), отвечающие  на них. К примеру местоимения ким? нима? қаер? склоняются, могут принимать аффиксы множественного числа и  принадлежности: Дарсда кимлар қатнашмаяпти? (Кого нет на  занятии). Кимда ўзбек  тили  китоби  бор? (У кого есть книга по  узбекскому  языку). У киминг бўлади? (Кем он  тебе  приходится?) и т.д.

2.5.Белгилаш олмошлари.  Определительные местоимения обозначают  группы предметов  и лиц, а также  указывают на них  в отдельности.

Они  образуются  сочетанием  вопросительных местоимений со словом  ҳар : ҳар ким-каждый, ҳар нима-все, всякая вещь, ҳар қандай - всякий, ҳар бир - каждый, ҳар нарса - всякая вещь.

К ним  так же  относятся слова  ҳамма, барча, бари-все, баъзи, айрим - отдельный, некоторое.

Местоимения ҳамма, барча, бари имеют  собирательное значение. Талабаларнинг ҳаммаси малакавий ишларни  муваффаққиятли  ҳимоя қилди. – Все  студенты успешно защитили квалификационные работы. Мен бу китобларнинг барини  ўқиб чиқдим. –Я прочел все  эти книги.

2.6.Бўлишсизлик олмошлари. Отрицательные местоимения, являясь противоположными по значению определительным, означают отрицание по   отношеныю ко всем предметам и признакам.

Они  образуются от вопросительных  местоимений, слов   бир, нарса с помошыю  слова  ҳеч: ҳеч ким - никто, ҳеч нима - ничто, ҳеч нарса - ничто, ҳеч бир - ни один, ҳеч қандай - никакой, ҳеч қачон - никогда, ҳеч қаер- ни одно место и т.д.

2.7.Гумон олмошлари. Неопределенные местоимения означают  неопределенное представление о  предмете, признаке,  случае. Они  так же  образуются от  вопросительных местоименный, прибавлением аффикса  -дир  или  префикса -алла: кимдир, аллаким – кто-то,  нимадир, алланима - что-то, қачондир - когда-то и т.д.

Местоимение аллақачон указывеат не на  неопределенность времени  происхождения действия, а на  её  давность.  

Мен аллақачон  шеърни ёд олиб бўлдим. - Я давно  уже  выучил стихотворение.

Аффикс -дир  прибавляется к  местоимению после  всяких других аффиксов: кимнингдир - чей то, ниманингдир  - что-то.

3. Матнни ўқинг. Мазмунини ҳикоя қилиб беринг.

БОБУР
Заҳириддин  Муҳаммад Бобур  ўзбек мумтоз адабиётида Навоийдан кейин  энг кўп  мерос қолдирган шоир сифатида тан олинади.

Шоир,  давлат  арбоби, шоҳ, саркарда  Бобур 1492- йилда Андижонда дунёга  келди. Отаси  Умар шайх мирзо вафотидан кейин 12 ёшида Бобур  Андижон тахтига чиқади.

Бобур  жуда мазмунли ва  айни пайтда оғир ҳаёт кечиради. Тақдир тақозоси билан Ҳиндистонга  бориб, у ерда улкан давлат қурди.

Бобур шеъриятида она юртга муҳаббат мавзуси етакчи  ўрин тутади. Шунингдек, у  чин инсоний  фазилатларни  улуғлайди. Севги, олийжаноблик, садоқат каби  туйғуларни  тараннум  этади.

Бобур  ўзбек  адабиётида биринчи  мемуар асар  ёзган адиб  ҳамдир. “Бобурнома”да  муаллиф ўз  кўрган-  кечирганларини  ҳаққоний акс еттиради.

Бобур  кишиларни  маърифатли  қилиш  орзуси билан  яшаган, у “Хатти Бобурий” номли ёзувни ҳам  ишлаб чиққан. 

Бобур  ижодида ғазал, рубоий,  туюқ, фард,  чистон каби  жанрларни  кўриш мумкин. Бобур  шеъриятининг тили содда, халқчиллиги билан диққатга сазовор.

Шоҳ ва саркарда, буюк шоир Заҳириддин Муҳаммад Бобур ижоди халқимизни  эзгуликка, илм-маърифатга чорлайди:


Ким, ёр анга илм толиби илм керак,


Ўргангани илм толиби илм керак,


Мен толиби илму толиби илме керак,


Мен бормен илм толиби илм керак.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: 90-бетдаги 4-топшириқ,  95-бетдаги 4-топшириқ, 97-бетдаги 7-топшириқ.
Назорат саволлари
1.Олмош ва унинг таърифини айтинг?

2.Олмошларнинг ясалиши ҳақида маълумот беринг?
3.Кишилик олмошларини тушунтиринг.

4.Ўзлик олмошларини  тушунтириб беринг.

5.Кўрсатиш олмошларини айтинг.

6.Сўроқ олмошлари ёрдамида гап тузинг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарларда олмошларнинг қўлланишига  қўлланишига мисоллар келтиринг.
2.Матн таркибидаги олмошларнинг қўлланишига  мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг, олмошнинг маъно турлари бўйича таҳлил қилинг.

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 106-112 бетлар.

12 – мавзу: “Муқимий” матни. Феъл. Ҳаракат ва ҳолат феъллари. Бўлишли ва бўлишсиз феъллар. Бўлишсиз феъл шаклининг ясалиши.

Режа:
1.Феъл. Ҳаракат ва ҳолат феъллари. 

2.Бўлишли ва бўлишсиз феъллар. Бўлишсиз феъл шаклининг ясалиши.

3.“Муқимий” матни.  (114 бет)
Таянч сўз ва иборалар: Феъл. Ҳаракат ва ҳолат феъллари. Бўлишли ва бўлишсиз феъллар. Бўлишсиз феъл шаклининг ясалиши.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 106-112 бетлар.

Дарс бошида уйга вазифа текширилади, сўнгра янги мавзу ўтилади.
Дарс мақсади: Талабаларга феъл, ҳаракат ва ҳолат феъллари, бўлишли ва бўлишсиз феъллар, бўлишсиз феъл шаклининг ясалиши ҳақида тушунча бериш. 

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Феъл ва унинг таърифини айтиб бера олади.

2.Ҳаракат ва ҳолат феълларини айтиб бера олади.

3.Бўлишли ва бўлишсиз феълларни ажратиб бера олади.

4. Бўлишсиз феъл шаклининг ясалишини айтиб бера олади.
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар
Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб
  1.Слова,  обозначающие действие или  состояние,  называются глаголом.

Начальной формой  глагола  в узбекском языке является ҳаракат номи - имя  действия с аффиксом -моқ. Все  глаголы  в  словарях даются в этой  форме. Глагол в узбекском  языке  не имеет категорию вида и все  глаголы отвечают на вопрос нима қилмоқ? (что делать? что сделать?).

Глаголы бывают ўтимли (переходными)  и  ўтимсиз (непреходными). Переходные глаголы  означают  действие  непосредственно  переходящие  на другой предмет и сочетаются со словами в форме тушум  келишиги   (винительный падеж).

Непереходные глаголы означают  действие, совершаемое обьективно, состояние. Сравните:


Переходные                       Непереходные

   ўқимоқ (китобни)                      учмоқ

   тикмоқ (костумни)                     турмоқ

   билмоқ (қоидани)                       ётмоқ

   севмоқ (Ватанини)                     ўтирмоқ

Топшириқ. Луғатдан  фойдаланиб феълларни  таржима қилинг. Улар  иштирокида  гаплар тузинг.

Сўрамоқ,  келмоқ,  олиб келмоқ,  кутмоқ,  топмоқ.

Топшириқ. Ўзбек  тилига  таржима қилинг.

1.Выполнить задание. 2. Выучить правило. 3. Запомнить новые слова. 4. Перевести статью. 5. Знать употребление слов. 5. Ответить  на вопросы.

2.Глаголы образуются  с помошью специальных аффиксов,  а так же  сложеним  двух или  более основ.

Наиболее  употребительны аффиксы:

-ла: ишла, ўйла,  оқла,  мойла ва бошқалар:

-а: сана, ата,  яша, бўша;

-(а)й: қорай,  соғай, торай.;

-(а)р: кўкар, қисқар, эскир;

-и: чанғи, тинчи, бойи;

-илла: ғизилла, чирилла;

-лан: отлан, лаззатлан;

-лаш: маслаҳатлаш, суҳбатлаш;

-сира: сувсира, уйқусира.

Этим способом  глаголы образуются лишь из других частей речи.

Топшириқ. Феълларнинг  ясалишини  тушунтиринг ва улар иштирокида гаплар тузинг.

Хушламоқ,  тузламоқ,  заҳарланмоқ,  дўстлашмоқ,  сарғаймоқ,  кўришмоқ,  иккиланмоқ,  бирлашмоқ.

3.Топшириқ. Матнни ўқинг,  мазмунини сўзлаб беринг.





МУҚИМИЙ

Муҳаммад Аминҳўжа ўғли Муқимий 1950 – йилда Қўқон шаҳрида туғилди. Шоирнинг отаси Мирзаҳўжа новвой эди.Муқимий аввал Қўқонда, сўнг Бухоро ва Тошкентда ўқиди. 

Муқимий бой мерос қолдирган  лирик шоир. У  ўз ғазалларида  ватанга муҳаббат, садоқат, поклик каби инсоний туйғуларни куйлади. Унинг ғазалларини ҳанузгача севиб куйлаб ва тинглаб келадилар.

Шу билан бирга Муқимий ўткир  сатирик асарлар яратди. “Тўй”, “Танобчилар”, “Саёҳатнома” шулар жумласидандир. Шоирнинг “Саёҳатнома” асари ўзбек адабиётида ўзига  хос янгилик бўлди. Бу асарида  у ўша давр ҳаётини ҳаққоний акс эттирди. Ўз асарларида Муқимий амалдорларнинг  кирдикорларини фош қилди, порахўр, ўз манфаати учун ҳар нарсага қодир кишилар устидан кулди. Шу боис  ҳам у  таъқиб остига олинди. 

Шоир бутун умрини халққа бахшида этди. У 1903-йилда Қўқонда вафот этди.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Назорат саволлари
1.Феъл ва унинг таърифини айтинг?

2.Феълларнинг ясалишини тушунтиринг.

3.Ҳаракат ва ҳолат феълларига мисоллар келтиринг. 

4.Бўлишли ва бўлишсиз феъллар ҳақида маълумот беринг

Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарларда феълларнинг қўлланишига   мисоллар келтиринг.
2.Матн таркибидаги феълларнинг қўлланишига  мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг, олмошнинг маъно турлари бўйича таҳлил қилинг.

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 106-112 бетлар.

13– мавзу: “Нодира” матни. Сифатдош. Ўтган, ҳозирги, ҳозирги - келаси ва келаси замон сифатдошлари. Келаси замон сифатдошининг мустақил қўллана олмаслиги, феъл замонларини ясаш учун асос бўлиши. 

Режа:

1. Сифатдош.Ўтган, ҳозирги, ҳозирги - келаси ва келаси замон сифатдошлари. 

2. Келаси замон сифатдошининг мустақил қўллана олмаслиги, феъл замонларини ясаш учун асос бўлиши.

3. “Нодира” матни.  (117 бет)
Таянч сўз ва иборалар: Феъл. Ҳаракат ва ҳолат феъллари. Бўлишли ва бўлишсиз феъллар. Бўлишсиз феъл шаклининг ясалиши.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 115-117 бетлар.

   Дарс мақсади: Талабаларга сифатдош, ўтган, ҳозирги, ҳозирги - келаси ва келаси замон сифатдошлари ҳақида тушунча бериш. 

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Феъл ва унинг таърифини айтиб бера олади.

2.Ҳаракат ва ҳолат феълларини айтиб бера олади.

3.Бўлишли ва бўлишсиз феълларни ажратиб бера олади.

4. Бўлишсиз феъл шаклининг ясалишини айтиб бера олади.    
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб    

1.В узбекском  языке глагол  имеет  три  функционлаьные  формы:  сифатдош (причастие), равишдош (деепричастие), ҳаракат номи (имя действия).

Причастие – форма  глагола,  обозначающая признак предмета или лица,  сочетающая в себе свойства  глагола  и  прилагательного.

Причастие в узбекском языке имеет следующие формы: ўтган замон сифатдоши (причастие прошедшего времени) – образуется с  помощью  аффикса -ган: ўқиган (читавший, прочитавший), ёзган  (написавший) и т.д.

Ҳозирги замон сифатдоши (причастие настоящего времени)  образуется  от деепричастий на аффикс –а(-й) с  аффиксом -ётган: келаётган (идущий), ишлаётган (работающий) и т.д.

Ҳозирги - келаси замон сифатдоши (причастие настояще - будущего времени)  образуется с аффиксом -диган: ишлайдиган (работающий или тот,  который будет работать), ёзадиган (пищуший или тот, который будет писать).

Причастие имеет отрицательную форму, которая образуется с аффиксом -ма, этот аффикс прибавляется сразу после  корня  или основы: ёзмаган (не написавщий), ёзмаётган (не пищущий),  ёзмайдиган (не пищущий или тот, который не будет писать).

Келаси замон сифатдоши (причастие будущего времени)  образуются с аффиксами –(а)р и -мас (отрицательная форма): ўқир, ёзар, ўқимас, ёзмас. Эта форма самостаятельно практически  не употребляется, но является основой  для  образования форм  времени.

Причастия, как и прилагательное, может употребляться вместо имен cуществительних: Кўп ўқиган кўп билади (Читавший много знает много). Юрган дарё, ўтирган  бўйра (пословица. Буквально: тот, который ходит река, тот, кто сидит коврик).

Топшириқ. Билмоқ феълидан  сифатдошнинг  барча замон  бўлиишли ва бўлишсиз шаклларини  ясанг.

Топшириқ. Рус тилига таржима қилинг.

1. Оқар сув  доим  тоза ва совуқ бўлади. 2. Экинни эрта эккан, ҳосилни  эрта ўрар (мақол). 3. Имтиҳон топширадиган талабалар рўйхати  эълон қилинди. 4. Туни билан ёққан ёмғир тонгга яқин қорга айланди. 

Топшириқ. Нуқталар ўрнига  сифатдош  ясовчи  қўшимчалардан  мосини  қўйиб кўчиринг.

1.Собравшихся приветствовал ректор университета профессор Б.Кадыров. 2. Студенты, работающие над  квалификационной  работой должны много читать, уметь анализировать. 3. У нас в университете  много преподавателей хорошо знающих иностранные  языки. 4. Кто  трудится честно,  всегда в почете.

Топшириқ. 111-бетдаги матнни ўқинг ва сўзлаб беринг.

Дарс сўнггида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа:  117-бетдаги 4 ва 5-топшириқ.
Назорат саволлари

1.Сифатдошнинг таърифини айтинг?

2.Сифатдошларнинг ясалишини тушунтиринг.

3 Сифатдош ясовчи қўшимчалар ҳақида маълумот беринг. 

4.Феълнинг хосланган шакллари деганда нимани тушунасиз?
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Феълнинг хосланган шакллари ҳақида интернет маълумотларини тўпланг ва уларнинг қўлланишига   мисоллар келтиринг.
2.Матн таркибидаги сифатдошларни  қўлланишига  мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг, олмошнинг маъно турлари бўйича таҳлил қилинг.

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 116-117 бетлар.

14 – мавзу: “Увайсий” матни. Равишдош. Равишдош ясовчи қўшимчалар. 

Режа:

1.Равишдош. Равишдош ясовчи қўшимчалар. 

2.“Увайсий” матни.  (120 бет)
Таянч сўз ва иборалар: Равишдош. Равишдош ясовчи қўшимчалар. - (и) б. -и(-а). –гач. –гунча.  –гани.
Дарс мақсади: Талабаларга равишдош, равишдош ясовчи қўшимчалар ҳақида тушунча бериш. 

Идентив ўқув мақсадлари:
1. Равишдош ва унинг таърифини айтиб бера олади.

2. Равишдош ясовчи қўшимчаларни фарқлай олади.

3. Равишдош қатнашган гапларни туза олади.   
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб    

1.Деeпричастие – форма глагола,  указывающая на признак действия или состояния. 

В узбекском языке употребляются несколько форм деепричастий, которые образуются с помощью следующих аффиксов:

- (и) б: сўрaб (спросив, попросив), эслaб (вспомнив), йиғилиб (cобравшись) и т.д. Это форма выполняет различные функции.

-и(-a):  ўйлaй (думая),  юрa(идя). Чаще эти деепричастия употребляются повторно.

1.Обозначает признак (способ совершения) действия: Ўқитувчимиз дoим кулиб гaпирaди. (Наш учитель всегда говорит с улыбкой (улыбаясь)).

2.Связывает основной и вспомоготельный глаголы: сўрaб кўр (попробуй - спроси), ишлaб тур  (поработай  пока) и др.

3.Связывает  части сложного прeдложения, являясь сказуемым придаточного: Тупрoқдa туз кўпaйиб, дaрaxтлaр қурий бoшлaди (Из-за  того, что в земле много соли, деревья начали соxнуть).

4.Является основой для  образования пересказительного прошeдшегo времени.

Отрицательная форма этих деепричастий образуются с  помощью аффиксов -мaй, -мaсдaн:  ўйлaб (подумав), ўйлaмaй, ўйлaмaсдaн (не подумав).

-гaч: кэлгач (придя), ёзгaч (написав), билгaч (узнав) и т.д. Это форма:

1.Означает время: Уйгa келгач, бирoз  дaм oлдим (Придя домой, немного отдохнул)

2.Означает причину: Вaқт кeч бўлгaч, ҳaммaмиз тaрқaлдик. (Так как было позднo, мы вcт рaзошлись).

-гунчa: кeлгунчa  (до того, как пришел), билгунчa  (до того, как узнал), чиққунчa (до того, как вышел) и т.д. Деспричастия  в этой форме:

1.Означают время совершения действия обознaченного глаголoм, с которым они связаны: Мaнзилгa тo eтиб бoргунчa, қўшиқ мeнгa aбaдий ҳaмрoҳ (Пока я дoйду  до цели, песня мой  вечный спутник (из песни)).

2.Являeтся сказуемым придаточного в составе сложноподчиненного предложения и ознaчает  сравнение. В этом  случaе действие,  выраженное глаголом в  главном  предложении предпочтительнее чем  выраженное  причастной формой: Тиз чўкиб яшaгунчa, тик туриб ўлгaн яxши. (Буквально: лучше стоя умереть, чем жить  преклоняясь).

-гaни. С его  помощью образуются деепричастия,  означающие намерение:  

   кўргaни (чтобы новестить, увидеть), билгaни  (чтобы знать), ўқигaни (чтобы  учиться) и т.д. 

Этот  тип деепричастий не имеет отрицательной  формы.

Ақлий ҳужум саволлари:
· Равишдош ҳақида маълумот беринг.
· Равишдош қандай қўшимчалар билан ясалади?
· Тусланмайдиган равишдошининг қўшимчаларини айтинг.
· Тусланадиган равишдошга мисоллар келтиринг.
· Равишдошлар иштирокида гаплар тузинг. 

Тoпшириқ. Ўзбeк тилигa тaржимa қилинг.

1.Окончив университет, я буду преподавать историю. 2. Вали, не  слушая моих слов, продолжал свою работу. 3. Мы расстались, пожелав друг-другу счастливого пути. 4. Прочитав  ваше  письмо, я очень обрадовался. 5. Позавтракав, я начал собираться в дорогу. 6. Я сегодня еду  навестить  своего большого  друга. 7. Я вернусь до того, как  придет мама.

2.Матнни ўқинг ва рус тилига таржима қилинг.

УВAЙСИЙ

                                       (М. Қoдирoвa)

Жaҳoнoтин – Увaйсий лирик шeърлaридaн ибoрaт дeвoн вa бир нeчa дoстoнлaр сoҳибaси бўлгaн ўзбeк шoирaлaридaндир.

XIX- aсрдaги тaскирa вa тaриx aсaрлaридa шoирaнинг aсли мaрғилoнлик бўлиб, Қўқoнгa кeйинчaлик кeлиб қoлгaни ҳaмдa шoҳ сaрoйидa Нoдирa билaн яқин тутиниб, бир нeчa муддaт шу eрдa яшaгaнлиги aйтилaди.

Жaҳoнoтин 60 йилдaн кўпрoқ умр кўргaн. Унинг қўлёзмa дeвoнлaри Ўзбeкистoн Фaнлaр Aкaдeмияси Бeруний нoмидaги Шaрқшунoслик институти фoндлaридa вa Aндижoн Дaвлaт пeдaгoгикa институти фoндлaридa сaқлaнaди.

Шoирaнинг Нaвoий, Фузулий ғaзaллaригa бoғлaнгaн муҳaммaслaри, нaзирaлaри Увaйсий истeъдoди бaлoғaтидaн дaлoлaт бeрaди. Унинг ижoдидa инсoнни эъзoзлaш, тaбиaт нoз-нeъмaтлaридaн бaҳрaмaнд бўлишгa ундaш, дўстлик, вaфo, сaдoқaтни улуғлaш кaби мoтивлaр куйлaнaди.

Мaнбaлaрдaн мaълум бўлишичa, Увaйсий узoқ вaқт муaллимaлик қилгaн. Шoирa тaлaбaлaри учун тeз фикрлaш, чирoйли сўзлaш вa бoшқa тaрбия вoситaлaри билaн бoғлиқ бўлгaн чистoн-тoпишмoқлaр ярaтгaн. Унинг aнoр ҳaқидaги чистoни Увaйсий ижoдининг ёрқин бир сaҳифaси сифaтидa кўзгa тaшлaнaди.

Ул нa гумбaздир эшиги, туйнугидин йўқ нишoн,

Нeчa гулгун пўш қизлaр aндa aйлaбдир мaкoн? 

Синдуриб гумбaзни, қизлaр ҳoлидин oлсaм xaбaр.

Юзлaридa пaрдa тoртиғлиқ турaрлaр – бaғри қoн.

Увaйсий мeрoси ўзининг лaтиф мaзмуни вa дилкaш бaдиийлиги билaн йиллaр, aсрлaр дaвoмидa яшaб кeлмoқдa. Шoирa шeърлaри бугунги ўқувчилaримизгa ҳaм кaттa зaвқ бaғишлaйди. Улaр xaлқ oрaсидa кeнг ёйилгaн, Шaшмaқoм oҳaнглaридa ҳaлигaчa куйлaниб кeлaди.

ЛУҒАТ

шеърлардан иборат – состаящий из стихов

соҳиб(а) –враделец

тазкира-антология

яқин тутишиб – подружившись

бир неча муддат – некоторое время

муҳаммас,назира, татаббу- жанры классической поэзии

балоғат  -совершенство

далолат беради – свидетельствует

ноз-неъмат – дар

ундаш –призывать,призыв

гумбаз-купол

туйнук – здесь:окно

гулгун- красивый

айлабдир макон-поселились

ҳолидин хабар олсам – когда справмлись об их состоянии

юзларида парда тортиқ – на лице вуаль

бағри қон -  грустный

ИНТЕРНЕТ САВОЛЛАРИ:

1.Шоира Увайсий қачон ва ва қаерда туғилган?

2.Увайсийнинг ёшлиги ҳақида нималарни биласиз?
3.Шoирaнинг кимнинг ғaзaллaригa муҳaммaслaр, нaзирaлaр бoғлaнгaн? 
4.Увайсий ўз шеърларида нималарни улуғлайди?

5.Увaйсийнинг aнoр ҳaқидaги чистoни нима ҳақида 

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: 119-бетдаги 2-топшириқ.(кўчириш кк)
Назорат саволлари

1.Равишдошнинг таърифини айтинг?

2. Равиш билан равишдошнинг фарқини тушунтиринг.

3. Равишдош ясовчи қўшимчалар ҳақида маълумот беринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарларда феълнинг хосланган шаклларини  қўлланишига   мисоллар келтиринг.
2.Матн таркибидаги равишдошларнинг қўлланишига  мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг.

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 106-112 бетлар.

15– мавзу: “Адабиёт музейи” матни. Ҳаракат номи, унинг бўлишли ва бўлишсиз шакллари.

Режа:

1.Ҳаракат номи, унинг бўлишли ва бўлишсиз шакллари. 

2.“Адабиёт музейи” матни.  (123 бет)

Таянч сўз ва иборалар: Ҳаракат номи, унинг бўлишли ва бўлишсиз шакллари. -(и)ш. -(у)в. –моқ.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 122-123 бетлар.

Дарс мақсади: Талабаларга ҳаракат номи, унинг бўлишли ва бўлишсиз шакллари ҳақида тушунча бериш. 

Идентив ўқув мақсадлари:
1. Ҳаракат номи ва унинг таърифини айтиб бера олади.

2. Ҳаракат номи ясовчи қўшимчаларни фарқлай олади.

3. Ҳаракат номи қатнашган гапларни туза олади.      
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб 

1.Имя действия – форма  глагола, называющая действие или  состояние, не указывая на время, лицо, число  и другие, является термином действия.  По этому имя  действия может иметь грамматические категории имен существетельных.

Оно образуется с  аффиксами:

-(и)ш: югуриш (бегать, бег), чекиш  (курить, курение), сузиш  (плавать, плавание);

-(у)в:  ўқув (учение), сўров (анкетирование), ёзув  (письмо) и т.д. Это форма  чаще  переводится именем существительным, так как в узбекском языке имеет больше значение существительного. Некоторые из этих  форм  перешли в имена существительние: сайлов (выборы), ўқув  (учение) и т.д. Не  все  глаголы могут иметь такую форму.

-моқ: ўқимоқ (учиться), билмоқ (знать).  Как мы  говорили  раньше, это форма считается в узбекском языке начальной формой глагола.

Все три формы имени действия не могут принимать отрицательного аффикса –ма.  Так как они по  смыслу особо не различаются имеют одинаковую отрицательную форму, образующуюся с аффиксом –маслик: ўқимаслик (не ученье), билмаслик (незнание, не знать) и т.д.

Помните: при прибавлении  к  глаголам, заканчивающимся на звуки а или и аффиксов, начинающихся на в  или қ  происходит чередование звуков: а-о, и-у: сўра-сўров, ўқи-ўқув, тўқи-тўқув, сайла-сайлов, сайра-сайроқи, янгра-янгроқ.

Все отглагольные имена в русском языке переводятся на  узбекский формой имени  действия: чтение - ўқиш.

Топшириқ. Қуйидаги феъллардан  ҳар  учала  қўшимча ёрдамида  ҳаракат номи  ясанг. Улар  иштирокида  гаплар тузинг.

Отлан,  гаплаш, тайёрла, айт, кул, бер.

Топшириқ. Ўзбек тилига  таржима қилинг. 

1. Нам нужно просмотреть эту статью. 2. Cегодня вы  можете отдохнуть. 3. Я могу  сейчас зайти к декану? 4. Я должен написать заметку в стенгазету. 5. Я люблю слушать музыку, петь, читать стихи. 6. Чтобы много знать надо много читать.

2.  Топшириқ. Матнни рус тилига таржима қилинг.

АДАБИЁТ МУЗЕЙИ

1968- йилнинг кузида Тошкентда Алишер Навоий номидаги Адабиёт музейи очилди. Бу музей халқимизнинг буюк Навоийга, унинг илодига бўлган муҳаббатига ёрқин мисолдир. 

Музей саҳнидаги кўкаламзор, гулзор боғда Навоий ҳайкали ўрнатилган. У мармар ҳовузга қараб турибди. Ҳовуз атрофида таниқли илодкорларнинг бюстлари қўйилган. 

Тўрт қаватли кўркам бинога кириладиган икки катта ешик ғоят гўзал ишланган.

Музейнинг “Навоий Астрабодда”, “Навоий Ҳиротда”, “Навоий Самарқандда”, “Навоий лирикаси” деб номланган залларида Навоийнинг буюклиги ўз асарларининг ўлмаслиги акс эттирилган. Умуман, Навоий ҳамда унга замондош шоир ва олимларнинг ижодий меъросини ёритиш учун музейда ўн учта бўлим ажратилган.

Навоийдан кейинги ижодкорлар ва уларнинг асарларини ёритишга бағишланган материаллар 22 бўлимда тўла акс эттирилган.

ХХ- аср ўзбек адабиётига оид ноёб материалларни бинонинг тўртинчи қаватидаги 13 бўлимда кўриш мумкин. Музей ходимлари жаҳон кутубхоналарида сақланаётган ўзбек адабий меросини йиғиш ва уларни адабиёт ихлосмандларига тақдим етиш борасида кўп яхши ишларни амалга оширмоқдалар.

Адабиёт музейи бошқа музейлар каби доимо ташрифчилар билан гавжум. Халқимиз унда жамланган бой материалларни қизиқиб ўрганади ва улар билан ҳақли равишда фахрланади.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: Матндан харакат номларини кўчириб ёзинг ва улар иштирокида бирикмалар тузинг.
Назорат саволлари

1. Ҳаракат номининг таърифини айтинг?

2. Феъллар луғатларда қандай кўринишда берилади?

3. Ҳаракат номи ясовчи қўшимчалар ҳақида маълумот беринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарларда феълларнинг қўлланишига   мисоллар келтиринг.
2.Матн таркибида ҳаракат номини қўлланишига  мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг, олмошнинг маъно турлари бўйича таҳлил қилинг.

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 106-112 бетлар.
16 – мавзу: Чўлпоннинг “Гўзал” шеъри. Феъл замонлари. Ўтган замон шакллари. 
Режа:

1.Феъл замонлари. Ўтган замон шакллари. 

2.Чўлпоннинг “Гўзал” шеъри. (135бет)
Таянч сўз ва иборалар: Феъл замонлари. Ўтган замон шакллари 

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 126-127  бетлар.

Дарс мақсади: Талабаларга феъл замонлари, феълнинг ўтган замон шакли ҳақида тушунча бериш. 

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Феъл ва унинг таърифини айтиб бера олади.

2.Феъл замонларини ажратиб бера олади.

3.Ўтган замон шаклининг ясалишини изоҳлайди.   
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб      

1.Категория времени выражает отношение действия к  моменту  речи.

В узбекском  языке три  формы времени: ўтган замон (прошедшее время), ҳозирги замон (настоящее время) и келаси замон (будущее время).

Каждое из этих  времен  имеет по  несколько форм.

Ўтган замон. Глаголы в прошедшем времени обозначают действия, совершенные до момента речи.  Прошедшее время в узбекском языке имеет следующие формы: яқин ўтган замон (недавно прошедшее время), узоқ ўтган замон (давно прошедшее время), ўтган замон ҳикоя феъли  (форма  пересказительного прошедшего времени), ўтган замон мақсад феъли  (глагол  намерения прошедшего времени), ўтган замон давом феъли (продожительное прошедшее время).

Яқин ўтган замон. В некоторых учебниках эту форму называют аниқ ўтган замон (очевидное прошедшее время), оно выражает действия, очевидцем  или  участником которого  был  говорящий, и  совершенное не задолго до  момента речи.
Это  форма  образуется  прибавлением  к основе глагола аффикса -ди и личных  аффиксов  спряжения:

Бирлик:                                        Кўплик

1- ш.       тушун//ди//м                    тушун//ди//к 

      2- ш.       тушун//ди//нг                   тушун//ди//нгиз

      3- ш.       тушун//ди                         тушун//ди )

Отрицательная  форма  таких  глаголов образуются с помошью  отрицательного аффикса -ма,  который прибавляется перед временным аффиксом:  тушунмадим, тушунмадингиз и т.д.

Аффикс –лар в  третьем лице множественного числа употребляется  лишь  по  отношению к  людям, да и  то не  всегда.  

Топшириқ. Ўзбек тилига таржима қилинг.

1. В этом году в наш  университет  поступило  около  10 000  заявлений. 2. Сегодня мы были  в музее истории Темуридов. 3. Ты  выучил стихотворение Айбека  «Наъматак». 4. К нам в университет приехали  знаменитые артисты. 5. В этом  году  мой  младший брат пошел в  школу.

Топшириқ. Рус тилига таржима қилинг.

1. Мен бу йил  Ахборот технологиялари  университетига  ўқишга кирдим.  2. Дадам кеча бир қанча  китоблар олиб келдилар. 3. Ҳозир Тошкентда  кўплаб янги бинолар  қурилди. 4. Катта  опам тиббиёт институтини  тамомлади. 5. Боғларда турли мевалар ғарқ пишди.

2.135-бетдаги Чўлпоннинг “Гўзал” шеърини ёд олинг.
Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.
Уйга вазифа: 134-бетдаги 3-топшириқ. 135-бетдаги 4-топшириқ.
Назорат саволлари
1. Феъл замонларининг ясалишини тушунтиринг.

2. Ўтган замон феълларига мисоллар келтиринг. 

3.  Келмоқ, ёзмоқ феълларини ўтган замонда тусланг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарларда феълларнинг қўлланишига   мисоллар келтиринг ва замонларини аниқланг.
2.Матн таркибидаги феълларнинг қўлланишига  мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг, олмошнинг маъно турлари бўйича таҳлил қилинг.

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 126-127 бетлар.

17– мавзу: “Мардлар қўриқлайди Ватанни” матни. Ҳозирги замон феъли. 

 Режа:

1.Ҳозирги замон феъли. 

2.“Мардлар қўриқлайди Ватанни” матни. (187бет)

Таянч сўз ва иборалар: Феъл замонлари. Ҳозирги замон феъли. Ҳозирги замон давом феъли. Ҳозирги-келаси замон.
Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 140 бетлар
Дарс мақсади: Талабаларга феъл замонлари, ҳозирги замон феъли ҳақида тушунча бериш. 

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Феъл ва унинг таърифини айтиб бера олади.

2. Феъл замонларини ажратиб бера олади.

3. Ҳозирги замон шаклининг ясалишини изоҳлайди.
4. Ҳозирги замон давом феъли ва ҳозирги-келаси замон феълини фарқлайди.
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб
1.Глагол настоящего времени обозначает действие, начатое до момента речи, но не законченное, т.е. в момент речи оно может быть приостановлено.

В узбекском языке две формы настоящего времени:

Ҳозирги замон давом феъли (настоящее продолжительное время);

Ҳозирги-келаси замон феъли (настоящее-будущее время).

ҲОЗИРГИ ЗАМОН ДАВОМ ФЕЪЛИ

(Настоящее - продолжительное время)

Настоящее - продолжительное время образуется с помощью аффикса –яп и личных аффиксов спряжения. Мен ўзбек тилини ўрганяпман – Я изучаю узбекский язык. Как уже говорилось, в момент речи действие может быть приостановлено, но оно будет иметь продолжение.

                 Бирлик                           Кўплик

I- шахс      кел//яп//ман               кел//яп//миз

II- шахс     кел//яп//сан                кел//яп//сиз

III- шахс   кел//яп//ти                  кел//яп//ти(лар)

Отрицательная форма

    Бирлик                                       Кўплик

I- шахс  кел//ма//яп//ман           кел//ма//яп//миз

II- шахс  кел//ма//яп//сан            кел//ма//яп//сиз

III- шахс кел//ма//яп//ти         кел//ма//яп//ти(лар)

Так же в узбекском языке настоящее-продолжительное время образуется с аффиксами -уотиб (устаревший), - ётир (диалектальный) и - моқда. Однако форма с аффиксом –моқда не имеет отрицательной формы.

Топшириқ. Гапларни рус тилига таржима қилинг.

1. Саида эндиликда инглиз тили билан мунтазам шуғулланяпти. 2. Юртимиз кун сайин чирой очиб бормоқда. 3. Ҳозир у ўз ишидан анча пушаймон бўлаётибди (Ҳ.Н.). 4. Биз Наврўз байрамига катта тайёргарлик кўряпмиз.

Помните: Настоящее -  продолжительное время от глаголов состояния: тур, ўтир, ёт и юр образуется с помощью аффикса – иб: турибман (стою), ётибди (лежит) и т.д. отрицательная форма образуется прибавлением притяжательного аффикса к причастию и словом йўқ:

Ўтирибман – ўтирганим йўқ. Ётибди – ётгани йўқ  и.т.д.

Топшириқ. Гапларни рус тилига таржима қилинг.

1. Мен ўқитувчимни кутиб турибман. 2. Малика боғда дарс тайёрлаб ўтирибди. 3. Саид ҳали ҳам шаҳмат тўгарагига қатнашиб юрибди. 

Топшириқ. Ўзбек тилига таржима қилинг.

В настоящее время Ахрор работает над кандидатской диссертацией. В своей работе он хочет сравнить факты русского и узбекского языков. Для этого он много читает, записывает и прослушивает речь носителей двух языков. Он очень много трудится, ибо он знает, что без труда, без упорства не достичь ни одной цели.

Глагол в настояще - будущем времени обозначает несколько значений. Образуется эта форма спряжением деепричастий на аффикс – а (-у): 

Бирлик                    Кўплик

 I-  шахс      бил//а//ман            бил//а//миз

II-  шахс     бил//а//сан             бил//а//сиз

III- шахс     бил//а//ди              бил//а//ди(лар)

Отрицательная форма

     


Бирлик                            Кўплик

I-  шахс  бил//май//ман                 бил//май//миз

II-  шахс бил//май//сан                 бил//май//сиз

III- шахс бил//май//ди                  бил//май//ди(лар)

 Это форма служит:

1.Для обозначения настоящего времени. При этом:

а) действие не ограничено временем; оно является естественным постоянным признаком предмета: қуш учади (птица летает), ёзда ҳаво исийди (летом воздух нагревается) и т.д. – Қуш уясида кўрганини қилади (мақол) – эквивалент на русском языке – Яблоко от яблони далеко не падает.

б) означает обычное, традиционное, постоянное действие лица или предмета: Аёлим қишин-ёзин ичкари ҳовлининг юмушини қилади: кир ювади, уй-жойини супуради, нон ёпади, кўрпа қавийди (О). Жена моя зимой-летом занята делами этого дома: стирает, убирает, печет лепешки, шьет.

в) действие может относиться непосредственно к моменту речи. Ўша куни бўлиб ўтган шов-шув ҳали ҳам қулоғим тагида шанғиллайди (Б.К.) – Шум происшедший в тот день до сих пор звенит в моих ушах. 

2.Для обозначения будущего времени: Боланг уч-тўрт кун қийналади, кейин ўрганиб келади. – Ребенок будет мучиться три-четыре дня, а потом привыкнет.
2.Топшириқ. Матнни рус тилига таржима қилинг. 
МАРДЛАР ҚЎРИҚЛАЙДИ ВАТАННИ
Қадимдан Она-Ватан ҳимояси йигит киши учун шарафли касб саналиб келади.

Шарқда ҳам, Ғарбда ҳам юрт  осойишталигини муҳофаза этишга, бу ишга ўзини бағишлаганларга ҳурмат ва эътибор билан қараганлар. Бу ўринда Амир Темурнинг “Аскарлари қудратли юрт бой бўлур, бой юртнинг аскарлари қудратли бўлур” деган сўзларини эслаш кифоя.

Истиқлолга эришган Ўзбекистон ҳам ўз Ҳарбий  доктринасини қабул қилди. Қуролли кучларини  ташкил  етди.

Ўзбекистон Қуролли кучлари Қуруқликдаги  қўшинлар, Ҳаво ҳужумидан мудофаа, Ҳарбий Ҳаво кучлари, Муҳандислик қўшинлари, Махсус қўшинлар  ва Миллий Гвардиядан иборат Қўшин турларининг  ҳар бири  муайян мақсадларни кўзлаб, аниқ вазифаларни ҳал этиш учун  тузилган.

Халқимиз ўз   ҳимоячиларини чексиз ҳурмат қилади. Ҳозирда ҳарбий  хизмат, ҳарбий хизмарчиларнинг нуфузи, ижтимоий мақоми ортиб бормоқда. Минглаб ёшлар ўзларини шарафли ва ўта масъулиятли касб – зобитликка тайёрлаб, буюк боболаримиз Амир Темур, Жалолиддин Мангуберди, Бобур, Паҳлавон Маҳмуд, Муқанналар анъаналари давомчиси бўлишни орзу қилмоқдалар.

14- январ Ватан ҳимоячилари куни деб эълон қилиниши, бу кун кенг  нишонланиши, ҳарбийларга бўлган эътиборнинг бир  кўринишидир.

 Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: Матнни рус тилига таржима қилиш ва сўзлаб бериш.
Назорат саволлари

1.Феъл замонларининг ясалишини тушунтиринг.

2.Ҳозирги замон феълларига мисоллар келтиринг. 

3. Бормоқ, ўқимоқ феълларини ҳозирги замонда тусланг.
4. Феъл замонларининг ясалишини тушунтиринг.

5. Ўтган замон феълларига мисоллар келтиринг. 

6.  Келмоқ, ёзмоқ феълларини ўтган замонда тусланг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарларда феълларнинг қўлланишига   мисоллар келтиринг ва замонларини аниқланг.
2.Матн таркибидаги феълларнинг қўлланишига  мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг, олмошнинг маъно турлари бўйича таҳлил қилинг.

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 126-127 бетлар.

18– мавзу: Келаси замон феъли. 
Режа:
1. Келаси замон феъли. 

2. “Регистон” матни

Таянч сўз ва иборалар: Феъл замонлари. Келаси замон феъли. Келаси замон гумон феъли. Келаси замон мақсад феъли
Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 146 бетлар

Дарс мақсади: Талабаларга феъл замонлари, келаси замон феъли ҳақида тушунча бериш. 

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Феъл ва унинг таърифини айтиб бера олади.

2.Феъл замонларини ажратиб бера олади.

3.Келаси замон шаклининг ясалишини изоҳлайди.
4.Келаси замон гумон феъли ва келаси замон мақсад феълини фарқлайди.  
1.Будущее время означает действие, которое будет совершено после момента речи. В узбекском языке две формы будущего времени: Келаси замон гумон феъли (Предположительное будущее время); Келаси замон мақсад феъли (Глагол намерения будущего времени).
КЕЛАСИ ЗАМОН ГУМОН ФЕЪЛИ

Предположительное будущее время означает действие, которое возможно совершится в будущем. Эртага балки сайр қилгани борармиз. – Возможно, завтра пойдем на прогулку.

Форма эта образуется спряжением причастия будущего времени (с аффиксами – (а)р; -мас).

                Бирлик                        Кўплик

I. шахс    борар//ман                   борар//миз

II. шахс   борар//сан                   борар//сиз

III. шахс  борар                          борар(лар)

Отрицательная форма

               Бирлик                         Кўплик

I. шахс    бормас//ман              бормас//миз   

II. шахс   бормас//сан              бормас//сиз

III. шахс  бормас//ди               бормас (лар)

Отрицательная форма таких глаголов практически не употребляется. Кроме того, эта форма может употребляться (особенно в поэзии) в значении точного будущего времени, т.е. обозначать действие, которое непременно совершится (или не совершится) в будущем. Йўлим бошлар кетарман бир кун. (А.О.) – Позовет меня дорога, и уйду я вслед за ней. Дунёни қизғонма мендан, азизим, сен ичган булоқдан ичмасман асло. (А.О.) – Не жалей для меня этот мир, не буду пить с того родника, с которого ты пила (буквально.)

Топшириқ. Гапларни рус тилига таржима қилинг.

1. Озодахон, ошни  соат  олтига  тайёр  қиларсиз. 2. Дарс тайёрлагани  бирга  борармиз. 3. Сиз ҳам  футболга  биз билан  бирга  кетарсиз? 4. Институтни  битириб ўз шаҳрингизга қайтарсиз? 5. Содиқжонга  мендан  салом айтарсиз.
КЕЛАСИ ЗАМОН МАҚСАД ФЕЪЛИ
(Глагол намерения будущего времени)

Глагол в этой форме обозначает реальное намерение или предположение совершить то или иное действие.

Форма намерения будущего времени образуется прибавлением к основе глагола аффикса – моқчи и личных аффиксов спряжения. 

     Бирлик                                     Кўплик

I-шахс   ол//моқчи//ман     ол//моқчи//миз

II-шахс  ол//моқчи//сан     ол//моқчи//сиз

III-шахс ол//моқчи             ол//моқчи(лар)

Отрицательная форма образуется спряжением отрицательного слова эмас: олмоқчи эмасман, олмоқчи эмассан и.т.д.

Топшириқ. Гапларни рус тилига таржима қилинг.

1.Мен бугун кутубхонага бормоқчиман. 2.Сиз ўзингиз учун нималар сотиб олмоқчисиз? 3.Сиз билан бу тўғрида гаплашмоқчи эмасман. 4.Дўстим билан ёзги таътилда қишлоққа кетмоқчимиз. 5.Дадам янги йилда менга янги квартира олиб бермоқчилар.

2.Матнни ўқинг, мазмунини айтиб беринг. 





РЕГИСТОН

Самарқанд  - кўҳна тарихий обидаларга бой шаҳарлардан бири.  Шундай обидалардан бири - Регистон учта салобатли бинодан ташкил топган. Булар: Улуғбек, Шердор, Тиллақори мадрасаларидир.

Улуғбек мадрасаси 1471- йилда барпо этилган.  Бу бино  Улуғбек қурдирган мадрасаларнинг энг каттаси ва энг ҳашаматлиси эди. Унинг монументал  пештоқлари  ёнгумбазлари  ва миноралари ҳозир ҳам кишини ҳайратга солади. Бу мадраса ўз даврида илм-фаннинг йирик  маркази бўлган. Мадрасада йирик олимлар, жумладан Улуғбекнинг ўзи ҳам дарс берган. 

Шердор мадрасаси 1619-1636- йилларда Самарқанд ҳукумдори Ялантўш Баҳодирнинг  топшириғи билан  қурилган.  Баҳайбат пештоқ тепасида шер ва оҳулар расми солингани учун Шердор мадрасаси деб аталган.

Тиллақори  мадрасаси 1647-1660 - йилларда қурилган. У зарҳал нақшлар билан ишлангани учун шундай ном олган. Мазкур бино қурилиши билан Регистон майдонидаги ажойиб ансамбль мукаммал шакл олган.

Ҳозирда бу ерга минглаб сайёҳлар  ташриф буюришади. Истиқлол даврида мадрасалар қайта таъмирланди. Эндиликда у ерда кўплаб  тадбирлар ўтказилмоқда. “Шарқ таронаси” халқаро мусиқа танлови фикримизнинг далилидир.

Топшириқ. Матн юзасидан 7-8 та савол тузинг. Ўзаро суҳбатлашинг.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: 147-бетдаги 5-топшириқ, 149-бетдаги 4-топшириқ.
Назорат саволлари

1.Феъл замонларининг ясалишини тушунтиринг.

2.Келаси замон феълларига мисоллар келтиринг. 
3.Феъл замонларининг ясалишини тушунтиринг.

4.Ҳозирги замон феълларига мисоллар келтиринг. 

5.Юрмоқ, ичмоқ феълларини ҳозирги замонда тусланг.
6.Феъл замонларининг ясалишини тушунтиринг.

7.Ҳозирги замон феълларига мисоллар келтиринг. 

8.Бормоқ, олмоқ феълларини ўтган замонда тусланг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарларда келаси замон феълларининг қўлланишига   мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг.
2.Матн таркибидаги феълларнинг қўлланишига  мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг, олмошнинг маъно турлари бўйича таҳлил қилинг.

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 126-127 бетлар.

19– мавзу: “Муҳаммад Юсуф” матни. Феъл майллари. 

Режа:

1.Феълнинг буйруқ - истак майли, хабар майли, шарт майли.

2.“Муҳаммад Юсуф” матни.(156-бет)

Таянч сўз ва иборалар: Феъл майллари, хабар майли, буйруқ-истак майли, шарт майли, мақсад майли.  

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 151 бетлар

Дарс мақсади: Талабаларга феъл майллари ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Феъл майллари ҳақида тушунчага эга бўлади.

2.Феълнинг буйруқ - истак майлини айтиб бера олади. 

3.Феълнинг хабар майлини изоҳлайди.

4.Феълнинг шарт майлини мақсад майлидан фарқлайди.
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб
Бу мавзу бўйича  амалий машғулоти ўтказишда «Тармоқлар» методидан фойдаланилади. Фикрлар тармоқланиши – бу педагогик стратегия бўлиб, у ўқувчиларни бирон-бир мавзуни чуқур ўрганишга ёрдам бериб, ўқувчиларни мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрни эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатади.

Бу метод бирон мавзуни чуқур ўрганишдан аввал талабаларнинг фикрлаш фаолиятини жадаллаштириш ҳамда кенгайтириш учун хизмат қилиш мумкин. Шунингдек, ўтилган мавзуни мустаҳкамлаш, яхши ўзлаштириш, умумлаштириш ҳамда талабаларни шу мавзу бўйича тасаввурларини чизма шаклда ифодалашга ундайди.

Ўтказиш технологияси:         Бу дарсда давомида ҳар бир талабага феъл майлларини тармоқлаштириш топширилади ва ҳар бир талаба ўз чизмасини яратади. 

Масалан: Феъл майллари турлари
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1.Наклонение – грамматическая категория глагола, выражающая отношение действия или состояния к действительности. 

В узбекском языке глагол имеет четыре формы наклонения: хабар майли (изъявительное); буйруқ-истак майли (повелительно-желательное); шарт майли (условное); мақсад майли (цели).

ХАБАР МАЙЛИ

Все формы времени, за исключением глаголов намерения прошедшего и будущего времен, относят к изъявительному наклонению, а последние две формы к наклонению цели.

Изъявительное наклонение показывает, что говорящий считает действие фактом, относя его к прошедшему, настоящему и будущему времени.

Наклонение цели (намерения) выражает цель совершения того или иного действия.

БУЙРУҚ - ИСТАК МАЙЛИ

Повелительно - желательное наклонение обозначает волеизъявление говорящего. Основа любого глагола равна форме повелительного наклонения ИИ лица единственного числа. Глагол в повелительно-желательном наклонении спрягается следующим образом:

                Бирлик                           Кўплик

I- шахс      айт//ай                      айт//айлик      

II- шахс     айт                            айт//инг

III- шахс    айт//син                   айт//син(лар)

Отрицательная форма

                 Бирлик                           Кўплик

I-шахс   айт//ма//й                   айт//ма//йлик

II-шахс  айт//ма                       айт//ма//нг

III-шахс айт//ма//син               айт//ма//син(лар)

Для подчеркивания просьбы ко второму лицу иногда прибавляют аффикс – гин: айтгин, ёзгин, бергин и.т.д.

Для различения форм уважения и множественного числа иногда во множественном числе прибавляют аффикс – лар: айтинг (скажите уважительная форма), айтинглар (обращение к нескольким людям).

Топшириқ. Мақолларни ўқинг. Мазмунини рус тилида айтинг.

1.Гап билан шошма, иш билан шош. 2. Санамай саккиз дема. 3. Бир туп нок эксанг, бир туп тол эк. 4. Бугунги ишни эртага қўйма. 5. Аввал ўйла, кейин сўйла. 6. Тилинг билан дилингни бир тут. 

Топшириқ. Гапларни рус тилига таржима қилинг.

1.Ўзингни, ўз уйингни ўзинг асра. 2. Эл-у юрт дардига дармон бўлайлик. 3. Ертага ҳамма ҳашарга келсин. 4. Сен, яхшиси, бугунча дам ол. 5. Гулнорага айт: тепага қўнғироқ қилсин. 6. Қани, олдимга тушиб кўр-чи!

ШАРТ МАЙЛИ

Глагол в условном наклонении обозначает действие, от выполнения которого зависит совершение другого. Форма эта образуется прибавлением к основе глагола аффикса – са и аффиксов личного спряжения.

 Бирлик                                             Кўплик

I- шахс кел//са//м (если приду)                     кел//са//к (если придем)

II- шахс кел//са//нг (если придешь)              кел//са//нгиз(если придете)

III- шахс кел//са (если придет)                     кел//са(лар) (если придут)

Отрицательная форма таких глаголов образуется с помощью аффикса – ма, который прибавляется перед аффиксом наклонения: кел//ма//са//м, кел//ма//са и т.д.

В сочетание со словом керак глагол в условном наклонении обозначает предположение: борсак керак – возможно, поедем, ёмғир ёғса керак – возможно, будет дождь и т.д. 

В сочетании со словами майли, в вопросительной форме, выражает желание, просьбу: кирсам майлими – можно ли я войду, сўрасам майлими – могу ли я спросить и т.д.

Топшириқ. Матнни ўқинг. 

МУҲАММАД    ЮСУФ

Шоир Муҳаммад Юсуф  1951- йилда Андижон  шаҳрида  туғилди. Тошкент Давлат  университети (ҳозирда Ўзбекистон Миллий университети)ни  тамомлаган.

Муҳаммад Юсуф ХХ- аср охири  ўзбек  шеъриятида ўз сўзини  айта олган шоирлардан бири эди.  Айниқса,  унинг  қатағон қурбонлари Чўлпон, Қодирий, Файзулла Хўжаевларни ёд олиб ёзган шеърлари ўша йиллари  халқ  қалбидан чуқур  жой эгаллади.

Муҳаммад Юсуфнинг  одамийлик, севги ва  вафони улуғловчи  кўплаб  шеърлари куйга солиниб, халқимиз севган  қўшиқларга  айланди.

Шоир шеърлари содда ва равон тил билан ёзилган. Унинг  ижодида халқ  қўшиқларидаги каби  оҳангдорлик бор.

Истиқлол йиллари Муҳаммад Юсуф Ватанни мадҳ этувчи бир қатор  шеърлар ёздики, уларга куй  басталаниб, катта-катта байрамларда  ижро етиб келинди.

Шоир  қаламига мансуб “Ўзбекистон” қўшиғи мамлакатимиз ёшларининг  мадҳиясига айланди:

Ўзбекистон

Оқ йўргакка ўрагансан ўзинг бизни,

Оқ ювиб, оқ тарагансан ўзинг бизни.

Бешигимиз узра бедор она бўлиб,

Кунимизга ярагансан ўзинг бизни.

Адойинг бўлгаймиз сени, Ўзбекистон.

Ҳеч кимга бермаймиз сени, Ўзбекистон.

Фидойинг бўлгаймиз сени, Ўзбекистон.

Ҳеч кимга бермаймиз сени, Ўзбекистон.

Тузинг тотиб, унутганлар хор бўлади,

Кўзларига икки дунё тор бўлади,

Тинч кунингни кўролмаган  юртфурушлар,

Бир кун бир кафт тупроғингга зор бўлади.

Болдан ширин тахир қора буғдойинг ҳам,

Ўзингдан бўлса гар шоҳи гадойинг ҳам,

Бир жону  тан бир-бирингдан  рози юрсанг,

Худойинг ҳам сендан рози, худойинг ҳам.

Шоир  Муҳаммад Юсуф 2001-йили вафот этди. Унинг  қўшиқлари, шеърлари эса халқ  хотирасида  ҳали узоқ  яшайди.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: Матн мазмунини айтиб беринг. Шеърни ёд олинг.
Назорат саволлари

1.Феъл майллари қайсилар?

2.Хабар майли қандай маънони билдириши керак? 

3.Буйруқ-истак майли қандай ясалади?

4.Шарт майлига мисоллар келтиринг. 

5.Мақсад майлининг ясалишини тушунтиринг.
6.Феъл замонларининг ясалишини тушунтиринг.

7.Ҳозирги замон феълларига мисоллар келтиринг. 

8.Бормоқ, ўқимоқ феълларини ҳозирги замонда тусланг.
9.Феъл замонларининг ясалишини тушунтиринг.

10.Ўтган замон феълларига мисоллар келтиринг. 

11.Учмоқ, билмоқ феълларини ўтган замонда тусланг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Бадиий асарларда феълларнинг қўлланишига   мисоллар келтиринг ва замонларини аниқланг.
2.Матн таркибидаги феълларнинг қўлланишига  мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг, олмошнинг маъно турлари бўйича таҳлил қилинг.

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 126-127 бетлар.

20– мавзу: “Наврўз” матни. Феъл нисбатлари. Нисбат ҳосил қилувчи қўшимчалар. 

Режа:
1.Феъл нисбатлари. Нисбат ҳосил қилувчи қўшимчалар.

2.Феълнинг қайси нисбатда эканлиги нисбат ясовчи охирги қўшимчага қараб аниқланиши. Қўшма феълларнинг доим ажратиб ёзилиши.

3.“Наврўз” матни. (55-бет)

Таянч сўз ва иборалар: Феъл майллари, хабар майли, буйруқ-истак майли, шарт майли, мақсад майли: Феъл нисбатлари. Нисбат ҳосил қилувчи қўшимчалар. Қўшма феъллар. Аниқ нисбат. Ўзлик нисбати. Мажҳул нисбат. Биргалик нисбати. Орттирма нисбат. 

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 157 бетлар

	Дарс мақсади: Талабаларга феъл нисбатлари ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Феъл нисбатлари ҳақида тушунчага эга бўлади.

2.Нисбат ҳосил қилувчи қўшимчаларни айтиб бера олади. 

3.Аниқ нисбатни изоҳлайди.

4.Ўзлик нисбатини мажҳул нисбатдан фарқлайди.

5.Биргалик нисбатига мисоллар келтиради.

6.Феълларнинг орттирма нисбат шаклларини ясай олади.
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб


1.Категория залога выражает отношение к субъекту и объекту действия. Это отношение обозначают специальные формы глагола. С изменением залога происходит изменение в объекте и субъекте действия. 

В узбекском языке пять залогов глагола:

Аниқ нисбат (действительный залог) имеет нулевой показатель. Субъект действия, обозначенного в форме этого залога, выражается подлежащим, а объект дополнением в винительном падеже: Ўқитувчи янги мавзуни тушунтирди. Учитель объяснил новую тему.

Ўзлик нисбати (возвратный залог) выражает действие исходящее от субъекта и возвращающееся на него. Образуется прибавлением к основе глагола аффиксов: -(и)л; -(и)н; иногда -(и)ш; ювмоқ – мыть, ювинмоқ – мыться, киймоқ – одевать,  кийинмоқ – одеваться, кермоқ – потянуть, керишмоқ – потягиваться.

Мажҳул нисбат (страдательный залог) указывает на действие, объектом которого является подлежащее, а субъектом – косвенное дополнение (в предложении он может быть пропущен). Хат ёзилди – Письмо было написано. Образуется эта форма прибавлением к основе аффиксов: -(и)л; -(и)н: қурилди – построен, солинди – положен, кўрилди – рассмотрен и т.д. 

Биргалик нисбати (взаимно-совместный залог) указывает на действие, выполненное двумя или более субъектами. Образуется с помощью аффикса -(и)ш: кўришмоқ – видеться, ёзишмоқ – переписываться, ювишмоқ – помочь мыть и т.д. Эта форма может указывать на то, что действие совершено несколькими субъектами: Болалар сайрга чиқишди – Дети вышли на прогулку; на то, что субъект помог другому в выполнении действия: Ҳадича онасига кир ювишди – Хадича помогла матери стирать. Аффикс -(и)ш  является синонимичным аффиксу -лар (множественного числа): ўқидилар – ўқишди, ёздилар – ёзишди.

  Орттирма нисбат (понудительный залог) выражает действие, производимое субъектом через другое лицо. Образуется прибавлением к основе глагола аффиксов: - т; -тир(дир); -газ; -гиз; -сат; -ар; -ир; -из; Например: ёз-ёздир, кўр-кўрсат, сана-санат, бит-битир, чиқ-чиқар, оқ-оқиз и т.д. Салима янги кўйлак тиктирди –Салиме сшили новое платье.

В одной словоформе может быть несколько аффиксов залогов, в том случае он определяется по последнему аффиксу, образующему залог: ювинтиришди – глагол взаимно-совместного залога.

Топшириқ. Гапларни ўқинг. Феълларнинг қайси нисбатдалигини айтинг. Рус тилига таржима қилинг.

1.Мактабимизда мингга яқин ўқувчи ўқийди. 2. Бу йил университетга мингдан зиёд талабалар қабул қилинди. 3. Саида билан Нозима деразаларни ювишди. 4. Биз мактаб боғига терак ниҳолларини ўтқаздик. 5. Акам бу йил институтни битиради. 6. Шаҳодат ширин ҳаёлларга берилди. 7. Тоҳир шу куни узоқ йўлга отланди.

Топшириқ. Феълларнинг мумкин бўлган нисбат шаклларини ясанг. Улар иштирокида гаплар тузинг. 

 Бил, ўқи, тушун, топ, тани.
2.Матнни ўқинг ва мазмунини сўзлаб беринг.

НАВРЎЗ

 Наврўз Яқин ва Ўрта шарқ халқларининг янги йил байрами саналиб, 21- март куни нишонланади.

Бу байрам Ўрта Осиёда Ислом дини ўрнатилмасидан олдин ҳам нишонланган. Наврўз ҳақида кўплаб афсона ва ривоятлар, шунингдек, илмий асарлар ҳам мавжуд.

Жумладан, Умар Ҳайёмнинг (1048-1132) “Наврўзнома” асарида қуйидагиларни ўқиймиз: “Наврўзнинг жорий қилиниши сабабини айтсак, у шундан иборатки, офтобнинг икки айланиши мавжуд, улардан бири қуйидагича: Офтоб ҳар юз олтмиш беш кун-у кеча-кундузнинг тўртдан бирида Ҳамал буржининг биринчи дақиқасига чиқиб кетган пайтининг ўзида яна қайтиб келади ва ҳар йили бу давр камая боради.

Жамшид бу кунни тушунганидан кейин Наврўз деб атади ва байрам қилишни одатга айлантирди...

.....Айтишларича, биринчи Ажам подшоси Каюмарс подшоҳ бўлгандан кейин йилининг кунлари ва ойларига ном беришга ҳамда одамлар билсин деб йилнома жорий қилишга қарор қилган, у тонгда офтоб Ҳамал буржининг аввалги дақиқасида кирган кунни аниқлаб, Ажам мубадларини йиғди ва йил ҳисобини шу пайтдан бошлашни буюрди”.

Мана шундай қадимий байрам собиқ шўролар тузуми даврида деярли унутилди. Уни таъқиқлаб ҳам қўйишди.

Шукурки, истиқлол бу ажойиб байрамни халқимизга қайтариб берди. Эндиликда у Ўзбекистонда баҳор, меҳр-мурувват, дўстлик байрами сифатида кенг нишонланмоқда.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: 159-бетдаги 4 ва 5-топшириқлар.
Назорат саволлари

1.Феъл нисбатларини сананг.
2.Феълларнинг орттирма нисбат шаклларини ясанг.
3.Ўзлик нисбатининг мажҳул нисбатдан фарқи борми?

4.Биргалик нисбатининг ясалишини тушунтиринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Феъл нисбатлари. Нисбат ҳосил қилувчи қўшимчалар ҳақида маълумот беринг ва тақдимот тайёрланг.

2.Феълнинг қайси нисбатда эканлиги нисбат ясовчи охирги қўшимчага қараб аниқланиши. Қўшма феълларнинг доим ажратиб ёзилишига мисоллар келтиринг.
Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 126-127 бетлар.
21– мавзу: Наврўз билан боғлиқ халқ удумлари. Кўмакчи феъл.

Режа:

Кўриб чиқиладиган асосий саволлар:

1. Кўмакчи феъл.

2. “Наврўз билан боғлиқ халқ удумлари” мавзусида талабалар билан суҳбат.
Таянч сўз ва иборалар: Кўмакчи феъл. Қўшма феъл. 

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 112 бетлар

Дарс мақсади: Талабаларга кўмакчи феъл ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Кўмакчи феъл ҳақида тушунчага эга бўлади.

2.Кўмакчи феълнинг қўшма феълдан фарқини айтиб бера олади. 

3.Барча феъллар кўмакчи феъл вазифасида кела олишини изоҳлайди.

4.Қўшма феълни етакчи ва кўмакчи феъл қўшилмасидан фарқлайди.

5. Кўмакчи феълларга мисоллар келтиради. 
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб          

1.В узбекском  языке  для указания разной  характеристики  действий, а так же  передачи различных модальных  значений употребляются вспомогательные глаголы.

В современном узбекском  языке в качестве  вспомогательных могут употребляться  глаголы: ол, бер,  ёт, тур,  юр,  ўтир,  бўл, бошла,  қол,  қўй,  чиқ,  бор,  кел, кел, кет,  юбор,  кўр,  ёз  и др.

При этом  они  полностью  или  частично теряют свое  лексическое  значение. Глагол,  с которым связуется вспомоготельный, называют  основным, и он  всегда – употребляется в деепричастной форме с аффиксами –(и)б; -а(й).

Например: ёза олмоқ - мочь писать, ўқиб чиқмоқ - закончить читать, айтиб кўрмоқ - попробовать  сказать и т.д.

Эту форму нельзя путать со сложными глаголами типа олиб бермоқ (купить кому-то), олиб кетмоқ (уносить) и т.д.

Сложный глагол  обозначает  одно  единое  действие.

Форма  со вспомогательним  глаголом выражает различные модальные  значения. Например, глагол олмоқ  (брать). В сочетании с формой на –(и)б указывает,  что действие  совершается в интересах субъекта: ёзиб олмоқ (записать для себя); билиб олмоқ (узнать );  в сочетании же с формой  на  -а(-й), указывает на  возможность  совершения действия  (и переводится  глаголом мочь): ёза олмоқ, ўқий олмоқ. Глагол бермоқ  указывает на  то, что действие  совершается  для  другого  субьекта: ёзиб бермоқ  (написать для кого-то), ўқиб бермоқ  (прочитать кому-то) или  на  продолжительность действия выраженного основным глаголом: ёзавермоқ (продолжать писать), ўқийвермоқ (продолжать читать). В этом  случае глагол   произносится  и пишется как вер.

Топшириқ. Сўз  қўшилмаларини  рус тилига  таржима  қилинг. Улар иштирокида  гаплар тузинг.

Ўқиб бўлмоқ,  синиб қолмоқ,  кутиб ётмоқ,  таниб қолмоқ,  бериб турмоқ.

Топшириқ. Ўзбек тилига таржима қилинг.

1. Я прочитаю тебе  сказку. 2. Он все еще ждет своего преподавателя. 3. Я закончил  читать роман Кадыры «Минувшие дни». 4. В коридоре  я увидел своего  старого знакомого. 5. Хозяева встретили нас очень тепло.
2. Талабалар билан Наврўз билан боғлиқ удумлар ҳақида суҳбат уюштирилади. Талабалар ўзлари билан миллий урф-одатлар ҳақида сўзлаб берадилар ва баҳоланадилар. Шундан сўнг ўқитувчи Наврўз миллий удумлари тўғрисида сўзлаб беради. Хусусан, сумалак, ҳалим, кўк сомсаларни қай тарзда  тайёрланиши, халқ сайллари ва Наврўзда куйланадиган қўшиқлар тўғрисида ҳикоя қилиб беради. 

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: Наврўз айёми ҳақида матн тайёрлаб келиш.
Назорат саволлари

1. Кўмакчи феълни таърифланг.

2. Кўмакчи феълнинг қўшма феълдан фарқини айтиб беринг. 

3. Барча феъллар кўмакчи феъл вазифасида кела олишини изоҳланг.

4. Қўшма феълни етакчи ва кўмакчи феъл қўшилмасидан фарқини айтинг.

5. Кўмакчи феълларга мисоллар келтиринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1. Кўмакчи феълнинг қўшма феълдан фарқини айтиб беринг, мисоллар келтиринг ва замонларини аниқланг.
2.Матн таркибидаги кўмакчи феълларнинг қўлланишига  мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг.

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 146-147 бетлар.
22– мавзу: “Эркин Воҳидов” матни. Равиш. Равишнинг маъно турлари. Равишларда даража кўрсаткичи. Равишнинг отлашиши. 

Кўриб чиқиладиган асосий саволлар:
1. Равиш. Равишнинг маъно турлари. 

2. Равишларда даража кўрсаткичи. Равишининг отланиши.

3. “Эркин Воҳидов” матни. (152 бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 160-166 бетлар

Дарс мақсади: Талабаларга равиш, равишнинг маъно турлари, равишларда даража кўрсаткичи, равишнинг отлашиши ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1. Равиш ҳақида тушунчага эга бўлади.

2. Равишнинг маъно турларини айтиб бера олади.. 

3. Равишларнинг даража кўрсаткичларини изоҳлайди. 

4. Равишининг отлашишига мисоллар келтиради.

5. Равишлашиш ҳодисасини тушунтиринг. 
Асосий тушунчалар: Равиш. Равишнинг маъно турлари. 

Равишларда даража кўрсаткичи. Равишнинг отлашиши.

Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб         

1. Наречие – часть речи, обозначающая признак действия, качества, реже предмета.

В узбекском языке наречия делятся:

1. Ҳолат (тарз) равишлари – наречия образа действия

2. Пайт равишлари – наречия времени 

3. Ўрин равишлари – наречия места

4. Мақсад равишлари – наречия цели 

5. Даража-миқдор равишлари – наречия меры и степени 

6. Сабаб равишлари – наречия причины
 Наречия образа действия отвечают на вопросы қандай? – как?, қандай қилиб, қай тарзда? – каким образом? и указывают на способ совершения действия. К ним относятся: жим (спокойно), тўсатдан (вдруг), тез (быстро), секин (медленно), яёв (пешком), кетма-кет (вслед), астойдил (от души) и.т.д.

Наречие времени отвечают на вопросы: қачон? – когда? қачонгача – до каких пор? қачондан (бери) – с каких пор? Обозначают время совершения действия: бугун (сегодня), индинга (послезавтра), ўтган йили (в прошлом году), ойда-йилда (изредка), кечаси (ночью) и.т.д. 

Наречия места отвечают на вопросы: қайерда? – где?, қайерга? – куда?, қайердан? – откуда?, қаергача? – до куда?

Обозначают место совершения действия: олдинда (впереди), олисда (в дали), олисдан (издали), юқорига (вверх) и т.д.

Наречия цели ограничены в количестве: атайлаб, жўрттага, атай, атайин (нарочно, специально). 

Так же ограничены в количестве наречия причины: ноилож, иложсизликдан, чорасиз, чорасизликдан (находясь в безвыходном положении). 

Наречия меры могут указывать как на количество действия, так и на количество предмета: кўп (много), кам (мало), анча (много), жиндак (мало) и.т.д. Наречия степени указывают на степень как действия, так и признака: энг (самый), жуда (очень), аъло (отлично), зўр (прекрасно) и.т.д.

Топшириқ. Гапларни рус тилига таржима қилинг. Равишларнинг маъно турини айтинг.

1. Дон дарёси жимгина оқарди. 2. Анвар оҳиста йиқилди. 3. Акам озгина кеч қолдилар. 4. Гапни оз сўзла ишни кўп кўзла. 5. У бирпас жим қолди. 6. Илгари мен ўзбек тилини билмас эдим. 7. Тонгги шабада дилга жуда ёқади.
Топшириқ. Равишлар иштирокида гапларни тузинг.

Ҳозир, эрталаб, тинмасдан, бехосдан, дўстона, иложсиз

2. Равишларни ясалиши. (Образование наречий)

Наиболее активны следующие аффиксы, образующие наречия: 

-ча: яхшиликча (по-хорошему), ўзбекча (по узбекски);

-ларча: болаларча (по-детски), мардларча (мужественно);

-часига: деҳқончасига (по дехкански), йигитчасига (по мужески);

-сига: тиккасига (по вертикали), кўтарасига (оптом);

-она: қаҳрамонона (героически), дўстона (дружески);

-лаб: ойлаб (месяцами), йиллаб (годами);

-ан: мажбуран (насильно), тасодифан (случайно);

-сиз: тўхтовсиз (беспрерывно), тинимсиз (неустанно).

В образовании сложных наречий активно участвуют слова ҳар, ҳеч, бир: ҳар қачон (всегда), ҳар вақт (всегда), ҳеч маҳал (никогда), бироз (немного), бир йўла (сразу) и т.д.

Ёдда тутинг: Некоторые разряды наречий имеют степени сравнения: тез – тезроқ – жуда тез; кўп – кўпроқ – жуда кўп.

Наречия также имеют свойство переходить в имена существительные: Кўпдан қуён қочиб қутулмас (мақол). - Сила в единстве. Кўпни кўрган кўп билади. – Кто много повидал, тот много знает (буквально) и т.д.

Топшириқ. Ўзбек тилига таржима қилинг. 

1. Неожиданно грянул гром, и пошел дождь. 2. В будущем году мы надеемся на большой урожай риса. 3. Ташкент всегда привлекал иностранных туристов. 4. Я никогда не видел такого прекрасного пейзажа. 5. Туристы очень интересовались историей города. 
3. Матнни ўқинг. Уни  тўлдиринг.

ЭРКИН ВОҲИДОВ
Ўзбекистон халқ шоири ва Ўзбекистон Қаҳрамони Эркин Воҳидов 1936- йили  Фарғона вилояти Олтиариқ туманида туғилган. 

Таниқли шоир ва жамоат арбоби ТошДУнинг  филология факултетини 1960- йилда тугатган.

У “Ёш гвардия”, Ғофур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриётларида бош муҳаррир, директор лавозимларида ишлаган.

 Шоирнинг “Тонг нафаси” (1961), “Юрак ва ақл” (1963), “Менинг юлдузим” (1964), “Лирика” (1965), “Ёшлик заволи” (1968), каби ўнлаб китоблари   нашр қилинган. “Олтин девор” комедияси ҳозиргача  театр саҳнасидан тушмади.
Ҳозирда севимли шоиримиз Ўзбекистон Олий Мажлисида  қўмита раиси сифатида фаолият юритиб келмоқда.  
Уйга вазифа: 161-бетдаги 161-топшириқ ва 163-бетдаги 1-топшириқ.
Назорат саволлари

1. Равиш деб нимага айтилади?

2. Равишнинг маъно турларини айтиб беринг.. 

3. Равишларнинг даража кўрсаткичларини изоҳланг. 

4. Равишининг отлашишига мисоллар келтиринг.

5. Равишларга сўз ўзгартирувчи қўшимчалар қўшилганда қандай ҳодиса рўй беради?
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Равишларнинг даража кўрсаткичларини айтиб беринг, мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг.
2.Матн таркибидаги равишларнинг қўлланишига  мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг.

Адабиётлар:  Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 146-147 бетлар.

23– мавзу: “Ўзбек халқ мақоллари” матни. Ёрдамчи сўзлар. Боғловчи. Кўмакчи. Юклама. Сўз ва қўшимча шаклидаги юкламалар. 

Режа:
1.Ёрдамчи сўзлар. Боғловчи. Боғловчиларнинг вазифасига кўра турлари, тенг ва эргаштирувчи боғловчилар. 

2.Кўмакчи. Кўмакчи турлари: асл, от ва феъл кўмакчилар. Кўмакчиларнинг келишик қўшимчалари билан синонимик муносабатлари. 

3.Юклама. Сўз ва қўшимча шаклидаги юкламалар. Маъно турлари: сўроқ ва таажжуб, айирув-чегаралов, таъкид-кучайтирув юкламалар.

4.“Ўзбек халқ мақоллари” матни. (161-бет)

Таянч сўз ва иборалар: Ёрдамчи сўзлар. Боғловчи. Боғловчиларнинг вазифасига кўра турлари, тенг ва эргаштирувчи боғловчилар. Кўмакчи. Кўмакчи турлари: асл, от ва феъл кўмакчилар. Кўмакчиларнинг келишик қўшимчалари билан синонимик муносабатлари. Юклама. Сўз ва қўшимча шаклидаги юкламалар. Маъно турлари: сўроқ ва таажжуб, айирув-чегаралов, таъкид-кучайтирув юкламалар.
Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 165-170 бетлар

Дарс бошида уйги вазифа текширилади, сўнгра янги мавзу ўтилади.  
Дарс мақсади: Талабаларга ёрдамчи сўзлар ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Ёрдамчи сўзлар ҳақида тушунчага эга бўлади. 

2.Боғловчиларнинг вазифасига кўра турлари, тенг ва эргаштирувчи боғловчиларни изоҳлайди.. 

3.Кўмакчи турлари: асл, от ва феъл кўмакчиларни фарқлайди. 

4.Кўмакчиларнинг келишик қўшимчалари билан синонимик муносабатлари мисоллар келтиради. 

5.Сўз ва қўшимча шаклидаги юкламаларни айтиб бера олади. 

6.Сўроқ ва таажжуб, айирув-чегаралов, таъкид-кучайтирув юкламаларни шарҳлай олади.  
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб
1.Ёрдамчи сўзлар. (Служебные слова). Служебные слова служат для грамматической связи самостоятельных частей речи. К ним относятся: боғловчи (союзы), кўмакчи (послелоги), юклама (гостицы).

Боғловчилар. (Союзы). Союзы – cлужебные слова, связывающие однородные члены предложения или части сложного предложения. 

Они делятся на сочинительные (тенг) и подчинительные (эргаштирувчи).

Сочинительные союзы связывают равные грамматические компоненты: однородные члены предложения, а также части сложносочиненных предложений. Они делятся на три группы: 

бириктирувчи боғловчилар - сочинительные союзы: ва, ҳам, ҳамда (и, тоже).

Зидлов боғловчилари - противительные союзы: аммо, лекин, бироқ (но, однако).

Айирув боғловчилари - разделительные союзы: ё, ёки, ёҳуд (или); гоҳ, дам, баъзан (то). Они часто употребляются повторно.

Подчинительные союзы служат как для связи членов предложения, так и для связи частей сложноподчиненного предложения. К ним относятся: -ки, чунки, негаки, гўё, агар, шунинг учун, токи (потому что, чтобы, так как). 

 Топшириқ. Гапларни Ўзбек тилига таржима қилинг. 

1.Карим и Назир учатся в одной группе. 2.Ходить было трудно, так как шел дождь. 3.Не сетуйте на жизнь, ибо она полна тревог и забот. 4.То шел снег, то переходил в дождь. 5.Сегодня дежурят Икбол или Саида.
2.Кўмакчи. Послелоги – служебные слова, сязывающие имена  существительные и слова,  употребляемые вместо  них  с другими частями речи,  особенно с глаголом. Они выражают  условные, причинные, временные пространственные,  направительные и другие отношения между  именами или  между  субьектом и предикатом.

Послелоги в узбекском  языке делятся на:

1.Асл кўмакчилар (собственно послелоги): билан (с), учун (для), каби (как), сингари (как), гўё (будто) и др.

2.От кўмакчилар (отыменные послелоги): томон (в сторону), илгари  (прежде), ёнида (рядом), ичида (внутри, среди) и тд.

3.Феъл кўмакчилар (отглагольные поселоги): кўра  (по сравнению), яраша (по), бошлаб (с, начиная), қараганда (по  отношению).

Так же  послелоги  разделяют на  группы исходя из того,  со словами в каком падеже они  употребляются.

Со словами в бош келишик употребляются  послелоги:

билан: нон билан (с хлебом), акаси билан  (со  старшими  братом),  қўли билан (руками, вручную), қалам билан  (карандашом); кечаси билан (всю ночь), чиқиши билан (как только вышл);

учун: укам учун (для моего младшего  брата), ёзиш учун (для письмо, чтобы  написать), совуқлиги учун (так как было холодно), кэлганингиз учун (за то, что пришли) и т.д.

каби: олмос каби (как алмаз), мен каби (как я);

сайин: кун сайин (с каждым днем), йил сайин  (с  каждым годом);

сабабли бетоблиги сабабли (так как  был  болен, из-за болезни);

орқали: почта орқали (через  почту), телефон орқали (по телефону);

бўйлаб, ёқалаб: йўл бўйлаб (по дороге), дарё ёқалаб (вдоль по речке);

Со словами в қаратқич келишиги  употребляются;

томон: уйига томон (всторону  дома, домой), кечга томон   (ближе к вечеру);

кўра: шунга кўра (поэтому), тузилишига кўра (по строению),  маъносига кўра (по смыслу);

қарши: шамолга қарши (против ветра);

қараб: қишлоққа қараб (в  сторону села);

қарамай, қарамасдан: шунга қарамай (не смотря на это);

Со словами в чиқиш  келишиги  употребляются:

сўнг, кейин: шундан сўнг (после этого);

бурун, аввал: ундан аввал (до того), бормасдан аввал (прежде чем  поехать, до того как поехать);
 Ёдда тутинг: Послелог билан может  употребляться вместо  соединительных союзов. Карима  ва Салима – Карима билан Салима.

Топшириқ. Гапларни рус тилига  таржима қилинг.

1. Биз ўз тарихимиз билан фахрланамиз. 2. Асфалт хўл бўлгани учун  машиналар  секин  юрарди. 3. Азиза бу  кўйлакни укаси учун  сотиб  олганди. 4. Ҳар ким меҳнатига яраша  даромад қилади. 5. Дарё бўйлаб  оҳиста сузиб борардик. 6. Денгиз кўлга  қараганда  чуқур. 7. Биз уйдагилар билан  телефон  орқали  гаплашдик.
3. Юклама. Чаcтицы – служебные слова, придающие предложению или отдельним словам различные дополнительные значения.

Чаcтицы делятся на две группы:

1.Юклама-сўз (слова-частицы): ҳатто (даже), фақат (только), холос (всего, только) ҳам (тоже), наҳот (ки) (неужели),  худди (точно);

2.Юклама - қўшимча (чаcтицы-аффиксы): -ми, -чи, -а(я), -ки, -да, -оқ –(ёқ) и т.д.

Чаcтицы придают слову или предложению значение утвердительное, отрицательное, ограничительное и т.д.

1.Сўроқ ва таажжуб юкламалари (вопросительные частицы): -ми, -чи, -а, -я. Даданг  келдиларми? Отец приехал. Ойинг-чи? -А мама? Оҳ,  қандай сўлим  кеча-я! -Ах, какой прекрасный вечер!

2.Кучайтирув ва таъкид юкламалари (йсилительные и утвердительные частицы): -ки, ҳам, -у, -уй, -да, -оқ, -ёқ, -ку, -ким.  Бугуноқ - сегодня же, айтдим-ку - сказал же, битта ҳам (йўқ) - ни одного (нет), ёзда ҳам - даже летом.

3.Айирув-чегаралов юкламалари (разделительные и разграничительные частицы): -гина, холос, фақат. Фақат битта - только один, иккитагина - всего два, шу учун холос - только для этого.

4.Инкор юкламаси (отрицательная чфстица) – на. На сен келдинг, на мен бордим. - Ҳи ты не пришел, ни я не пошел.

5.Аниқлов юкламалари (утояняющие частицы) худди, нақ: худди кечагидай - точно как вчера.

Все частицы – аффиксы за исключением –ми, -оқ, ёқ, -гина нишутся через дефис, а перечисленные слитно.

Чаcтица  –у (уу) может употребляться вместо сочинительных и противительных союзов: ота-ю она - отец и мать,  ёзди-ю ўқимади – написал, но не прочел.
Топшириқ. Гапларни рус тилига таржима қилинг.

1.Шу  ҳам иш бўлди-ю! 2.Ўтган куни худди  шу  ерда катта  мажлис қилинди. 3. Тоғларда  ҳатто  ёз ойларида ҳам  ёмғир ёғади. 4.Сизни ранжитиб қўймадимми? 5.Сени бир дам тутмоққа энди, на ҳаққим бор, на  ҳуқуқим бор. 6. Мен-ку бундан бехабар эдим, сен-чи? 7. Эртагаёқ Марғилонга жўнаймиз.
4. Матнни ўқинг ва мазмунини сўзлаб беринг. 
Ўзбек мақоллари

 Мақол халқ оғзаки ижодига оид жанрлардан бири саналади. Мақоллар шаклан қисқа бўлгани билан уларда жуда кенг маъно мужассам бўлади. Тилимизнинг бу бебаҳо бойлигини ўрганиш билан аждодларимиз қадимдан шуғулланиб келганлар. Машҳур қомусшунос Маҳмуд Қашғарий ХИ- асрдаёқ туркий халқларнинг 400 яқин ҳикматли ибораларини ўзининг уч жилдли луғатига киритган. Уларнинг 250 дан ортиқроғи шакл ва мазмунига кўра ҳозирги ўзбек тилдагидан фарқ қилмайди.

Машҳур масалчи Гулҳаний (ХИХ аср) 200 га яқин ҳикматли иборани тўплаб, уларни бир тизимга жамлаб, «Зарбулмасал» асарини яратган.

Адабиётшунос олимларимиз «Ўзбек халқ мақоллари» китобида 1800 та мақолни 31 та мавзуга ажратиб тавсифлашган.

Олимларимизнинг аниқлашича, ҳар бир киши таҳминан 200 га яқин мақол ва маталлар ҳақида тушунчага эга бўлар экан. Сизчи? Сиз қанча мақолни биласиз?

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: 166-бетдаги 5-топшириқ, 167-бетдаги 2-топшириқ, 169-бетдаги 5-топшириқ, 173-бетдаги 2-топшириқ. 
Назорат саволлари

1.Ёрдамчи сўзлар деб нимага айтилади? 

2.Боғловчиларнинг вазифасига кўра турлари, тенг ва эргаштирувчи боғловчиларни изоҳланг. 

3.Кўмакчи турлари: асл, от ва феъл кўмакчиларни фарқланг. 

4.Кўмакчиларнинг келишик қўшимчалари билан синонимик муносабатлари мисоллар келтиринг. 
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Ёрдамчи сўзлар. Боғловчи. Боғловчиларнинг вазифасига кўра турлари, тенг ва эргаштирувчи боғловчилар ҳақида интернет маълумотларини тўпланг. 

2.Кўмакчи. Кўмакчи турлари: асл, от ва феъл кўмакчилар. Кўмакчиларнинг келишик қўшимчалари билан синонимик муносабатларини аниқланг ва таҳлил қилинг. 

3.Юклама. Сўз ва қўшимча шаклидаги юкламалар. Маъно турлари: сўроқ ва таажжуб, айирув-чегаралов, таъкид-кучайтирув юкламалари ҳақида маълумотга эга бўлинг.

4.“Ўзбек халқ мақоллари”дан ёд олинг. (161-бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 161-170 бетлар
24-мавзу: Ойбекнинг “Наъматак” шеъри. Синтаксис. Синтаксик алоқа турлари. Тенг боғланиш. 

Режа:

1. Синтаксис. Сўз бирикмаси. Синтаксик алоқа турлари. Тенг боғланиш. 

2. Ойбекнинг “Наъматак” шеъри. (139-бет)

Таянч сўз ва иборалар: Синтаксис. Сўз бирикмаси. Синтаксик алоқа турлари. Тенг боғланиш. 

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 176-178 бетлар

  Дарс мақсади: Талабаларга синтаксис ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1. Синтаксис бўлими ҳақида тушунчага эга бўлади.

2. Синтактик алоқа турларини айтиб бера олади. 

3. Тенг боғланишни изоҳлайди.

4. Тенг боғланиш билан эргаш боғланишни фарқлайди.

5. Синтактик алоқа турларига мисоллар келтиради. 
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб        

1.Синтаксис - паздел языкознания, изучающий словосочетания и предложения. В нем рассматриваются формы и типы предложений, структура словосочетаний и связи слов в предложении.

В синтаксисе изучается и слово, но оно изучаются не как лексическая единица или часть речи, а как тот или иной член предложения.
Гапларда сўзларнинг боғланиши. (Связь слов в предложении). В узбекском языке различают два типы синтаксической связи: тенг боғланиш (сочинительная связь) и тобе боғланиш (подчинительная связь).

Тенг боғланиш. Сочинительная связь – это связь равноправных, независимых синтаксически слов.

Сочинительная связь осуществляются с помощью: сочинительных союзов: Акмал ва Озод, ёзди,  лекин ўқимади, Анвар ёки Ўктам; слов, употребляемых вместо сочинительных союзов: бўри билан қўзичоқ (волк и ягненок), ота-ю она,  келди-ю, ишламади; интонации перечисления: олма, ўрик, шафтоли.

Слова, соединенные сочинительной связью являются однородными членами предложения. Боғимизда атиргул, чиннигул, бинафшалар ўсади -- В нашем саду растут розы, гвоздики, фиалки. Бугун Анвар ёки  Ўткир  навбатчилик қилади. – Сегодня дежурят Анвар или Уткур.

Топшириқ. Рус тилига таржима қилинг.

1.Она билан бола – гул билан лола (мақол). 2. Ҳар биримиз аъло ўқиш ва ҳалол меҳнатимиз билан юртимиз  равнақига  ҳисса қўшайлик. 3. Навоий, Бобур, Огаҳий, Муқимий ғазалларини  севиб ўқийман. 4. Тоҳир, Адҳам ва Ғофур барча фанлардан аъло баҳолар олишди.  5. Йиғилганларга палов ва сумалак  тортилди.

2.139-бетдаги Ойбекнинг “Наъматак” шеърини ўқинг ва ёд олинг. 

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: 177-бетдаги 4-топшириқ,  180-бетдаги 5-топшириқ. 
Назорат саволлари

1. Синтаксис бўлими нимани ўргатади?
2. Синтактик алоқа турларини айтиб беринг. 

3. Тенг боғланишни изоҳланг.

4. Тенг боғланиш билан эргаш боғланишни фарқини айтинг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1. Синтаксис. Сўз бирикмаси. Синтаксик алоқа турлари. Тенг боғланиш ҳақида адабиётлардан маълумот тўпланг 

2. Ойбекнинг “Наъматак” шеърини ёд олинг. (139-бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 176-178 бетлар
25– мавзу: “Ибрат” матни. Сўз бирикмаси ва уни қўшма сўз, содда гап, ибора кабилардан фарқланишнинг зарурлиги. Гапда сўз тартиби. Одатдаги ва ўзгарган тартиб.

Режа:
1.Сўз бирикмаси ва уни қўшма сўз, содда гап, ибора кабилардан фарқланишнинг зарурлиги. Гапда сўз тартиби. Одатдаги ва ўзгарган тартиб.

2.“Ибрат” матни. (193-бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 178-179 бет. Б
Таянч сўз ва иборалар:  Сўз бирикмаси ва уни қўшма сўз, содда гап, ибора кабилардан фарқланишнинг зарурлиги. Гапда сўз тартиби. Одатдаги ва ўзгарган тартиб.

 Дарс мақсади: Талабаларга сўз бирикмаси ва гапда сўзлар тартиби ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Сўз бирикмаси ҳақида тушунчага эга бўлади.

2.Сўз бирикмаси ва уни қўшма сўз, содда гап, ибора кабилардан фарқланишнинг зарурлигини англайди

3.Гапда сўзлар тартиби ҳақида тасаввурга эга бўлади. 

4.Одатдаги ва ўзгарган тартибни айтиб бера олади. 

5.Сўз бирикмасига мисоллар келтиради.   
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб     

1.Тобе боғланиш. (Подчинительная связь). При  подчинительной  связи одно  слово  называется бош сўз (главное  слово), другое  эргаш  сўз (придаточное слово).  Придаточное (зависимое) слово поясняет значение  главного  слова.  Подчинительная  связь бывает трех видов: мослашув (согласование), бошқарув (управление), битишув (примыкание).

Мослашув. При согласовании зависимое слово ставится в том же числе и лице, что и главное.

В узбекском  языке  согласование  возможно  только  между  подлежащим и сказуемым (так как это  предикативное  отношение как  словосочетание  оно не  рассматривается), а  также  между  словом  в родительном (притяжательном) падеже и словом  зависящим от  него: китобнинг  варағи, дадамнинг  хоналари. В узбекском  языке слова  согласуются в  лице и  числе (не всегда). Этой cвязи  служат  аффиксы падежа и  принадлежности. Но они  могут быть  пропущены: мактаб боғи, бизнинг кўча, сизнинг маҳалла.

Бошқарув. При управление  главное  слово  требует  постановки  зависимого  в определенной  форме. Управление  бывает двух  типов:

1.Феъл бошқаруви (глагольное управление), главное слово  выражено  глаголом: ғиштдан қурилган, акаси билан  кетмоқ.

2.От бошқаруви (именное  управление),  главное  слово выражено любой  частью  речи, за  исключением глагола: отдан баланд ҳайвон, денгиздан чуқур кўл,  меҳнатга яраша даромад.

В зависимости  от средства связи различают:

1.Келишикли  бошқарув (падежное управление): ўқишга  кетмоқ, уйдан баланд.

2.Кўмакчили бошқарув (послелоговое управление): акаси учун  олмоқ,  даромадга  қараб  буромад.

Битишув. Прымыкание  - это  способ  подчинительной  связи, где главное   и придаточное  слова   не принимают морфологического показателя. В узбекском  языке имеет  значение  порядок слов. Придаточное  всегда  идет перед главным словом: иссиқ нон (горячий хлеб), ширин сўз (ласковое слово). В узбекском  языке примыкание  возможно  между:

- прилагательным  и существительным: чиройли гул;

- существительным и существительным: темир  эшик;

- числительным  и существительным: биринчи муҳаббат;

- местоимением и существительным: ҳамма ўқувчилар;

- причастием и существительным: ўқиган бола;

- наречием и существительным: кўп китоблар;

- наречием и глаголом: секин гапирмоқ;

- прилагательным и глаголом: яхши танимоқ;

- деепричастием и глаголом: кулиб гапирмоқ.

Топшириқ. Рус тилига таржима қилинг. Сўзларнинг  боғланишига эътибор  беринг. Сўз бирикмаларини кўчириб ёзинг.

1.Салима укасини болалар боғчасига олиб кетди. 2. Мен  китобни  бир кечада ўқиб битирдим. 3. Ўзбекистонда  чиройли жойлар кўп. 4. Шаҳримизга  ҳар куни  минглаб  сайёҳлар  келишади. 5. Тонгда бошланган  қор  кечга  бориб ҳам тинмади.
2. Топшириқ. Матинни ўқинг. Мазмунини айтиб беринг.

ИБРАТ

Бир ота ўсмир ўғлини уйидан олиб чиқиб, кўчанинг ўртасида аямасдан савалаётган эмиш. Бу сирни ким қандай тушунади, деган маънода ана шу усулни танлаган экан. Шу пайт қўшни дарвозадан бир қиз чиқиб қолибди. Қараса, туппа-тузук йигитчани отаси ураётганмиш. Қиз бунга чидай олмай сўрабди:

· Амаки, бу кимингиз бўлади?

· Ўғлим бўлади. – дебди отаси.

· Ўғлингиз нима гуноҳ қилдики, кўчага чиқиб урасиз.

· Гуноҳи шуки, - дебди ота, - айтганимни қилади.

Қиз ҳайрон қолибди. Қанақа ота бу, ўғли айтганини қилса-ю, раҳмат эшитиш ўрнига калтак еса. Қизнинг кўз ёш қилаётган болага раҳми келибди. “Муштумзўр” отадан хафа бўлибди. Ота қизнинг ҳолатини кўриб, ичида дебди: “Ҳой қизим, сендан яхши келин чиқмайди. Сен сирнинг нималигига тушунмадинг...”

Қиз йўлига кетибди. Ота ён-верига қараса, узоқдан кўҳликкина бир қиз келаётганмиш. Қиз яқинлашиши билан ота яна ўғлини дўппослай бошлабди.

Қиз тўхтаб отадан сўрабди:

· Амакижон, ўғлингиз нима гуноҳ қилдики, уйда эмас, кўчага чиқариб уряпсиз?

· Нима десам айтганимни қилади, қизим. Шунинг учун адабини беряпман, - дебди ота.Қаттиқроқ уринг, ақли кирсин, ана ўшанда ўз ақли билан иш қиладиган бўлади,- деб қизча йўлида давом этибди.

Буни кўрган ота “Э, фаросатингга балли-ей, она қизим”,- деб изидан термулиб қолибди,- албатта, бир куни сени келин қиламан”,- деб кўнглига тугибди.
Назорат саволлари

1. Сўз бирикмаси деб нимага айтилади.

2. Сўз бирикмаси ва уни қўшма сўз, содда гап, ибора кабилардан фарқини айтинг.

3. Гапда сўзлар тартибини тушунтиринг.

4. Одатдаги ва ўзгарган тартибнинг фарқини айтинг. 

5. Сўз бирикмасига мисоллар келтиринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1. Сўз бирикмаси ва уни қўшма сўз, содда гап, ибора кабилардан фарқини айтинг.

2. Гапда сўзлар тартибини тушунтиринг.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 178-179 бет. Б
26– мавзу: “Амир Темур” матни. Гап бўлаклари. Бош бўлаклар. Эга ва унинг ифодаланиши. Кесим ва унинг ифодаланиши. Кесим турлари. 


Режа:

1.Гап бўлаклари. Бош бўлаклар. Эга ва унинг ифодаланиши. Кесим ва унинг ифодаланиши. Кесим турлари. 

2.“Амир Темур” матни. 

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 185-186 бетлар.

Таянч сўз ва иборалар:  Гап бўлаклари. Бош бўлаклар. Эга ва унинг ифодаланиши. Кесим ва унинг ифодаланиши. Кесим турлари. 

Дарс мақсади: Талабаларга гап бўлаклари, бош бўлаклар ва унинг ифодаланиши ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1. Гап бўлаклари ҳақида тушунчага эга бўлади. 

2. Бош бўлакларни фарқлайди. 

3. Эга ва унинг ифодаланишини тушунтиради. 

4. Кесим ва унинг ифодаланиши мисоллар келтиради. 

5. Кесим турлари ҳақида тасаввурга эга бўлади. 
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб         

1. Член предложения – это слово  или  сочетание слов, выполняющее в предложении  какую –либо функцию и отвечающее на конкретный вопрос. Например,  в предложении. Бугун биз  мактаб боғида ишладик.  Слово биз отвечает на  вопрос ким?, и указывает на то, о ком идет речь. Слово  ишладик  отвечает на вопрос нима қилдик?, выносит суждение  о подлежащем и т.д.

Члены  предложения  делятся на: бош бўлаклар (главные члены) и иккинчи даражали бўлаклар (второстепенные  члены).

Главными членами  предложения являются: эга (подлежащее) и кесим (сказуемое). Они  выражают основную  мысль  в предложении.

Эга. Подлежащее - главный  член  предложения, указывающий о ком  или о чем идет речь  в предложении. В узбекском языке оно  может  выражаться  различными частями речи:

Существительным: Ўқитувчимиз қизиқ бир воқеани айтиб берди.

Местоимением: Бу – менинг Ватаним.

Прилагательным: Оқлар  бошлайди  ва икки юрушда мот қилади. (Белые  начинают  и делают  мат в два хода);

Числительным: Икки – тўртнинг ярми?

Причастием: Кўкка боққан қоқилар. (мақол) (Буквально: смотрящий в небо споткнется).

Именем  действия: Ўқиш – юксалиш. 

Подражательным словом: Узоқдан  отларнинг дупури эшитилди. (Издали слышался  топот  лощадей).

Фразеологизмом: Унинг оёқ олиши бизга ёқмади. (Нам  не понравилось его поведение).

Кесим. Сказуемое – главный член предложения, грамматически зависящий  от подлежащего. Оно выносит  суждение о  подлежащем. Различают феъл кесим  (глагольное сказуемое) – выражается различными  формами  глагола, и от кесим (именное сказуемое) – выражается другими  частями  речи. Так же  различают содда кесим (простое  сказуемое) и мураккаб кесим (составное  сказуемое).

Сказуемое в узбекском языке выражается  всеми  частями  речи:

Существительным: Тошкент – чиройли шаҳар. Прилагательным: Ҳаёт нақадар гўзал!  Жизнь так прекрасна!

Числительным: Бизнинг уйимиз - еттинчи. Наш дом – седьмой.
Местоимением: Ҳамма гап – шу. Вот весь разговор.

Наречием: Айтиш осон, бажариш қийин. Сказать легко, сделать трудно.

Глаголом:  Мен ўзбек тилини яхши биламан.  

Модальными словами: Бугун йиғилиш бор.            
 Фразеологизмом: У нима дейишини билмай, тилини тишлади.  Он прикусил язык, не зная что сказать.

Топшириқ. Гапларни ўқинг, кесимни аниқланг,  ифодаланишини тушунтиринг.

1. Ақлдан ортиқ бойлик йўқ (мақол). 2. Баҳорда кунлар илий бошлайди. 3. Салим, менга китобингни бериб тур. 4. Айтмоқчи  бўлганим мана шулар. 5. Орзуим яхши муҳандис бўлиш. 6. Мана бу йигит спортчи. 7. Тохирнинг ҳамма иши аниқ ва пухта. 8. Салима ҳабарни эшитиб, боши кўкка етди. 
2. Топшириқ.  Ўқинг. Матн  юзасидан савол - жавоб қилинг.

АМИР ТЕМУР


Амир Темур 1336- йилнинг 8- апрелида Кеш (Шаҳрисабз) вилоятининг Хўжа илғор қишлоғида туғилди. У ёшлигида хат- савод чиқариб, тиббиёт, риёзиёт, фалакиёт, тарих илми ва меъморчиликни  ўрганди.

Амир Темурни яқиндан билган араб файласуфи Ибн Халдун жаҳонгирнинг турк, араб, форс халқларининг тарихини, диний, дунёвий ва фалсафий билимларни мукаммал ўзлаштирганини таъкидлайди.

Амир Темурнинг ҳаёти ва фаолиятини икки даврга бўлиш мумкин:

биринчи давр (1360 - 1385) -- Моварауннаҳрнинг мўғул истилосидан озод қилиниб, ягона марказлашган давлат тузилиши, ўзаро урушлар барҳам топиши.

Иккинcни давр (1386 – 1405) эса бошқа мамлакатларга икки йиллик, уч йиллик, торт йиллик деб аталувчи юришлардан иборат.

Атоқли немис олими М. Бебернинг ёзишича, « Амир Темур ўз душманларига нисбатан жуда бераҳм эди, Лекин саркардалик, давлатни бошқариш ва қонунчилик соҳасида буюк талантга ега эди».

Амир Темурнинг ҳар бир  ҳарбий юришига сабаб бор эди.  Булар ўз давлати сарҳадларини мустаҳкамлаш, ташқи душманлардан ҳимоялаш, карвон йўлларини турли йўлтўсарлардан тозалаш, хиёнатчи, алдоқчиларни жазолаш, бўйсунмаганларни итоат эттириш, ўзининг сиёсий таъсирини кенгайтиришдан иборатдир.

Унинг  моҳир дипломат  экани, Византия, Венетсия, Генуя, Испания, Франсия, Англия каби ўша даврнинг тараққий этган давлатлари билан иқтисодий алоқалар ўрнатиш ва уни мустаҳкамлаш соҳасидаги фаолиятидан далолат сифатида француз ва инглиз қиролларининг  Амир Темурга ёзган хатларини эслаш кифоя. 

Амир Темур илм – фан, маънавият аҳлига алоҳида эътибор, меҳрибонлик кўрсатган. У давлат, жамият олдида турган ҳар бир муҳим масала юзасидан кенгаш чақирар ва бу кенгашга нафақат давлат арбоблари, саркардалар, темурийзодаларни, балки саййидлар, шайхлар, илм - фан арбобларини ҳам таклиф етар еди.

Соҳибқирон бу ҳақда ўз қўли билан битган, муҳим тарихий манба саналган «Тузуклари»да баён этган.

Мустақиллик даврида тарихни холисона ўрганиш, буюк аждодлар руҳини ёд этиш яхши анъанага айланди. Хусусан,  Амир Темур номини тиклаш борасида катта ишлар қилинди. 1996- йилнинг Ватанимизда  Амир Темур йили деб эълон қилингани, Амир Темур ордени таъсис этилгани фикримизнинг ёрқин далилидир.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: 187-бетдаги 1-топшириқ ва матнни рус тилига таржима қилинг.
Назорат саволлари

1. Гап бўлаклари деб нимага айтилади? 

2. Бош бўлакларни таърифланг. 

3. Эга ва унинг ифодаланишини тушунтиринг. 

4. Кесим ва унинг ифодаланиши мисоллар келтиринг. 

5. Кесимнинг қандай турларини биласиз?
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1. Эга ва унинг ифодаланишини мисоллар асосида тушунтиринг. 

2. Кесим ва унинг ифодаланиши мисоллар келтиринг ва таҳлил қилинг.
 Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 179-180 бет. Б
27- мавзу: “Серқуёш пойтахтим” матни. Иккинчи даражали бўлаклар ва уларнинг ифодаланиши. 

Режа:
1. Иккинчи даражали бўлаклар ва уларнинг ифодаланиши. 

2. “Серқуёш пойтахтим” матни. (60-бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 188-189 бетлар.
Таянч сўз ва иборалар: Иккинчи даражали бўлаклар, аниқловчи, тўлдирувчи, ҳол
 Дарс мақсади: Талабаларга иккинчи даражали бўлаклар ва уларнинг ифодаланиши ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Иккинчи даражали бўлаклар ҳақида тушунчага эга бўлади.

2.Иккинчи даражали бўлакларнинг ифодаланишини айтиб бера олади. 

3.Тўлдирувчи ва унинг ифодаланишини изоҳлайди.

4.Аниқловчиинг белгили ва белгисиз қўлланилишини фарқлайди.

5.Ҳол ва унинг турларига мисоллар келтиради.
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб        

1.Иккинчи даражали бўлаклар. (Второстепенные  члены предложения).
Второстепенные члены предложения служат для пояснения главных: подлежащего и сказуемого.

Аниқловчи. (Определение). Определение указывает на признак любого члена предложения, выраженного именем существительным или субстантивированным словом.

В узбекском языке оно бывает трех видов:  сифатловчи (качественное), қаратқич (притяжательное) и изоҳловчи (изъяснительное).

Качественное орпеделение указывает на признак предмета и может быть выражено:

прилагательным: Юртимизда чиройли жойлар кўп.

существительным: Болалигим - олтин даврим. 

числительным: Биринчи уйда яшаймиз.

местоимением: Бу ўлкада ҳар нарса бордир (Ҳ.О.).

причастием: Ўйлаган ишларим амалга ошмади.

Притяжательное определение указывает на принадлежность одного предмета другому и может быть выражено лишь словом в притяжательном узбекском падеже (қаратқич келишиги) --  Юртимизнйнг суви - зар, тупроғи  - гавҳар.

Изъяснительное определение называет предмет по- новому:  Ватан – она сўзи нақадар лазиз!

Тўлдирувчи. Дополнение – второстепенный член предложения, обозначающий предмет на, который направлено действие. Оно бывает двух видов: воситасиз (прямое) и   воситали (косвенное).

Прямое дополнение обозначает предмет, на который непосредственно направлено действие, и стоит в форме  тушум келишиги (винительного падежа) – Кўрган эшитганни енгибди (Cлышавший переспорил видившего).

Косвенное дополнение обозначает объект, действие на который направлено косвенно, и может выражаться словами в форме дательного, местного и исходного падежей, а также именительного в сочетании с послелогом: Декан давлат аттестацияси ҳақида гапирди – Декан говорил о государственной аттестации. 
Топшириқ. Бирикмаларни рус тилига таржима қилинг.


Ватанни севмоқ, ўтмиши билан фахрланмоқ, китобдан ўқимоқ.

Ҳол. Обстоятельство — это второстепенный член предложения, уточняющий характер (образ) действия, обстановку, условие, место, время, цель, причину, меру и степень совершения  действия.

В узбекском языке различают следующие разряды обстоятельств:

1.Вазият  ҳоли.   Обстоятельство   образа  действия
обозначает способ совершения действия, отвечает на вопросы қандай? (как?), қандай қилиб? (каким образом?). Выражается наречием, деепричастием, а также прилагательным: У жуда чиройли ёзади. Ўқитувчимиз доим кулиб гапиради.

2.Ўрин ҳоли. Обстоятельство места обозначает место
происхождения действия, отвечает на вопросы қаерга? (куда?), қаерда? (где?), қаердан? (откуда?), қаергача? (до какого места?): Университетгача трамвайда ярим соат юраман.

3.Пайт ҳоли. Обстоятельство времени указывает на время совершения действия, отвечает на вопросы қачон? (когда?),  қачондан (бери)? (с каких пор?), қачонгача? (до каких пор),  қачонга? ( на какое время?):  Мажлис душанбага белгиланди.

4.Сабаб ҳоли. Обстоятельство причины указывает на
причину совершения действия, отвечает на вопрос нима
сабабдан? (по какой причине?): У севинганидан қичқириб
юборди.

5.Мақсад ҳоли. Обстоятельство цели указывает на цель  выполнения действия, отвечает на вопрос нима мақсадда? (с какой целью?): Бувимни кўргани касалхонага бордим.

6. Даража - миқдор ҳоли. Обстоятельство меры и степени    указывает на меру и  степень действия, иногда и предмета, отвечает на вопросы қанча? (сколько?), неча марта? (сколько  раз,), нечанчи марта?  (в который раз?),    қанчалик? (насколько?), қанчалаб? (по сколько?): Сенга неча марта айтаман?

7.Шарт ҳоли. Обстоятельство условия указывает на условие вьшолнения действия, отвечает на вопрос қай шароитда? (при каких  условиях?), выражается глаголом в условном наклонении: У  бугун улгурса келади.

8.Тўсиқсизлик ҳоли.Обстоятельство уступительное, указывает на действие,    вопреки которому совершается действие, обозначаемое сказуемым. Выражается глаголом в условном наклонении в сочетании со словом ҳам: Нодира чарчаса ҳам ишида давом етди.

Топшириқ. Ўзбек тилига таржима қилинг.

1.Салим прекрасно владеет английским языком. 2. Атабек настолько увлекся игрой, что забыл про встречу с Маъруфом. 3. Мне необходимо быть у директора к семи часам. 4. Я принесу тебе книгу, если найду. 5. Иногда он читал нам свои стихи.  6. Отец Абдурашида здорово поет.
2. Матнни ўқинг ва мазмунини сўзлаб беринг. 
 СЕРҚУЁШ ПОЙТАХТИМ
Мустақил Ўзбекистоннинг  серқуёш пойтахти -- Тошкент кун сайин чирой очиб бормоқда.

Шаҳар  кўчалари кенгайтирилиб, янги йўллар, кўприклар қурилмоқда, боғлар барпо етилмоқда.

Шаҳарда  қад ростлаётган  бинолар унинг ҳуснига  ҳусн бахш этмоқда. Айниқса,  Темурийлар  тарихи  давлат музейи, Миллий  драма театри биноси, Миллий банк, янги  консерватория биноси  шаҳар меҳмонлари  эътиборини  тортмоқда.

Юртбошимиз  ташаббуси  билан ташкил этилган Хотира  майдони ва  Шаҳидлар хотираси хиёбони халқимиснинг  зиёратгоҳларига айланиб улгурди.

Тошкент метросининг Юнусобод йўли ишга туширилиши  яна бир ажойиб воқеа бўлди.

Умуман,  истиқлол йилларида Тошкент янада чирой очиб бормоқда.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: Тўлдирувчи, аниқловчи ва ҳолларнинг ҳар бир турини қатнаштириб гаплар тузинг.

Назорат  саволлари
1.Иккинчи даражали бўлаклар қайсилар?

2.Иккинчи даражали бўлаклар қайси сўз туркумлари билан ифодаланади?

3.Тўлдирувчи ва унинг ифодаланишига мисоллар келтиринг.
4.Аниқловчиинг белгили ва белгисиз қўлланилишини тушунтиринг.

5.Ҳол ва унинг турларини айтиб беринг. 
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Иккинчи даражали бўлаклар қайси сўз туркумлари билан ифодаланади?

2.Тўлдирувчи ва унинг ифодаланишига мисоллар келтиринг.
Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 188-189 бетлар.
28– мавзу: “Юнус Ражабий” матни. Содда гап. 

Содда ёйиқ ва содда йиғиқ гап. 
Режа:
1.Содда гап. Содда ёйиқ ва содда йиғиқ гап.  

2.“Юнус Ражабий” матни.  (172-бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 198 бетлар.

Таянч сўз ва иборалар:  Содда гап. Содда ёйиқ ва содда йиғиқ гап. Дарак гап. Сўроқ гап. Буйруқ гап. Ундов гап.

Дарс мақсади: Талабаларга гапларнинг тузилиши ва мазмунига кўра турлари ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Гапларнинг тузилишига кўра турлари ҳақида тасаввур ҳосил қилади.

2.Содда ёйиқ ва содда йиғиқ гап ҳақида тушунчага эга бўлади.

3.Гапларнинг мазмунига кўра турларини айтиб бера олади. 

4.Дарак гапни изоҳлайди.

5.Сўроқ ва буйруқ гапларни фарқлайди.

6.Ҳис-ҳаяжон гапларга мисоллар келтиради. 
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб          

1.По структуре предложения в узбекском языке делятся на содда гап (простое предложение) и қўшма гап (сложное редложение).

Простым называется предложение, в котором одно подлежащее и сказуемое, т.е. в котором повествуется об одном действии: Юртимизда сўлим жойлар кўп.

Полными называются предложения, в которых представлены все необходимые члены: Манзура, бугун  кутубхонага кирамизми?

Неполным называют предложение,  которое употребляются в разговоре, в тексте, и в котором пропущенный член  легко восстанавливается исходя из контекста или ситуации: Манзура, сен бугун  кутубхонага кирасанми? – Кираман.

Для неполных предложений не присущи общие правила, закономерности. Только речевой ситуацией определяется то, какой член должен быть пропушен. 
Топшириқ. Рус тилига таржима қилинг. Бир бош бўлакли гап турини аниқланг.

1.Мана Ҳирот. Ҳусайн Бойқаро саройи. Ҳамма мотамда. 2.Вақтни тўхтатиб бўлмайди. 3.Эрта эксанг, эрта ўрасан. 4.Шарқда кексаларни донишмандларга тенглаштиришади. 5.Эртага барвақтроқ келаман.
По цели высказывания предложения делятся на три  группы: дарак гап (повествовательное предложение); сўроқ гап (вопросительное предложение); буйруқ гап (побудительное предложение).

Дарак гап. Повествовательное предложение  сообщает о каком-либо факте, явлении и т.п. Улуғбекнинг  илмий фаолияти унинг шуҳратини  оламга ёйди – Научная деятельность Улугбека  прославила его  на весь  мир.

Сўроқ гап. Вопросительными называются те предложения,  при помощи которых  говорящий  стремится что-либо узнать  от собеседника. В узбекском языке они  образуются  тремя способами:

1.При  помощи вопросительных частиц: Сен институтда  ўқийсанми? – Ты учишься в институте? Аканг- чи? – А твой старший брат?  Шу кичкина бола-я? – Этот маленький мальчишка?

2.При помощи  вопросительных  местоимений: Ким шеърни ёддан  айтиб  беради? – Кто прочитает стихи наизусть? Бозордан  нималар  олмоқчисиз? – Что вы собираетесь купить на базаре?

3.При помощи вопросительной  интонации: Соат  беш бўлди – Соат  беш бўлди? Время - пять часов – Время - пять часов?

Буйруқ гап. Побудительные  предложения  выражают различные оттенки волеизъявления: приказ, просьбу, угрозу и т.д. Сказуемое  в этих  предложениях чаще  выражено глаголом повелительного  поклонения: Сен гапларимга хафа бўлма
 - Ты не  обижайся на мои слова.

Все  типы  предложений по цели  высказывания могут произноситься с  восклицанием или в  нормальном  тоне. В конце восклицательных ставится восклицательный знак. После  вопросительного предложения произносимого с восклицанием  ставятся два знака:  вопросительный и восклицательный: Шу кичкина бола-я?! – Этот маленький мальчишка?!

2.Топшириқ.  Матнни ўқинг. Унинг  юзасидан  савол-жавоб  қилинг. Матн  мазмунини  сўзлаб  беришга  тайёрланинг

ЮНУС РАЖАБИЙ

Юнус Ражабий Ўзбекистонда  мақом  мактабини  яратган  маданият арбобидир. 1940-41-йилларда  Москвада  бастакорлар  курсларида  ўқиб  юрганида  у  Европа  мумтоз мусиқаси, классик бастакорлар  ижоди билан танишди.

Юнус Ражабий атоқли  маданият арбоблари  домла Ҳалим Ибодов, Хожи  Абдулазиз Расулов,  Шораҳим Шоумаров, Мулла Тўйши Тошмуҳаммедовлардан мақомлар  ўрганди.

Юнус  Ражабий “Фарҳод ва Ширин”, “Лайли ва  Мажнун”,  “Холисхон” каби  спектаклларга  халқ  ашулалари  асосида  куйлар яратди.

“Баёт”, “Гиря”, “Дугоҳ Ҳусайний”, “Кўча  боғи” каби  ашулаларни  халқимиз Юнус Ражабий туфайли  севиб қолган.

Бастакор 1930- йиллардаёқ халқ  мусиқаси  намуналарини  нотага  ёзиб олишга  киришган,  кейинроқ уларни  нашр  эта бошлаган. “Ўзбек халқ музикаси”  китобининг  И-В-жилдлари  Юнус Ражабий ёзиб олган  мусиқа  намуналаридан  иборат. Унда Тошкент – Фарғона  мақом йўли, Бухоро “Шош мақоми”  алоҳида  ўрин тутади.

Ўзбекистон халқ  артисти,  республика  Фанлар Академиясининг  академиги  Юнус Ражабий  яратган  тароналарни  халқимиз ҳануз севиб  тинглайди.

Топшириқ. Саволларга жавоб беринг.

1. Ўзбек бастакорларидан  кимларни  биласиз? 2.Уларнинг  қайси  асарларини  биласиз? 3. Замонавий ижрочилардан  кимларни севиб тинглайсиз? 4. Ўзбек  мумтоз  ашулаларини  эшитасизми? 5. Уларнинг  номларини  биласизми?  
Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.Уйга вазифа: 196-бетдаги 3-топшириқ.
Назорат саволлари

1. Гапларнинг тузилишига кўра турларини айтиб беринг. 

2. Содда ёйиқ ва содда йиғиқ гапларни тушунтириб беринг.
3. Гапларнинг мазмунига кўра турларини санаб беринг. 

3. Дарак гапнинг қоидасини айтинг.

4. Ҳис-ҳаяжон ва буйруқ гапларни фарқлайди.

5. Сўроқ гапларга мисоллар келтиринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:

1.Содда гап. Содда ёйиқ ва содда йиғиқ гап ҳақида маълумотга эга бўлинг ва тақдимот тайёрланг.  

2.“Юнус Ражабий” матнини гапириб беринг.  (172-бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 198 бетлар.

29– мавзу: Меҳнат ҳақида мақоллар. Бир бош бўлакли ва 

икки бош бўлакли гаплар.

Режа:
1.Бир бош бўлакли ва икки бош бўлакли гаплар.

2.Меҳнат ҳақида мақоллар.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 196-197  бетлар.
Таянч сўз ва иборалар:  Бир бош бўлакли ва икки бош бўлакли гаплар.  

Дарс мақсади: Талабаларга бир бош бўлакли ва икки бош бўлакли гаплар ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1. Бир бош бўлакли ва икки бош бўлакли гаплар ҳақида тушунчага эга бўлади.

2. Шахси маълум гапларни айтиб бера олади. 

3. Шахси номаълум гапларни изоҳлайди.

4. Шахси  умумлашган  гапларни  фарқлайди.

5. Шахси топилмас гапларга мисоллар келтиради.

6. Атов гапларни тушунтира олади. 
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб          

1.По главным членам простое предложение делится на бир
бош болакли гап (односоставное предложение) и икки бош
бўлакли гап (двусоставное предложение). Двусоставным называется предложение, в котором участвуют оба главных члена: подлежащее и сказуемое. Нодира бу йил университетни тамомлайди. Односоставными  называют  предложения,  в  составе которых один главный член — подлежащее или сказуемое. Они делятся на:  

   шахси    маълум   гап   (определенно — личные) - лицо подлежащего можно определить по сказуемому: Болалигимдан мусиқа ва спортга қизиқаман. 

    Шахси номаълум гап неопределенно — личные предложения -лицо подлежащего невозможно определить по сказуемому, которое выражено глаголом в третьем лице множественного числа: Марғилонда кичикларни ҳам сизлашади.
    шахси  умумлашган  гап  (обобщенно — личные предложения) - сказуемое таких предложений выражено глаголом в форме второго лица единственного
числа, но высказывание относится ко всем лицам. Многие пословицы и поговорки являются односоставными предложениями: Нима ексанг, шуни ўрасан.
     шахси топилмас гап (безличные предложения)- в них невозможно определить подлежащее: Хом сувни ичиб бўлмайди.

   атов гап (номинативные предложения) – указывают на наличие, существование предмета или явления: Баҳор. Барқут кийиб безанди боғлар.

   сўз - гап (слова - предложения) — предложения, состоящие из одного слова, чаще модального: 

-- Эртага Янгиерга борасизми?

    -- Ҳа.

2.Талабалар билан меҳнат тўғрисидаги мақоллар ҳақида суҳбат қурилади. Халқ мақолларида меҳнатсеварликни улуғлаш, ишёқмас ва текинхўрларга нафрат мавзуи етакчи ўринлардан бирини эгаллаши, чунки инсонни камолга етказувчи меҳнат эканлиги ҳақида сўзланади. Бу мақолларга мисол қилиб қуйидагиларни киритиш мумкин: “Бахт ялқовга бегона”, “Азоб кўрмай роҳат йўқ”, “Ишламай еган оғримай ўлар”, “Меҳнат, меҳнатнинг таги роҳат” каби юзлаб мақоллар  борки улар ёшлар тарбиясида алоҳида аҳамият касб этади. 

Топшириқ. Мақолларни  ёд олинг. Рус  тилидаги  муқобиллари бўлса айтинг.

1.Чумчуқдан қўрққан тариқ  экмас. 2.Қўрққанга қўш кўринар. 3.Чиниққанга дард юқмас. 4.Бўлинганни бўри ер. 5.Бирлашган ўзар, бирлашмаган тўзар. 6.Кўкка боққан қоқилар. 7.Шошган қиз эрга ёлчимас. 8.Эгилган бошни  қилич  кесмас. 9.Эшитган  кўрганни енгибди. 10.Қон билан кирган, жон билан чиқади. 11.Қуш  уясида  кўрганини  қилади.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: 199-бетдаги 3-топшириқ. 
Назорат саволлари
1.Бир бош бўлакли ва икки бош бўлакли гаплар ҳақида тушунча беринг.

2.Шахси маълум гапларни изоҳланг. 

3.Шахси номаълум гапларни таърифланг.

4.Шахси  умумлашган  гапларнинг кесими қайси шахсга қаратилган бўлади?
5.Шахси топилмас гапларга мисоллар келтиринг.

6.Атов гаплар деб қандай гапларга айтилади?
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:
1.Бир бош бўлакли ва икки бош бўлакли гаплар.

2.Меҳнат ҳақида мақоллар.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 196-197  бетлар.
30– мавзу: “Баҳор ансамбли” матни. Қўшма гап. Қўшма гап турлари. Боғланган қўшма гап. Боғланган қўшма гапда тиниш белгиларининг ишлатилиши. 

Режа:
1.Қўшма гап. Қўшма гап турлари. Боғланган қўшма гап. Боғланган қўшма гапда тиниш белгиларининг ишлатилиши.

2.“Баҳор ансамбли” матни. (175-бет)
Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 199-200  бетлар.

Таянч сўз ва иборалар:  Қўшма гап. Қўшма гап турлари. Боғланган қўшма гап. Боғланган қўшма гапда тиниш белгиларининг ишлатилиши. Бириктирув муносабатли боғланган қўшма гап. Айирув   муносабатли   боғланган   қўшма   гап. Зидлов   муносабатли   боғланган   қўшма   гап. Инкор   муносабатли   боғланган   қўшма   гап.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 199-200  бетлар.

Дарс мақсади: Талабаларга қўшма гап, унинг турлари ҳамда боғланган қўшма гап ҳақида тушунча бериш. Уларнинг мавзуга тааллуқли тушунча ёки аниқ фикрларини эркин ва очиқ равишда кетма-кетлик билан узвий боғланган ҳолда тармоқлашларига ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1. Қўшма гап ҳақида тушунчага эга бўлади.

2. Қўшма гапнинг турларини айтиб бера олади. 

3. Боғланган қўшма гапни изоҳлайди.

4. Боғланган ва эргашган қўшма гапларни фарқлайди.

5. Боғланган қўшма гапга мисоллар келтиради.
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб            

1. Қўшма гап. Сложное  предложение  состоит  из двух или более простых предложений: Қўнғироқ чалинди ва дарс бошланди.
Сложные предложения делятся на: боғланган    қўшма   гап   (сложносочиненные предложения); эргашган   қўшма   гап (сложноподчиненные предложения);    боғловчисиз қўшма гап (бессоюзные сложные предложения).

Сложносочиненные предложения состоят из двух или
более простых предложений, соединенных между собой
сочинительными союзами и словами, употребляемыми вместо этих союзов. Компоненты таких предложений независимы друг от друга. Сложносочиненные предложения делятся на:

- бириктирув муносабатли боғланган қўшма гап (сложносочиненные  предложения с сочинительными союзами) обозначают действия, происходящие одновременно или друг за другом: Баҳор келди ва кунлар илий бошлади.

- айирув   муносабатли   боғланган   қўшма   гап
(сложносочиненные предложения с разделительными союзами); 
Сложносочиненные  предложения с разделительными союзами ё, ёки, ёҳуд указывают на то, что совершается одно действие из нескольких, названных в   разных компонентах: Бугун ё биз ғолиб бўламиз, ё дуранг бўлади. Сложносочиненные предложения с разделительными союзами гоҳ, дам, баъзан называют действия (события) взаимозаменяющиеся: Гоҳ ёмғир ёғади, гоҳ қуёш чарақлайди.

- зидлов   муносабатли   боғланган   қўшма   гап (сложносочиненные предложения с разделительными союзами) выражают отношения противопоставления: Биз кўп кутдик, бироқ ундан дарак бўлмади. 

- инкор   муносабатли   боғланган   қўшма   гап (сложносочиненные предложения с отрицательными союзами); В сложносочиненных предложениях с отрицательными союзами компоненты связываются через отрицание, не смотря на то что, сказуемое находится в положительной форме: На сен келдинг па мен бордим.

Ёдда тутинг: частица -(й)у может употребляться в сложносочиненных предложениях вместо соединительных и противительных союзов: Қўнғироқ чалинди-ю, дарс бошланди. Ҳаво булут бўлади-ю, ёғингарчилик бўлмайди.
Топшириқ. Рус тилига таржима қилинг.

1.Ҳаво булут бўлади, лекин ёғингарчилик бўлмайди.2.
Ўқитувчи синфга кирди ва болалар билан саломлашди. 3.Гўзал гоҳ кулади, гоҳ кўз ёши юзини ювади. 4.Тадбир сўнгида консерт берилди ва бадиий филм намойиш қилинди.                      
Топшириқ. Ўзбек тилига таржима қилинг.

1. Я много думал, но так и не пришел к конкретному решению.  2.Было многолюдно и мы чуть не потеряли друг – друга.  3.Раньше я его не знал, но был о нем наслышан. 4. То солнце светит, то ветер поднимает пыль с полей и становится прохладно.


Топшириқ. Боғланган    қўшма   гапнинг ҳар бир турига иккитадан мисол ёзинг.   
Топшириқ. Матнни ўқинг. Рус тилига  таржима қилинг.
“БАҲОР” ДАСТАСИ

“Баҳор” давлат рақс  ансамбли 1960- йилда  ташкил этилган. Дастага кўплаб атоқли  санъаткорлар жамланган. Булар орасида Мукаррама Турғунбойевани алоҳида  эслаб ўтиш жоиз.  У бутун умри  давомида  “Баҳор дастасида  фаолият юритди,  унга  раҳбарлик  қилди, шогирдлар тайёрлади.

Ансамбл репертуари жуда  бой ва  хилма-хил. Унинг иштирокчилари жаҳон  халқларининг  100 дан ортиқ рақсларини  ижро этиб келмоқда. Булар орасида  “Пахта”, “Пилла”, “Катта ўйин”, “Тантана”, “Роҳат” каби миллий  рақслар алоҳида ўрин тутади.

“Баҳор” қизлари кўплаб хорижий мамлакатларда ҳам  шуҳрат қозонишган. Улар АҚШ, Венгрия, Афғонистон, Ҳиндистон,  Покистон каби давлатлардаги мухлислар олқишига сазовор бўлганлар.  Ҳозир ҳам  улар кўплаб ижодий  сафарларда  бўлмоқдалар. Ўзбек рақсини оламга  танитмоқдалар.

Ансамблда кўплаб ёш ижодкорлар ҳам меҳнат қилишмоқда.

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

  Уйга вазифа: 201-бетдаги 4-топшириқ.
Назорат саволлари

1. Қўшма гапнинг қандай турларини биласиз?

2. Бириктирув муносабатли боғланган қўшма гапга мисоллар келтиринг.

3. Айирув   муносабатли   боғланган   қўшма   гапга мисоллар келтиринг.

4. Зидлов   муносабатли   боғланган   қўшма   гапга мисоллар келтиринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:
1. Қўшма гап. Қўшма гап турлари. Боғланган қўшма гап. Боғланган қўшма гапда тиниш белгиларининг ишлатилишига илмий адабиётлардан маълумотлар тўпланг.

2. “Баҳор ансамбли” матнини гапириб беринг. (175-бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 199-200  бетлар.

31– мавзу: “Латифа” матни. Эргашган қўшма гап. Эргашган қўшма гапларда тиниш белгилари. 
Режа:

 “Эргашган қўшма гап. Эргашган қўшма гапларда тиниш белгилари”  мавзусида амалий машғулотнинг  технологик харитаси 

Кўриб чиқиладиган асосий саволлар:
  1.Эргашган қўшма гап. Эргашган қўшма гапларда тиниш белгилари.  

2.“Латифа” матни. (142-бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 201-203  бетлар.
Таянч сўз ва иборалар:  Эргашган қўшма гап турлари. Эга эргаш гапли қўшма гап. Кесим эргаш гапли қўшма гап. Аниқловчи эргаш гапли қўшма гап. Тўлдирувчи эргаш гапли қўшма гап. Пайт эргаш гапли қўшма гап. Ўрин эргаш гапли қўшма гап. Сабаб эргаш гапли қўшма гап. Мақсад эргаш гапли қўшма гап. Натижа  эргаш гапли қўшма гап. Шарт эргаш гапли қўшма гап. Тўсиқсиз эргаш гапли қўшма гап.

Дарс мақсади: Талабаларга  эргашган қўшма гап ҳақида тушунча бериш. Талабага ўз нуқтаи назарини ҳимоя қилиш, ўзга томонни ишонтириш, ўз далилларини ёзма ва оғзаки шаклда ишончли ва лўнда ифодалашни ҳамда мунозара маданиятини ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1. Эргашган қўшма гап ҳақида тушунчага эга бўлади.

2. Эргашган қўшма гапларда тиниш белгиларининг ишлатилишини айтиб бера олади. 

3. Эргашган қўшма гапни боғланган қўшма гапдан фарқлайди.

4. Эргашган қўшма гапларнинг турларини санаб беради.

5. Эргашган қўшма гапга мисоллар келтиради. 
Таянч сўз ва иборалар:  Эргашган қўшма гап турлари. Эга эргаш гапли қўшма гап. Кесим эргаш гапли қўшма гап. Аниқловчи эргаш гапли қўшма гап. Тўлдирувчи эргаш гапли қўшма гап. Пайт эргаш гапли қўшма гап. Ўрин эргаш гапли қўшма гап. Сабаб эргаш гапли қўшма гап. Мақсад эргаш гапли қўшма гап. Натижа  эргаш гапли қўшма гап. Шарт эргаш гапли қўшма гап. Тўсиқсиз эргаш гапли қўшма гап.

Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб

Бу мавзу анча катта ва бироз мураккаб мавзу бўлганлиги сабаб, бу машғулотни ўтишда “Тарози” методидан фойдаланиш мумкин. Бу метод танқидий тафаккур, мантиқ, ижодий импровизация, фикран тажрибаларни ривожлантиришга йўналтирилган. Бу технология далиллаш қобилиятини ривожлантириш, ўз далилларини ёзма ва оғзаки шаклда ишончли ва лўнда ифодалашни шакллантиради, талаба ўз нуқтаи назарини ҳимоя қилади, ўзга томонни ишонтиради ҳамда талабани мунозара маданиятига ўргатади. 

Дарсни ўтишда қуйидаги асосий тушунчалардан фойдаланилади:

Мавзу турли нуқтаи назарларнинг тўқнашувига имконият берувчи ҳамда улардан биронтасига ҳам имтиёз бермайдиган тасдиқдир. 

Аргумент – бу нуқтаи назарини тасдиқлашга олиб келувчи асосли далиллар, ғоя ва мулоҳазалардир.

Контраргумент – бу рақибнинг далилларини рад этиш бўлиб, у далиллашга қўйиладиган талабларга мос келиши керак.

Дарс давомида  талабаларга берилган саволларни улар томонидан якка ва гуруҳ ҳолатида  ўзлаштириб олишлари ҳамда ўзаро суҳбат-мунозара орқали, турли саволлар орқали уларнинг мавзуни қай даражада ўзлаштирилганлигини назорат қилиш.

Ўтказиш технологияси


Аввал талабаларга эргашган қўшма гаплар ва уларнинг  турлари, уларда тиниш белгиларини ишлатилиши тўлиқ тушунтирилади. Сўнгра  уни пухта мустаҳкамлаш мақсадида “Тарози” методи қўлланилади. Талабалар қаторлар бўйича уч гуруҳга ажратилади ва биттадан эргашган қўшма гап айтилади. Ҳар бир қаторнинг вазифаси айтилган гапни эргашган гапнинг қайси турига киришини баҳс-мунозара, далиллар асосида аргумент беришдан иборат бўлиб, агар бошқа гуруҳдаги талабаларнинг бу аргументга эътирозлари бўлса, контраргумент (қарши далиллар) берадилар ва мунозара сўнгида ягона хулосавий фикрга келинади. 


Талабаларга қуйидаги гаплар берилади: 

1. Шуни унутмангки, биз озод замонда яшаяпмиз.

2. Юрак тандир эмаски, ўт ёқиб қиздирсанг.

3. Истагим шу, ҳеч сўнмасин ёнган чироғинг.

4. У саёҳатга бора олмади, чунки отаси меҳнат сафаридан қайтиб келиши керак эди.

5. Қаёққа қараманг, у ерда одамлар яратувчанлик меҳнати билан банд.

6. Хонамиз шинам бўлсин деб, мебелларни жойини ўзгартирдик.

7. Сиздан ўтиниб сўрайман, мени кечиринг.

8. Умид қиламангки, мени ҳеч қачон унутмайсиз.

9. Кеча ёмғир шундай ёғдики, ҳамма кийимларимиз ҳўл бўлди.

1.Эргаш гапли қўшма гаплар. (Сложноподчиненное предложение)
Сложноподчиненное предложение состоит из двух или более простых предложений, которые не равноправны. В составе сложноподчиненного предложения имеются бош гап (главное  предложение)     и  эргаш гап  (придаточное предложение). 
Главное предложение несет в себе основную мысль, придаточное же поясняет главное предложение (или  отдельный его член). К примеру в предложении: Биз залга  кирганимизда, концерт ҳали бошланмаган эди. (Когда мы вошли в зал, концерт еще не начинался) главным является второй компонент, а первый компонент (придаточное предложение) указывает на время совершения действия, обозначенного главным. В предложении: Ким ҳалол меҳнат қилса, қилса элда
ҳурмат топади (Кто трудится честно, тот заслуживает уважения) придаточное предложение (первый компонент) поясняет лишь  подлежащее в составе главного предложения.

Ко второй группе можно отнести все остальные виды
 сложноподчиненных предложений, которые поясняют главное предложение, указывая на способ совершения, место, время, цель, последствия, условие совершения, меру действия, обозначенного в главном предложении. Например: Шамол олдиндан эсар эди, шунинг учун юриш қийин бўлди (Ветер бил и лицо, по этому ходить было трудно) придаточное  (первый  компонент)  указывает  на  причину действия, обозначенного главным предложением.

1.Эга эргаш гапли қўшма гап. ССП с придаточным
подлежащим. В нем придаточное поясняет подлежащее, выраженное местоимением или пропущенное в составе главного: Шуниси ҳаяжонлики, мен унинг кўзларжида заррача ҳам ёш кўрмадим. (Волнует то, что в её глазах я не видел капли слез).                           

2.Кесим эргаш гапли қўшма гап. ССП с придаточным сказуемым. В нем придаточное поясняет сказуемое, выраженное указательным местоимением в составе главного: Гапнинг рости шуки, йиғлоқи торларни чертишга ўзимнинг ҳам тоқатим йўқ. (Правда в том, что играть на печальных тонах я и сам не желаю).

3.Аниқловчи эргаш гапли қўшма гап. ССП с придаточным определительным. В нем придаточное поясняет признак члена предложения в составе главного, выраженного существительным: Кимнинг билими кучли бўлса, унинг мулоҳазалари ҳам чуқур бўлади. (У кого глубокие знания, у того и широкие рассуждения).

4.Тўлдирувчи эргаш гапли қўшма гап. ССП с
придаточным  изъяснительно – объектным. В нем придаточное поясняет дополнение, выраженное местоимением или пропущенное в составе главного: Биласизми, хўжайиннинг Нури деган қизлари бор (Ойбек). (Знаете, у хозяина есть дочь Нури).
5.Пайт эргаш гапли қўшма гап. ССП с придаточным времени. В нем придаточное указывает на время совершения действия, выраженного главным: Қачон уни кўрмай, у ёшлар орасида бўлади (Когда его ни увижу, он среди молодежи).

6.Ўрин эргаш гапли қўшма гап. ССП с придаточным места. В нем  придаточное указывает на место совершения действия, выраженного главным: Кўз қаерда бўлса, кўнгил ҳам шу ерда бўлади (мақол). (Где глаза, там и душа).

7.Сабаб эргаш гапли қўшма гап. ССП с придаточным причины. В нем придаточное указывает на причину возникновения действия, выраженного главным: Олим қизиқроқ гап айтди шекилли, Нодир қаҳ-қаҳ уриб юборди (Кажется, Олим сказал что-то интересное, Умиджан захохотал).

8.Мақсад эргаш гапли қўшма гап. ССП с придаточным цели. В нем придаточное указывает на цель, преследуюмую от совершения действия, выраженного главным: Ҳовуз атрофи соя-салқин бўлсин деб, турли дарахтлар екдик (Дабы возле пруда было прохладно, мы посадили разные деревья).

9.Натижа  эргаш гапли қўшма гап. ССП с придаточным следствия. Придаточное в данном предложении  указывает на последствия действия, выраженного главным: Бўлим мудири шундай кулдики, кўзойнаги силжиб кетди.

10.Шарт эргаш гапли қўшма гап. ССП с придаточным условным. Придаточное в данном предложении  указывает на условие выполнения действия, выраженного главным: Қалб саломат бўлса, фикр ҳам саломат бўлади (Саид Аҳмад).

 11.Тўсиқсиз эргаш гапли қўшма гап. ССП  с придаточным уступительным. Придаточное в данном предложении  указывает  действие, вопреки которому совершается действие, выраженное главным: Ҳаво булут бўлса ҳам, ёғингарчилик бўлмайди.

  Топшириқ. Рус тилига таржима қилинг.

1.Қаёққа қараманг, у ерда одамлар яратувчилик меҳнати дилдан банд. 2. Фан чўққисин эгалласин деб, олий мактаб қучоғин очган. 3. Қошлари чимирилиб Маҳкам Эшонбойевга қаради. 4. У саёҳатга боролмади, чунки акаси меҳнат сафаридан қайтиши керак эди.
Топшириқ. 
Рус тилига таржима қилинг.


1.Истагим шу, ҳеч сўнмасин ёнган чироғинг. 2.Биз истаймиз, барча эллар, элатлар бир-бирила бўлсин яна яқинроқ. 3.Шуни унутмангки, биз озод замонда яшаяпмиз... . 4. Кимки ҳалол бўлса, у ҳурматга лойиқ. 5.Ҳеч шубҳа йўқки, биз ғолиб бўламиз. 6.Юрак тандир эмаски, ўт ёқиб қиздирсанг.2.Матнни ўқинг ва мазмунини сўзлаб беринг.
ЛАТИФА                                                      (Ойбек)

... Мен бир вақтлар қариндошларим орасида  ашула айтган эдим. Дадам: “Болам, қорнинг  тўқ экан, овозинг бўғиқ чиқди”,-дедилар. Биз тушунмадик. Кейин ўша  воқеани  ҳикоя қилиб бердилар, ҳали ёдимда.

-Бир замонда, -дедилар дадам, -Афлотун  деган бир киши  ўтган экан.  У ҳеч тинмасдан фикр қилар экан. Лекин  фикр қилганда  соқолини  биттадан  юлиб олаверар экан. Қўлини банд қилиш учун бир нарса ўйлаб чиқаришга  интилибди.  Ахири, бир  танбур ясабди. Танбур жарангламабди. Ҳайрон  бўлиб ўтирган экан, кўчадан  ҳали баланд овоз билан ашула айтиб  ўтган йигитлар  яна ашула билан  қайтишибди.  Лекин йигитларнинг овози энди жуда суст, бўғиқ ишитилибди. Афлотун  юқуриб  эшикка чиқибди, йигитларни  тўхтатиб сўрабди:

-Болаларим, ҳали  овозларинг жуда  баланд, янгроқ еди. Энди нима учун суст бўлиб қолди?  

Йигитлар кулиб, шундай  жавоб беришибди:

-Ҳали қорнимиз  оч эди, зиёфатга бордик. Қорнимиз  тўйиб, овозимиз  пасайди.

Афлотун  дарров  уйга кирибди, танбурга  қараб: қорнинг  тўқ экан, дебди-да танбурнинг  ичини  кавлабди.  Ана шундан  кейин  танбур жаранглаб чиқибди.  Афлотун  танбурни  чалиб,  соқолини юлмасдан  фикрга шўнғибди.
Дарсни якунлаш ва талабаларни баҳолаш

               Дарс сўнггида ҳар бир гуруҳнинг натижалари умумлаштирилади ва энг фаол гуруҳ талабалари баҳоланадилар.   

Уйга вазифа: 207-бетдаги 3-топшириқ.
Назорат саволлари

1.Эргашган қўшма гап деб нимага айтилади ва унинг қандай турлари мавжуд?

2.Эга эргаш гапли қўшма гап билан кесим эргаш гапли қўшма гапнинг бир-биридан фарқи?

3.Сабаб эргаш гапли қўшма гап ҳамда мақсад эргаш гапли қўшма гапларга мисоллар келтиринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:
  1.Эргашган қўшма гап. Эргашган қўшма гапларда тиниш белгилари.  

2.“Латифа” матнини гапириб беринг. (142-бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 201-203  бетлар.
32– мавзу: Мажлис баёни. Мажлис баёнидан кўчирма. Боғловчисиз қўшма гап. Аралаш қўшма гап. Кўчирма гап ва ўзлаштирма гап. 

Режа:

1. Боғловчисиз қўшма гап. Аралаш қўшма гап. 

2. Кўчирма гап ва ўзлаштирма гап. 

3. Мажлис баёни. Мажлис баёнидан кўчирма. (220-222 бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 207-208  бетлар.
Таянч сўз ва иборалар:  Боғловчисиз қўшма гап. Аралаш қўшма гап. Кўчирма гап ва ўзлаштирма гап. 

Дарс мақсади: Талабаларга боғловчисиз қўшма гап, аралаш қўшма гап, кўчирма гап ва ўзлаштирма гап ҳақида тушунча бериш. Талабага ўз нуқтаи назарини ҳимоя қилиш, ўзга томонни ишонтириш, ўз далилларини ёзма ва оғзаки шаклда ишончли ва лўнда ифодалашни ҳамда мунозара маданиятини ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Боғловчисиз қўшма гап ҳақида тушунчага эга бўлади.

2.Аралаш қўшма гапни тушунтира олади. 

3.Кўчирма гап ва ўзлаштирма гапларни бир-биридан фарқлайди. 

4.Кўчирма гап ва ўзлаштирма гапларга мисоллар келтиради.  
Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб         

1.Боғловчисиз қўшма гап. (Бессоюзное сложное предложение). Простые предложения, соединенные в сложные без помощи союзов, называются бессоюзными сложными предложениями. Например: Ёмғир тинган, осмон тиниқ, майин шабада эсади. --  Дождь перестал, небо ясное, веет приятный ветерок.

Топшириқ. Рус тилига таржима қилинг. Тиниш белгиларига эътибор беринг.

1.Қўшнинг тинч – сен тинч. 2.Сув келди – нур келди. 3.Вақтинг кетди – нақдинг кетди. 4.Мен шу ерда кутиб тураман, ўзинг бориб кела қол. 5.Халқимиз меҳмондўст: топган - тутганини меҳмонининг олдига қўяди. 6.Қаердадир хўроз қичқирди: тонг отиши яқин.
2.Кўчирма ва ўзлаштирма гап. (Прямая и косвенная речь). 
Чужая речь, переданная без всяких изменений называется прямой речью. Предложение автора, связываемое с прямой речью с помощью слова демоқ, может разместиться перед, после или в середине прямой речи.


Рустам ичи шошиб сўради: «Хўш, қандай янгиликлар бор?»


«Камбағал бўлсанг кўчиб боқ», - деди кулиб Ўктам.


«Гап аввало, кадрларда, - деб таъкидлади маърузачи. – Кадрлар тайёрлаш сифатига эътиборни кучайтириш зарур».


Салима уялибгина: «Билмасам, ихтиёр сизда,»-- деб қўя қолди.


Передача содержания чужой мысли, изменив ее с грамматической и лексической точки зрения называется косвенной речью. Сказуемым таких предложений в узбекском языке являются глаголы: айтмоқ, гапирмоқ, сўрамоқ, сочетающиеся с послелогами ҳақида, тўғрисида или причастной формой глагола, и том числе и неполного экан в винительном падеже: 
Ўткир иш қай аҳволда эканини сўради. Салима совуқдан оёқлари зирқираб оғриётганини айтди. Умиджон мактабида дзю-до тўгараги очилгани ҳақида айтди.

  
Топшириқ. Гапларни ўзлаштирма гапга айлантиринг. Рус тилига таржима қилинг.


1.«Уй вазифасини бажаришдан аввал қоидани такрорланг»,- тайинлади ўқитувчимиз. 2. Салим деди: «Бизни унутиб юборманг, келиб туринг». 3. «Ҳозир қўл қовуштириб ўтирадиган пайт эмас, -деди Тоҳир, - ҳаракат қилиш лозим». 4. «От ўрнини той босади», - кулиб деди дадам.

3.Мажлис баёни. (Протокол). Официальный документ, регистрирующий выступления участников собраний, заседаний и других, а также их постановления.

Оно может быть кратким (повестка дня, фамилии докладчика и выступавших в прениях, постановление) и полным (приводятся все высказывания участников).

Необходимыми частями протокола являются:

1. Наименование организации, учреждения.

2. Заглавие (наименование совещаюшегося органа или собрания).

3. Наименование документа (Протокол).

4. Дата.

5. Номер.

6. Место собрания.

7. Регистрация утверждения (при необходимости).

8. Фамилии председателя и секретаря.

9. Текст:

- список или число участников;

      - повестка дня;

     - заслушали;

     - выступили;

     - постановили.

10. Приложения (если имеются).

11. Подписи.

Мажлис баёнидан кўчирма. (Выписка из протокола). При необходимости оформляются выписки из постановлений, принятых в ходе заседаний. Выписка из протокола заверяется подписями.

Выписка из протокола состоит из следующих основных частей:

        1.Наименование организации, учреждения.

                       2. Наименование документа (Выписка из протокола).

   3. Дата (дата заседания).

               4. Условный номер.

               5. Место оформления выписки из протокола.

   6. Текст:

                           - повестка дня;

                - Заслушали;

                - Постановили.

               7. Подписи.



  8. Пометка о заверении выписки.


 Иногда в выписке из протокола приводятся фамилии или число участников заседания, а также выступавших в прениях, что является нецелесообразным.


В тексте выписки приводится лишь часть, которая должна быть доведена до лица или учреждения. Если было рассмотрено несколько вопросов, то приводится лишь постановление по нужному вопросу.
  Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: ўзинггиз мустақил равишда мажлис баёни ва мажлис баёнидан кўчирма ёзиб келинг.
Назорат саволлари
1. Боғловчисиз қўшма гапни тушунтириб беринг.

2. Аралаш қўшма гаплар қандай ҳосил қилинади?

3. Кўчирма гап ва ўзлаштирма гапларни бир-биридан фарқланг. 

4. Кўчирма гап ва ўзлаштирма гапларга мисоллар келтиринг.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:
1. Аралаш қўшма гаплар қандай ҳосил қилинади?

3. Кўчирма гап ва ўзлаштирма гапларни бир-биридан фарқланг. 

2.“Латифа” матнини гапириб беринг. (142-бет)

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 201-203  бетлар.

33– амалий машғулот (2 соат)

Мавзу: Нутқ услублари. 

Режа:
 1. Нутқ услублари.

 2. Ўтилганларни такрорлаш ва машқлар ишлаш. 

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 210-211  бетлар.
Таянч сўз ва иборалар:  Нутқ услублари. Сўзлашув услуби. Расмий-идоравий услуб.

Дарс мақсади: Талабаларга нутқ услублари ҳақида тушунча бериш. Талабага ўз нуқтаи назарини ҳимоя қилиш, ўзга томонни ишонтириш, ўз далилларини ёзма ва оғзаки шаклда ишончли ва лўнда ифодалашни ҳамда мунозара маданиятини ўргатиш.

Идентив ўқув мақсадлари:
1.Нутқ услублари ҳақида тушунчага эга бўлади.

2.Сўзлашув услубини тушунтира олади. 

3.Расмий-идоравий услуб турларини бир-биридан фарқлайди.
Илмий услуб. Бадиий услуб.  Публицистик услуб. 

Дарс шакли: бутун жамоа билан ишлаш, ноанъанавий

Воситалар: видеопроектор, слайдлар, кўргазмали қуроллар, тарқатма материаллар, тахта, тестлар

Метод ва усуллар: китоб билан ишлаш, кузатиш, тушунтириш, машқлар бажариш, савол-жавоб

          1.Нутқ услублари. (Стили речи). 
В узбекском языке как и в русском различают пять стилей речи.

1.Сўзлашув услуби. Разговорный стиль отличается сравнительно вольностью выбора и использования языковых единиц. Этот стиль по своим особенностяь делится на: литературный разговорный стиль и простой разговорный стиль просторечие.

2.Адабий сўзлашув услуби. Литературный разговорный стиль является распространенным и приемлемым  для всех отраслей видом общенародного литературного языка. Он используется в повседневном общении, обучение, воспитание и агитационная работа осуществляется в этом стиле, также в этом стиле создается художественная литература.

3.Оғзаки сўзлашув услуби. Просторечие характеризуется использованием в процессе речевого общения элементов литературного языка и диалекта. В этом стиле проявляется не соответствие норме порядка слов в предложении  (кеча консерт бўлди клубда); больше переносных, образно – эмоциональных средств(гайрат қил, шалвирама; Алини қаранг, оғзи қулоғида), будучи в диалогической форме, в них употребляется много неполных предложений и жестов(Келяпти (навбатчи), Кетдими? – Ҳа.) повторов(Келиб- келиб шу гапни топдингми?); проявляется свободное произношение (наълат (лаънат), ҳарқаттан (ҳақиқатан)). Просторечие широко испльзуется в художественной литературе для индивидуализации речи персонажа.

4.Расмий – идоравий услуб. Официально – деловой стиль отличается точностью и краткостью фраз, в нем широко используются конкретные речевые штампы, термины, готовые синтаксические построения, что обеспечивает точность и ясность речи. Готовые речевые формулы (шу асосида, ... ни эътиборга олиб, биз, қуйида имзо чекувчилар и т.д.) требуют повествовательно – информационный характер текста документа, употребление слов в одном значении, широкое употребление страдательного залога и повелительного наклонения глагола, видов сложного предложения. 

5.Илмий услуб.  Научный стиль употребляют для передачи точной, обоснованной, систематизированной информации о всех предметах и явлениях в природе и общественной жизни. Важным считается описание сущности предмета – явления, анализ, установление причин и доказательность, изложение обоснованных результатов. Лексику данного стиля составляют специальные термины. Строго соблюдая литературные нормы в данном стиле широко используются глаголы в страдательном залоге и предложения со сложной конструкцией.

Стиль понятный широкой общественности, с присутствием эмоциональности и образности в изложении называют илмий – оммабоп услуб научно – публицистическим. В нем специальные термины используются реже (с пояснениями). 

6.Публицистик услуб. Публицистический стиль служит для отношений в политических – социальных кругах. К письменной форме данного стиля относится публицистические статьи, фельетоны, письма, а к устной форме относят ораторство. Стиль отличается преобладанием политической активности, острого и действенного ораторства, логических рассуждений и доказательным объяснением. 

7.Бадиий услуб. Художественный стиль отличается тем, что охватывает все сферы человеческой жизни, направленностью на эмоционально – эстетическое воздействие на читателя или слушателя. В данном стиле автор с целью повышения эстетического влияния произведения умело и творчески пользуется лексико – грамматическими средствами языка, разными изобразительными средствами, а также может создавать новые. Все литературные произведения создаются в этом стиле.
2.212-бетдаги 2 ва 3-топшириқ

Дарс сўнгида талабалар баҳоланади ва уйга вазифа берилади.

Уйга вазифа: барча ўтилган мавзуларни такрорлаш ва якуний назоратга тайёрланиш. 
Назорат саволлари

1. Нутқ услубларининг турларини санаб беринг.

2. Сўзлашув услубига оид гап тузинг. 

3. Расмий-идоравий услуб турларини бир-биридан фарқлаб беринг. 

4. Илмий услубга мисоллар келтиринг.

Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари:
1. Нутқ услублари ҳақида маълумот тўпланг.

2. Сўзлашув услубига оид гап тузинг.

Адабиётлар: Р.Расулов, А.Миразизов. Ўзбек тили Т., 2005. 210-211  бетлар.
            Мустақил таълимни ташкил этишнинг шакли ва мазмуни

 Талабалар мустақил иши

	т/р
	Топшириқ  мавзулари
	Вақт, соат

	1.
	Р.Расулов ва бошқаларнинг “Ўзбек тили” 

(олий ўқув юртлари рус гуруҳи талабалари учун дарслик). Тошкент,  2003.
	20

	2.
	Мавзулар бўйича тегишли мустақил иш топшириқларини бажариш*
	

	3.
	Ўтилган мавзу доирасида шеър ёдлаш, ҳикоя тузиш, матн таржима қилиш, илмий-оммабоп мақола тайёрлаш.
	

	
	
	


 Мустақил таълим мазмуни


“Ўзбек тили” фани бўйича мустақил иш бажариш бўйича услубий кўрсатмалар


“Ўзбек тили” фани бўйича талабаларни мустақил ишларини ташкил этиш, назорат қилиш ва баҳолаш тартиби Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2001 йил 16 августдаги “Олий таълимнинг давлат таълим стандартларини тасдиқлаш тўғрисида”ги 343-сон қарорига мувофиқ равишда олиб борилади. 


“Ўзбек тили” фани ўқув режасида белгиланганидек барча йўналишларнинг рус гуруҳларида 1- курсда ўқитилади. Фан учун жами 110 соат, шу жумладан 90 соат амалий машғулот, 20 соат талабанинг мустақил иши учун ажратилган.


Талабанинг мустақил иши ўқув режасида “Ўзбек тили” фанини ўзлаштириш учун белгиланган ўқув ишларининг ажралмас қисми бўлиб, у методик ва ахборот ресурслари билан таъминланади ҳамда бажарилиши рейтинг тизими талаблари асосида назорат қилинади.


Талаба мустақил ишининг асосий мақсади ўқитувчининг раҳбарлиги ва назорати остида талабада муайян ўқув ишларини мустақил равишда бажариш учун зарур бўлган билим ва кўникмаларни шакллантириш ва ривожлантиришдир.

Талаба мустақил ишини ташкил этишда ҳар бир талабанинг академик ўзлаштириш даражаси ва қобилиятини ҳисобга олган ҳолда қуйидаги шакллардан фойдаланилади:

-айрим назарий мавзуларни ўқув адабиётлари ёрдамида мустақил ўзлаштириш;

- берилган мавзу бўйича реферат тайёрлаш;

- назарий билимларни амалиётда қўллаш;

- семинар ва амалий машғулотларга тайёргарлик кўриш;

- макет, мақола, бадиий асар ва намуналар яратиш ва бошқалар;

Хусусан, “Ўзбек тили” фанининг хусусиятларини ҳисобга олган ҳолда дарс давомида матн таржимаси, матн ва ҳикоялар тузиш, шеър ёдлаш, газета ва журналлардаги мақолалар билан ишлаш каби усуллардан фойдаланилади. 

Талаба учун фан бўйича мустақил иш топшириқлари тегишли кафедра профессори томонидан ўқув машғулотини бевосита олиб борувчи ўқитувчи билан биргаликда тузилади, ҳамда кафедра мудири томонидан тасдиқланади. 

Мустақил ишни бажариш учун талабага ахборот манбаси сифатида дарслик ва ўқув қўлланмалар, методик қўлланма ва кўрсатмалар, маълумотлар тўплами ва банки, илмий ва оммавий даврий нашрлар, интернет тармоғидаги тегишли маълумотлар, берилган мавзу бўйича аввал бажарилган ишлар банки ва бошқалар хизмат қилади.

 “Ўзбек тили” фани бўйича талабаларнинг мустақил ишлари  ўқув семестри давомида 3 марта текширилиб, ҳар бир назорат максимал “5” баҳо билан баҳоланиши мумкин. Семестр якунида мустақил иш натижалари умумий рейтинг баллига қўшилади.

Талабалар мустақил таълимининг мазмуни ва ҳажми
	1.“Мустақиллик Ўзбекистон Республикаси” мавзусида матн тузиш.
	2

	2.Абдулла Орипов ижодидан ватан ҳақида шеър ёдлаш.
	2

	3.“Менинг биринчи ўқитувчим” мавзусида ҳикоя тузиш.
	2

	4.“Ўзбекистон иқлими” матнини таржима қилиш. 
	2

	5.“Инсон бахт учун туғилади” матнини таржима қилиш. 
	2

	6. “Давлат тили” матнини таржима қилиш.
	2

	7.“Мен туғилиб ўсган маҳалла” мавзусида ҳикоя тузиш.
	2

	8.Ўзбек халқ мақолларидан намуналар ёзиб келиш.
	2

	9.“Улуғбек” матнини таржима қилиш.
	2

	10.Эркин Воҳидов ижодидан шеър ёд олиш.
	2

	11.“Музей таасуротлари” мавзусида ҳикоя тузиш.
	2

	12.Навоий ижодидан ғазал ёд олиш.
	2

	13.Ўзбек ва рус тиллларида келаси замон феълларининг ишлатилиши ҳақида мақола тайёрлаш.
	2

	14.Газета ва журналлардаги мақолалардан феъл замон шаклларини топиш, таҳлил қилиш.
	2

	15.Муҳаммад Юсуф ижодидан шеър ёд олиш.
	2

	16.Баҳор ҳақида ҳикоя тузиш.
	2

	17.“Наврўз таомлари” ҳақида матн тузиш.
	2

	18.Ўзбек халқ мақолларидан ёд олиш.
	2

	19.Бобур ижодидан рубоийлар ёд олиш.
	2

	20.“Ойбек” матнини таржима қилиш.
	2

	21.Муқимий ижодидан ғазал ёд олиш.
	2

	22.“Мен севган кинофильм” мавзусида ҳикоя тузиш.
	2


Ўзбек тили фанидан тест саволлари
	Фонетика бўлими нимани ўрганади?

	Нутқ товушларини

	Сўз туркумларини

	Гап бўлакларини

	Сўзлар маъносини

	Бир ҳаво зарби билан айтилган товуш ёки товушлар йигиндисига …..

	Бўғин дейилади

	Товуш дейилади

	Сўз дейилади

	Гап дейилади

	"Келди" феьли Қайси замонни билдиради?

	Ўтган замон

	Иккинчи замон

	Келаси замон;

	Ҳозирги замон

	Қайси қаторда очиқ бўғин кўрсатилган?

	Та-ла-ба

	Им-ти-хон

	Бе-ғу-бор

	Меҳ-нат

	Қайси қаторда ёпик бўғин берилган?

	Даф-тар

	Ол-ма

	Би-наф-ша

	Ҳа-во

	Беркитилган бўғин каторини топинг!

	Ба-хор-ги

	Ол-ху-ри

	Ин-со-ни-ят

	Ан-ти-ка

	Беркитилмаган буғин каторини аникланг!

	Им-ко-ни-ят

	Нас-та-рин

	Қи-зи-қар-ли

	Нав-бат-чи

	Қайси қаторда омонимлар берилган?

	Олма, От

	Яхши-ёмон

	Чиройли, Гузал

	Паст-баланд

	Қайси қаторда синонимлар берилган?

	Тотув, иноқ, аҳил

	Озгин – семиз 

	Ёз, феъл

	Атиргул, ҳазилкаш

	Антонимлар берилган қаторни топинг!

	Яхши - ёмон

	Дўст, оғайни

	Митти, кичкина

	Дафтар, куз

	Сўз туркумларини ўрганувчи грамматика бўлими қандай аталади?

	Морфология

	Синтаксис

	Лексика

	Лугат

	Мустақил сўз туркумлари маълум бир ………  эга бўлади.

	Сўроққа

	Маъносига

	Таркибига

	Хусусиятига

	Ёрдамчи сўз туркумлари каторини топинг!

	Юклама, боғловчилар

	От, Сифат

	Фел, Равиш

	Олмош, Сон

	Қайси сўз туркуми ким? нима? саволларига жавоб беради?

	От

	Сифат

	Сон

	Олмош

	Атоқли отлар қаторини топинг.

	Илхомжон, Давлатнур, Зухриддинхужа, Ўзбекистон

	Мактаб, китоб, дафтар

	Хурсандчилик, ғоя, тафаккур

	Фаолият, фожеа, гамбино

	Турдош отлар қайси қаторда берилган?

	Бинафша, Нур

	Манхеттон, Абу - Даби

	Энштейн

	Гулистон, Хоразм

	Ўзбек тилида нечта келишик мавжуд?

	6 та

	5 та

	7 та

	4 та

	Предметни белги хусусиятини ифодалайдиган сўз туркуми бу …..?

	Сифат

	Фел

	Равиш

	От

	Қайси қаторда содда сифатлар курсатилган?

	Оқ, қизил, яшил

	Ўткир зеҳнли, тўқсариқ

	Олтинчи, бошлиқ

	Диққат! Диққат!

	Мураккаб сифатлар берилган қаторни аникланг!

	Жуда чиройли, ўта мустаҳкам

	Озғин, Босиқ, 

	Жаҳлдор, кулгули

	Келди - кетди

	Қайси қаторда сифат ортирма даражада келтирилган?

	Энг кучли, ўта чидамли

	Аста - аста

	Ҳаёт гўзал

	Индама жим, келди баҳор

	Олмошлар маъноcига кўра нечта турга бўлинади?

	7

	6

	5 

	4

	Мен, Сен, У, Биз, Сиз, Улар? Олмошнинг қайси турига киради?

	Кишилик олмошлари

	Кўрсатиш олмошлари

	Белгилаш олмошлари

	Бўлишсизлик олмошлари

	Ўтган замон феълини топинг?

	Келди, кетди, 

	Келаяпти, кетаяпти

	Келади, кетади

	Тўғри жавоб йўқ

	Қайси қаторда ҳозирги замон феъли берилган?

	Учаяпман, Кулаяпман

	Ёздим, Укидим

	Бораман, Югураман

	Барча жавоблар тугри

	Курсатилган Қайси қаторда келаси замон феъли катнашган?

	Бажараман, уддалайман

	Борган эдим, кетиб қолди

	Лаззатланаяпман, ухлаяпман

	Борди-келди

	Ўзбек тилида гап бўлаклари нечта?

	5

	4

	3

	2

	Гапда асосан от сўз туркуми қайси гап бўлаги бўлиб келади?

	Эга

	Кесим

	Аниқловчи

	Ҳол

	“Куз келди” гапи тўғри фонетик таҳлил қилинган жавобни топинг

	4 та ундош, 3 та унли, 3 та бўғин 

	5 та ундош, 4 та унли, 5 та бўғин

	5 та ундош,3 та унли, 3 та бўғин

	5 та ундош, 3 та унли, 5 та бўғин

	Мақолни давом эттиринг !  “Меҳмон отангдек …..” 

	Улуғ

	Азиз

	Бўлади

	Инсон

	“Ҳаётда ҳамма нарса бўлади” иборани рус тилига таржима килинг!

	В жизни всё бывает

	В жизни есть всё

	Жизнь это всё

	Сладкая жизнь

	“Олим бўлсанг олам сенники” маколининг рус тилидаги таржимаси куйидагича:

	Если ты ученый – весь мир твой

	Учиться никогда не поздно

	Век живи - век учись

	Ученье свет, а  не ученье- тьма

	“Среди концов ты конец, найдеш то – наконец” ибора таржимаси куйдагича:

	Охирларни ўртасида, охирини охири топасан

	Охирида охирини ўртасида топасан

	Охир – Оқибат охири охирида булади

	Охирини Охири Охирини ўртасида 

	“Укамга олдим.” гапи тўғри фонетик таҳлил қилинган жавобни топинг

	6 та ундош, 4 та унли, 5 та бўғин 

	7 та ундош, 3 та унли, 4 та бўғин

	5 та ундош,3 та унли, 3 та бўғин

	4 та ундош, 3 та унли, 3 та бўғин

	“Уста кўрмаган шогирд ҳар мақомга йўрғалар” дэган мақолнинг тўғри таржимасини топинг. 

	Ученик, который не учился у мастера скачет по каждой професии

	Молодцу и семидесяти ремесел мало  

	кто учится по немного, мир покоряет. 

	мечта не порок  

	«Аҳил» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	2 та унли, 2 та ундош

	5 та ундош, 2 та унли

	3 та ундош, 1 та унли

	4 та ундош,3 та унли

	«Бахт» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	3 та ундош, 1 та унли

	2 та унли, 2 та ундош

	. 5 та ундош, 2 та унли

	. 4 та ундош,3 та унли

	«Баҳор» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	.3 та ундош, 2 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	4 та ундош,3 та унли

	3 та ундош, 1 та унли

	«Биродар» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	3 та ундош, 2 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	3 та ундош, 1 та унли

	2 та унли, 2 та ундош

	«Ватан» сўзи  тўғри фонетик таҳкил килинган жавобни топинг.

	3 та ундош, 1 та унли

	4 та ундош,3 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	2 та унли, 2 та ундош

	«Гўзаллик» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	4 та ундош,3 та унли

	2 та унли, 2 та ундош

	3 та ундош, 1 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	«Доно» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	2 та ундош, 1 та унли

	3 та ундош, 1 та унли

	4 та ундош,3 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	«Дўстлик» сўзи  тўғри фонетик таҳкил килинган жавобни топинг.

	5 та ундош, 2 та унли

	3 та ундош, 1 та унли

	2 та унли, 2 та ундош

	4 та ундош,3 та унли

	«Жаҳон» сўзи  тўғри фонетик таҳкил килинган жавобни топинг.

	3 та ундош, 2 та унли

	4 та ундош,3 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	2 та унли, 2 та ундош

	«Камола» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	3 та ундош, 2 та унли

	4 та ундош,3 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	2 та унли, 2 та ундош

	«Кишлок» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	3 та ундош, 2 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	4 та ундош,3 та унли

	2 та унли, 2 та ундош

	«Садокат» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	4 та ундош, 2 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	4 та ундош,3 та унли

	3 та ундош, 1 та унли

	«Саҳро» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	3 та ундош, 2 та унли 

	5 та ундош, 2 та унли

	2 та унли, 2 та ундош

	4 та ундош,3 та унли

	«Фазилат» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	4 та ундош, 2 та унли

	3 та ундош, 1 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	4 та ундош,3 та унли

	«Фаровон» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	4 та ундош, 2 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	3 та ундош, 1 та унли

	4 та ундош,3 та унли

	«Шахар» сўзи  тўғри фонетик таҳлил килинган жавобни топинг.

	3 та ундош, 1 та унли

	4 та ундош,3 та унли

	5 та ундош, 2 та унли

	2 та унли, 2 та ундош

	4. Ўзбекистон Республикаси Конституцияси качон кабул килинган?

	1989 йил  8 декабрь

	1999 йил 8 декабрь

	1899 йил 8 декабрь 

	Что обозначает фразеологизм “бағритош”?

	злой

	душевный

	каменный

	добрый

	Что обозначает фразеологизм “боши котган”?

	не знает что делать

	очень торопиться

	болит голова

	не может двигаться

	Что обозначает фразеологизм “боши осмонда”?

	очень радостный

	очень красивый

	очень дружный

	очень высокий

	Что обозначает фразеологизм “икки томчи сувдай”?

	очень похожи

	очень далеко

	очень торопиться

	очень дружны

	Что обозначает фразеологизм “қўли гул”?

	мастер своего дела

	умный

	трудолюбивый

	любитель цветов

	Что обозначает фразеологизм “оқ кўнгил”?

	добрый

	гостеприимный 

	дружный

	похожий

	Укажите сложное предложение

	Кеча ҳаво булут бўлди, лекин ёмғир ёғмади.

	Албатта, бу ишни бажариш осон эмас.

	Анора бугун китоб ўқиб, компьютерда ишлади.

	Қўшиқ айтаётган қиз - менинг дугонам.

	Укажите сложносочиненное предложение? 

	Ҳаво булут бўлди, лекин ёғингарчилик бўлмади

	Қачон уни кўрмай, у ёшлар орасида бўлади 

	Қўнғироқ чалинди, дарс бошланди

	Илгари мен ўзбек тилини билмас эдим

	Укажите сложносочиненные предложения

	Ҳаво булут бўлди, лекин ёғингарчилик бўлмади

	Қўнғироқ чалинди, дарс бошланди

	Қачон уни кўрмай, у ёшлар орасида бўлади

	Илгари мен ўзбек тилини билмас эдим


Glossariy
Jamlovchi   ot -  the collective noun — sobiratelnoesushestvitelnoe
Jamlovchi son -  sollective numeral —sobiratelnoechislitelnoe
Jarangliu ndoshlar -  Voicedconsonants — zvonkiesoglasno’e
Jaranglilik -  Voicing— zvonkost
Jarangsiz undoshlar -  Voicelessconsonants — gluxiesoglasnie
Jarangsizlik -  Deafness — Gluxost
Jonli til -  Alivinglanguage — Jivoyyazo’k
Jumla -  Sentence  -Vo’skazo’vanie

Abzats -  Paragraph  - Abzats
Agglgotinativ tillar — agglutinative languages  - agglyutinativno’eyazo’ki
Agglyutinativ - agglutinate  - agglyutinativno’y
Agglyutinativlashgan - agglutinating  - agglyutinativno’y
Adabiy me’yor — Literary norm  - Literaturnayanorma
Adabiy til — Literary language  - Literaturno’yyazo’k
Aktiv nutq organlari — Active body language -  Aktivno’eorganirechi
Akustik - Acoustic  -  Akusticheskiy

Akustik fonetika —Acoustic Phonetics -  Akusticheskayafonetika
Akustika - Acoustics  -  Akustika

Alifbo — Alphabet -  Alfavit
Alifbo tartibi - alphabetically  - alfavitno’yporyadok

Alifbo tartibida joylashtirish -Alphabetize  - Raspolagat v alfa​vitnomporyadke

Alifboli - Alphabetic(al)  - 1 alfavitno’y; 2 azbuchno’y

Amaliytilshunoslik — Applied Linguistics -  Prikladnoeyazo’koznanie
Amaliy uslubiyat — Applied stylistics -  Prikladnayastilistika
Analitik qurilish — Analytical system -  Aialiticheskiystroy
Analitik usul -  Analytical method — Analiticheskiysposob
Analitik tillar   — Analytical languages -  Analiticheskieyazo’ki
Analitik shakl — Analytical form -  Analiticheskayaforma
Artikulyatsion baza -  Articulating base — Artikulyatsionnayabaza
Artikulyatsiya o’rni - Place of articulation —Mestoartikulyatsii
Arxaik  -archaic  -  arxaichno’y
Arxi fonema  -  Archiphoneme  -  Arxifonema
Asosiy  -based  - osnovanno’y

Atoqli ot - Rropernoun - imyasobstvennoe

Affiksal sinonimiya -  Affixal Synonymy — Affiksalnayasinonimiya
Affiksal morfema -   Morpheme affixal — Affiksalnayamorfema
Badiiy uslub -  Artistic style — Xudojestvenno’ystil
Badiiy matn -   Artistic text - Xudojestvenno’ytekst
Baynalmilal leksika  -  International vocabulary — Internatsionalnayaleksika
Belgisiz tushum kelishigi  -  Unformed accusative — Neoformlenno’yvinitelno’ypadej
Biriktiruv bog’lovchilari  -  Connecting unions — Soedinitelno’esoyuzo’
Birikuvchanlik  -combinability  -  sochetaemost

Birinchi shaxs -  First person — Pervoelitso
Birlik     (tilbirligi) unit (a unit of language, language unit) — Edinitsa(edinitsa
Bobo til -  Proto (tongue - base) — Prayazo’k (yazo’k—osnova)

Bog’lovchi so’z -  Connectiveword — Soyuznoeslovo
Bo’g’iz tovushi -  Guttural — Gortanno’yzvuk
Bo’g’iz undoshi -  Gutturalconsonant — Gortanno’ysoglasniy
Bo’g’in -  Syllable — Slog
Bo’g’in ko’chirish -  Carrythewords — Perenosslova
Bo’yoq -  Painting — Okraska
Bo’yoqdorlik -  Coloring — Okrashennost
Buyruq – istak mayli -  Imperative — Povelitelnoenaklonenie
Buyruq – xitob undovlari -  Imperative interjection — Imperativno’emejdometiya
Bo’lishli shakl -   Positive form — Polojitelnaya forma

Bo’lishsiz shakl -  Negative form— Otritsatelnaya forma
Burun undoshlari  -  Nasalconsonants — Nosovo’esoglasnie
Grammatik antonimiya -  Grammatical antonymy — Grammaticheskaya antonimiya
Grammatik  kategoriya-  Grammatical category  - Grammaticheskaya kategoriya

Grammatik kategoriyalar -  Grammatical category — Grammaticheskie kategorii
Grammatik ma’no -   Grammatical meaning  -Grammaticheskoe znachenie

Grammatik omonimiya -  Grammatical homonymy — Grammaticheskaya omonimiya
Grammatik sinonimiya -  Grammatical synonymy — Grammaticheskaya sinonimiya
Grammatik son -  Grammatical number — Grammaticheskoe chislo
Grammatika - grammar  - grammatika
Gumon yuklamasi -  Undefined particle — Neopredelennaya chastitsa
Gumon olmoshlari -  Indefinite pronouns — Neopredelenno’e mestoimeniya
Yozma nutq -  Written language — pismennayarech
Yozuv -  Letter — pismo
Ijtimoiy dialekt  -  Social dialect —Sotsialno’ydialekt
Izohli lug’at -  Dictionary — Tolkovo’yslovar
Imlo -  Orthography, spelling — Orfografiya, pravopisanie
Imlo lug’ati -  Thespellingdictionary — Orfograficheskiy slovar
Ingliztili - English - angliyskiyyazo’k

Ona (tili) - native - rodnoy

Ona tili -  Native language — Rodnoyyazo’k
Ohang - intonation - intonatsiya

Ochiq bo’g’in -  Opensyllable — Otkrїtїyslog
Taraqqiyot - development  - razvitie
Tarz ravishi -  Adverb of manner — Narechie obrazadeystviya
Tarz holi -  Adverb of manner — Obstoyatelstvo obraza
Tarixiy - historic(al)  - istoricheskiy

Tarixiy grammatika -  Historical Grammar — Istoricheskaya grammatika
Tarixiy dialektologiya -  Historical dialectology — Istoricheskaya dialektologiya
Tarixiy so’z - historicism -  istorizm

Tartib -  Procedure — Poryadok
Tartib son - ordinalnumeral- poryadkovoe chislitelnoe

Tahlil -  Analysis — Analiz
Tahlil qilmoq - Analyze  - Razlagat, analiziro​vat
Tashqi omillar -  External factors — Vneshnoe faktoro
Tema -   Theme  - Tema
Til -  Language — Yazok
Til birligi -  Aunitoflanguage — Edinitsa yazoka
Til va nutq -  Language and speech – Yazok i rech
Til uchi  -  blade  -  konchik yazoka
Til, nutq - language  - yazok; rech
Tilga xos - lingual  - yazokovoy
Tillar oilasi -  A family of languages — Semyayazokov
Tillarning tipologik tasnifi -  Typological classification of languages — 

Flektiv - flecting  - flektivnoy
Fonema -  Phoneme  - Fonema
Fonetik -  Phonetics, Phonetic - Foneticheskaya
Fonetik transkriptsiya -  A phonetic transcription — Foneticheskaya transkriptsiya
Fonetik o’zgarishlar -  Phonetic change—   Foneticheskie izmsneniya
Fonetik me’yor -  Fonetic rate — Fonetichsskaya norma
Xoslik shakli -  Form of affiliation — Forma prinadlejnosti
Holat  -  circumstance  -  obstoyatelstvo
Chet so’zlar -  Foreign words — Inostrannoe slova
Chiqish kelishigi -  Thesourcecase — Isxodnoy padej
Chog’ishtiruv bog’lovchilari -  Comparativeunions — Sravnitelnoe soyuzov
Sheva - Talk - Govorї
Evolyutsiya, taraqqiyot - evolution  - evolyutsiya
Evolyutsiya, taraqqiyot - evolution  - evolyutsiya

ЛУҒАТ
... deb yuritilgan



называлось ...
... imkoniga ega bo‘lgan             
            имел возможность ...

...bayrami sifatida                                          как праздник...

...dan farqli o‘laroq                                        в отличии от... 

...ga undovchi                                                призывающий делать...

a’mol                                                             дела

a’zam                                                             великий

achinmoq                                             
жалеть 

adabini beryapman                                        проучаю

adadsiz                        
                       здесь: бесконечный

adib                                                               писатель

afzallik                                                          превосходство, удобство.   

ag‘yor                                                            враг, недруг

ahdiga vafodor              
                       верный слову  своему

aholi  turmush darajasi                                 уровень жизни населения

Ajam                                                             Древний Иран 
ajdod                                                             предок
ajdodlar                                                         предки

ajoyib                                                             замечательный 

aks ettirish                       
                       воспроизвести

almashtirilgan                   
                       замененный

alohida ahamiyat kasb etadi                          имеет особое значение

amal                                                               действие (математическое)

amir (vazir)                                                    эмир (визирь)

an’ana                                      
            традиция

ancha yil                                                        многие годы 

anduh                                                            горе

anglab yetmoq                                              осознавать

antiqa                                                            диковинный

aqida                                                            убеждение

arabshunos                                                   арабовед 

arbob                                                            деятель

archmoq                                                       очистить (овощи)

ardoqlamoq                                                  беречь, дорожить

ardoqlamoq                                                  уважать, чтать

armon                                                           сожаление

aylabdir makon                                            поселились 

ayol ahli                                                      женщины

ayyom                                                         праздник

badiiy tarjima               
                     художественный перевод

bag‘ri qon                                                    грустный

balo – qazo         

                     здесь: бедствие                          

balog‘at                                                       совершенство 

barakali                                                       обильный

barcha ehtimoliy                                         все   возможные                        

barkamol                                                     развитый

barpo etilgan                                               возведен

bastakor                                                      композитор

baxshi                                                         сказитель

baxshida etmoq       
                                посвятить
baxt borasida                                              о счастье 

bayonot                                                       заявление

bayt                                                            двустишье

bebaho                                                        бесценный

bebaho                                                       бесценный

beg‘ubor                                                    чистый, прозрачный

begumon                                                    без сомнений

bekinib                                                       прячась

bekor aytibsan                                            здесь: чужь

belgilab bermoq        
                               определить

beqadr                                                        недостойный

beqiyos                   
                               несравенный

beshafqat                                                   безжалостный 
bilimdon                                                    знаток

bir jonu tan                                                сплоченный, единый

bo‘g‘iq                                                       хрипкий

bo‘lakcha



        иной, другой, 

bo‘lim                                                        раздел
bo‘sa                                                          поцелуй
bob                         
                               глава

bolish                                                         подушка

bosh muharrir



        главный редактор

bosilib chiqdi                                             был напечатан
burj                                                             знак зодиака

butkul                                                         целиком,  полностью

buzadigan                                                   взаимоотношения людей

changaliga olib                                           здесь: схватив

chaqimchilik                                              сплетничество, ябедничество

chaqiriq                           
                    созыв

chaqnab turgani                                          то, что светит

charog‘



         светило, фонарь

chavandoz



         всадник

chayqalmoq                                                    колыхаться

chizish qiyin edi                                            было трудно рисовать      

cho‘ng




           здесь: решительный
cho'p                                                             палка                             

chorlamoq                                                    призывать

cho'zilib ketdi                                               затянулся                                  

chuchvara                                                     пельмени

chumchuq               
                                  воробей

chuqur                                                           яма 

dadillanib                                                     смело

dafn etilgan 



          похоронен

dafn qilingan                                                похоронен 

dalil                     

                      свидетельство, доказательство
dostonchi sifatida tanildi                              проcлавился  как сказитель

dostonlar majmui         
                      сбор поэм

dovul                                                             вихрь

dovyurak



           храбрый
duch kelganicha                                            как придется                             

dumba                                                           курдюк

dunyoviy                                 
           мирской

e’tibor                                      
           внимание

e’zoz topdi                                                    стало  уважаемым

egallamoq                                                      занимать

ehtimol, bizlar haqdadir                                пожалуй, про нас

ehtiros                                                            страсть, страстный

endilikda                                                      нынче, теперь

eng mo‘tabar                                                самый уважаемый

erga yolchimаslik     
                                  букв. не найти себе  мужа

eritmoq                                                         растопить

erkinlik                                                 
свобода

eshikka chiqibdi                                           вышел на улицу

eslatib o‘tish  kifoya                                    достаточно напомнить

ezgulik                                                         доброта

faoliyat yuritib kelmoqda                            работает

faoliyat yuritmoq               
                      функционировать

farosatingga balli                                         здесь: ну и сообразительна ты...

farq qilmaydi                                               не  отличается

faylasuf                                                       философ

fikrga sho‘ng‘idi                                          начал думать

fikrimizning dalili                                        подтверждение нашей мысли

foiz                                                               процент

g‘am                                                             горе

g‘amxo‘rlik                                                  забота

g‘arb                                                             запад

g‘azab                                                           гнев

g‘azabi kelsa                                                 если разгневался

g‘oyat go‘zal                                                 очень изумный 

g‘oyaviy-badiiy            
                       идеолого – художественный

gavjum bo‘ladi                                              бывает многолюдно

girdob                                                            водоворот 

gulgun                                                           краcивый 

gumbaz                                                         купол

hadis                                                             сказания пророка Мохамеда

hali                                                               потом, здесь: тогда

hali yodimda                                                до сих пор помню

haligacha                                                     до сихпор

halok etmoq                                                 губить, уничтожать, угробить

halovat                                                         спокойствие

hissa qo‘shmoq                                            внести вклад

hodisa                                                          событие

ibrat                                                               пример

igna                                                               игла

iqtisodiy                                                        экономический

iqtisodiy imkoniyatlari                                  экономический потенциал

irmoq                                                            приток (реки)

iroda                                                             воля

ishbilarmon                                                  предприниматель, предприимчивый

ishg‘ol aylagach                                           после того как  завоюет

ishga tushirish                                              пуск в строй

ishlab chiqmoq         
                                 разработать 

ishonchli                                                      верный (надежный)

ishtiyoq                  
                                 страстное желание

iste’dod                                                        талант

iste’dodli                                 
         талантливый

istilo                                                            порабощение

istiqbol



         будущее

ivitmoq                                                        замачивать

ixlos qo‘ymagan      


         здесь: не увлекшийся

ixlosmand                                                   почитать, любитель 

ixtiro (qilmoq)                                            изобретение (изобрести)

ixtiyorimizda                                               в нашем распоряжении

izzat qilmoq



         почитать

jahl                                                              гнев

jahon hamjamiyati                                      мировое сообщество

jahon miqyosi                  
                     мировой уровень

jajji                                                              маленький 

jamoat arbobi                                              общественный деятель

jannat                          
                     рай

jannat                                                           рай
jaranglamoq                                                звучать

jihatdan                                                         по, с точки зрения

joiz                                                                нужно

jom                                                                медный таз,  чаша

jon                                                             
душа, дух
jon bilan chiqadi                                           букв.   уйдет лишь после смерти
jon fido qilgan 


          отдавший жизнь
jon-u til bag‘ishlab                                       одарив душой и языком
joriy  qilish                       
                       ввести, учредить

joriy qilish                                                    учредить, ввести

joy egalladi                                                    нaрода

joylashishlar                                                  перемещения                             

jumladan                                                         в частности

kafolat                                                
гаранти
kamalak                                                          радуга

kasb etmoq                                                     приобрести

katta o‘yin                                                      большая игра, большой танец

Kayumars (Jamshid)                                     мифологический падишах Ирана 

kech kuz                                                        поздняя осень

kecha-kunduzning to‘rtdan biri                     одна четвертая суток

kechirimli                                                     прощающий

kechirma                                                       не прощай
kechroq                                                         позже 

kelgusi                                                           будущий 

keng ko‘krak                             
           широкая грудь

keyinchalik                                                   позже

kifoya qilmasdi            
                      не было достаточным

kirdikor                  
                                  проделки

kirishmoq               
                                   браться (за какое– нибудь дело)

kishi ko‘zini quvontiradi                     
радует глаза

ko‘hlik(kina)                                                 красивый (красивенький)

ko‘k                                                              1. небо;   2. голубой;   3. зеленый и зелень

ko‘kalamzor                                                  зеленый

ko‘kda                                                            в небе

ko‘ksi                                                             грудь

ko‘mib qo‘ymoq          
                        закопать

ko‘ngliga tugibdi                                           задумал

ko‘pincha, tez-tez                                          часто                               

ko‘plab                                                          многие.
ko‘rinish                          
                       вид
ko‘rpa                                                            ватное  одеяло
ko‘z tikib                                                       глядя
ko‘zlarim o‘ngida namoyonsan                    ты перед моими глазами
kongilli                                                          доброволец
kul                                                                  пепел
kulba                                                               изба
kun sayin                                                         с каждым днем, изо дня в   день

kuniga yaramoq                                              всячески поддерживать 

kuyga solinib                                                  написaна музыка

lahja                                                               близкие друг - другу диалекты,  здесь: язык 

lochin                                                            сокол

ma’qul ko‘rdi                    
                      предпочел

ma’rifatparvar                                               просвeтитель

madaniy ishlar                                              культурные мероприятия

mahmadona                                                   бахвал 

majaqlanmoq                                                    разбиться

maorif                                                            просвещение 

maqom                                                     
статус

mardona                    
                                    мужественно

мыслитель

mutlaq                                                            абсолютный, здесь: безоговорочный

mutolaa qilmoq                                              читать

muxammas, nazira, tatabbu’                          жaнры классической   поэзии

muxandislik qo‘shinlari                              
инженерные войска

muyassar bo‘ldilar        
                       удостоились

muzlik                                                            ледник

na’matak                                                       щиповник

na’matak                                                        шиповник

nafis                                                               нежно, нежный

namoyish etmoq           
                        проявлять, демонстрировать

nashr eta boshlagan                                       начал публиковать

nashr etildi                                                    было опубликовано

navbatdan tashqari                                         внеочередной

navqiron                                                         молодой

navqiron                                                         молодой

nazariyotchi


                        теоретик

negizida                                                          на базе 

nishonlamoq                                                   отметить                                  
niyat                                                                 пожелание

o‘chmas iz qoldirgan                                      оставивший яркий след

o‘git                                                                совет

o‘lik mavsum                                                  мертвый сезон 

o‘lja                                                                  добыча 

o‘lmasligi                                                        бессмертие 

o‘ngimda                                                         на яву

o‘nli kasr                                                         десятичная дробь

o‘qib yurganida                                               когда учился

o‘rtaga qo‘yiladi                                              здесь: был  поднят

o‘tkir                       
                                     острый
o‘tkir                     
                                      острый
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	Talabalar uchun talablar

	- o’qituvchiga va guruhdoshlarga nisbatan hurmat bilan munosabatda bo’lish;

- universitet ichki tartib - intizom qoidalariga rioya qilish;

- uyali telefonni dars davomida o’chirish;

- berilgan uy vazifasi va mustaqil ish topshiriqlarini o’z vaqtida va sifatli bajarish;- ko’chirmachilik (plagiat) qat’iyan man etiladi;

- darslarga qatnashish majburiy hisoblanadi, dars qoldirilgan holatda qoldirilgan darslar qayta o’zlashtirilishi shart; 

	Elektron pochta orqali munosabatlar tartibi


	Professor-o’qituvchi va talaba o’rtasidagi aloqa elektron pochta orqali ham amalga oshirilishi mumkin, telefon orqali baho masalasi muhokama qilinmaydi, baholash faqatgina universitet hududida, ajratilgan xonalarda va dars davomida amalga oshiriladi.  Elektron pochtani ochish vaqti soat 15.00 dan 20.00 gacha
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Тақризчилар: 

З.Худойбергенова – Тошкент давлат шарқшунослик институти “Туркий тиллар” кафедраси профессори, филология фанлари доктори.

У. Холмуҳамедова – Ўзбекистон Миллий университети “Тил назарияси ва амалиёти” кафедраси катта ўқитувчиси. 

Г. Маҳмудова – Ўзбекистон Миллий университети “Тил назарияси ва амалиёти” кафедраси катта ўқитувчиси.

                                                      КИРИШ

Ўзбекистон Республикасининг “Таълим тўғрисида”, “Давлат тили ҳақида”ги қонунлари ҳамда Кадрлар тайёрлаш миллий дастурида мамлакатимиздаги олий таълим муассасаларида ўзбек тилини давлат тили сифатида ўқитишни янада такомиллаштириш кўзда тутилган.
Ушбу намунавий дастур таълим рус ва бошқа маҳаллий тилларда олиб бориладиган олий таълим муассасаларида давлат тилини ўргатиш учун меъёрий ҳужжат саналади. У бакалавриат босқичида талабалар ўзбек тилидан эгаллашлари шарт бўлган билим, кўникма, малакалар, маънавий, маданий тушунчаларнинг зарурий меъёрини асослаб берадиган ҳужжатдир.

Таълим рус ва бошқа маҳаллий тилларда олиб бориладиган олий таълим муассасаларида ўзбек тилини ўқитиш ижтимоий фанлар орасида муҳим ўрин тутади. Бошқа миллат вакилларининг давлат тили ҳисобланган ўзбек тилини пухта эгаллашлари, миллий, маданий қадриятларни ўрганиш ва уларга ҳурмат билан муносабатда бўлишлари тақозо этилади. Ўзбекистонда яшаб, ўқиш ва ишлаш жараёнида уларнинг маҳаллий миллат вакиллари билан фаол муносабатда бўлиб, барча соҳаларда эркин фикр алмашиш ҳамда мутахассисликлари доирасида давлат тилида иш юритиш учун ўзбек тилини етарли даражада эгаллашлари кўзда тутилади.

Таълим рус ва бошқа маҳаллий тилларда олиб бориладиган олий таълим муассасаларининг биринчи босқичида талабалар ўзбек тили ўқув фани бўйича шу босқич учун белгиланган нутқий кўникмага, лексик-грамматик билимларга эга бўлишлари, мустақил  ўзбек тилида фикр юрита олиш учун тил материали ва воситаларидан бакалавриат босқичи ҳажмида ва унгача бўлган даврда ўрганилган материаллар ҳажмида тўғри ва мустақил фойдалана билишга эришишлари лозим. 

Бўлажак мутахассиснинг касбий лаёқати ва маҳорати ҳозирги даврда ўз касби доирасида қўлланадиган соҳа оид атамаларни, давлат тилида иш юритиш малакасини, нутқ маданияти асослари ҳамда нотиқлик меъёрларини ҳам билишни тақозо этмоқда. Шунга кўра, “Ўзбек тили” фани доирасида тегишли мавзулар бўйича давлат тилида иш юритиш, мутахассислик тили, муомала маданияти каби масалаларни ҳам сингдирган ҳолда ўқитишга эътибор қаратиш тавсия этилади. 

“Ўзбек тили” фанини ўқитишда қуйидаги умумий талаблар кўзда тутилади:

1. Ўзбек тилида эркин мулоқотга киришиш ва иш юритиш малакасини эгаллаш (нутқий коммуникатив малака).

2. Тил материали ва воситалари, хусусан, ихтисослик лексикасини нутқда қўллай билиш учун етарли билимларни ўзлаштириш (грамматик билим ва малака).

3. Миллий маданият ва умуминсоний қадриятларни сингдириш орқали юксак маънавиятли шахсни тарбиялаш (миллий-маънавий маданиятни эгаллаш малакаси).


Ушбу талаблар асосан нутқий коммуникатив малакани эгаллаш орқали ўзбек тилини ўргатишнинг таълимдан кўзланган умумий мақсадини, миллий-маънавий маданиятни эгаллаш малакаси эса тарбиявий мақсадни кўзда тутади.

1. Нутқий коммуникатив малака:

“Ўзбек тили” фани тил бўйича эгалланадиган нутқий фаолиятнинг асосий тўрт тури: гапириш, нутқни тинглаб тушуниш, ўқиш ва ёзиш амаллари бўйича тақозо этиладиган малака ва кўникмалар меъёрини белгилаб беради. Бу жараён ўқишда, меҳнат жараёнида ва оилада, жамоат жойларида юзага келадиган турли нутқий вазиятларда мустақил равишда фикр алмаша олиш ва фикр баён эта билиш, эшитилган материални идрок этиш, шунингдек, ёзма манбаларни ўқиш орқали ахборот олиш, воқеа-ҳодисаларга ўз муносабатини билдириш, ихтисослик лексикасини ўзлаштириш, ўз касби доирасида давлат тилида иш юритишда нутқий алоқага кириш малакасини эгаллаб бориш динамикаси назарда тутади.

2. Грамматик билим ва малака:

“Ўзбек тили” фани ўқув дастурида нутқий фаолиятнинг ҳар бир тури юзасидан тил материали, тил воситалари ва грамматик билимлар юзасидан ҳосил қилинадиган зарурий кўникма ва малакалар белгиланади. Бунда ўрганилаётган сўз ва сўз шаклларини тўғри талаффуз қилиш ҳамда ёзиш, ихтисосликка оид терминология ва лексикани грамматик жиҳатдан тўғри шакллантира билиш, сўзларни ўринли танлаш ва синтактик-услубий жиҳатдан баҳолай олиш, жумла тузишда ва нутқ оҳангини белгилашда адабий тил имкониятларидан тўғри ҳамда ўринли фойдалана олиш, ўзбек тилининг илмий ва расмий-идоравий нутқ услубини пухта эгаллаш талаб этилади.

3. Миллий маънавий маданиятни эгаллаш малакаси:

Миллий маънавиятни эгаллаш ўзбек халқининг бой тарихи, миллий қадриятларини, урф-одатлари ва уларни ўзида акс эттирган қимматли адабий-бадиий мерос билан яқиндан танишиш, уни ўқиб ўрганиш, миллий анъаналар, байрамлар, урф-одатлар асосида шаклланган миллий маданият, шунингдек, умуминсоний қадриятларни сингдиришга инсонпарварлик нуқтаи назаридан ёндашишни тақозо этади. Ўзбек адабиётининг ихчам ва гўзал намуналари, халқнинг тарихий, маданий ҳаётига хос муҳим лавҳалар, жаҳон миллий маданиятига ҳисса қўшган ўзбек халқи вакилларининг ижодий меросини ўрганиш ҳам кўзда тутилади.

Таълим рус ва бошқа маҳаллий тилларда олиб бориладиган олий таълим муассасаларида ўзбек тили таълими мазмуни юқоридаги уч таркибий қисмни ўз ичига олади ва бакалавриат йўналишининг биринчи босқичида ўқитилади.

 “Ўзбек тили” олий таълим босқичларида тил таълимининг лисоний, лингвопсихологик, социопсихологик ва паралингвистик, умумдидактик ва ўзига хос методик хусусиятлардан келиб чиққан ҳолда ҳосил қилинадиган нутқий-коммуникатив, лексик-грамматик ва юксак маънавиятли баркамол шахсни тарбиялашга оид вазифалар белгиланади. 

Ўзбек тилини ўқитишнинг мақсад ва вазифалари

    Фанни ўқитишдан мақсад: талабларнинг ўзбек тилидан эгаллаган билим ва  кўникмаларини мустаҳкамлаш ва янада кенгайтириш, танлаган ихтисосликлари доирасида давлат тилини пухта билишларига ёрдамлашиш, уларнинг оғзаки  ва ёзма нутқини касбий атамалар билан бойитиш, ўзбек тилидан юқори даражада нутқий саводхонликни таъминлашга эришишдан иборат. 

   Фаннинг вазифалари:

     – мутахассиснинг кундалик меҳнат фаолияти ҳамда турмушида зарур бўлган нутқий мавзуларда ўзбек тилида мустақил сўзлай олишлари ва ёзишлари;

     – ихтисосликка оид турли нутқ услубларида матн туза олиш, уни ўзгартира билиш малакаларини шакллантириш;

     – олий таълимда талабаларга муайян нутқий мавзулар доирасида зарурий грамматик билимларни бериш;

     – ихтисослик доирасида оғзаки ва ёзма нутқни ўстириш, турлича типдаги матнларни эркин туза олиш орқали ўзбек тилини мукаммал эгаллашга эришиш;

     – талабаларига давлат тилини замонавий ахборот коммуникацион технологиялардан кенг фойдаланган ҳолда етказиш. 

Фан бўйича талабаларнинг билимига, кўникма ва малакасига 
қўйиладиган талаблар

“Ўзбек тили” фанини ўзлаштириш жараёнида талаба қуйидаги билим, кўникма ва малакаларга эга бўлиши керак:

Билимлар:

– ўзбек тили мансуб бўлган тиллар оиласи ва гуруҳи, ўзбек тилининг фонетикаси, грамматикаси, сўз тартиби;

– ўзбек тили тилининг сўз бойлиги, хусусан, ихтисослик лексикасининг қўлланиши, сўз ва ибораларнинг маънолари, синонимияси ҳамда услубий хусусиятларини ўрганиш; 

– ўзбек тилининг публицистик, илмий, бадиий ва расмий-идоравий нутқ услублари, уларнинг хусусиятлари, давлат тилида ҳужжат тайёрлаш ҳамда иш юритиш маданияти;

– ўзбек тилида гапни тўғри туза олиш, мантиқан изчил боғланган матн тузиш, уни ижодий ўзгартириш, қисқартириш ва кенгайтириш, ўзбек адабиётига оид ихчам ҳамда мукаммал намуналарини ўрганиш;

– танлаган соҳасидаги ахборот материалларини ўзбек тилига ва бошқа тилларга эркин таржима қилиш;

– ўзбек халқининг тарихи, маданий ҳаётига оид муҳим лавҳаларни, жаҳон маданиятига бебаҳо ҳисса қўшган буюк аллома ва мутафаккирларимизнинг илмий, ижодий мероси намуналарини, уларнинг ўз она тилини ривожлантириш борасидаги хизматларини ўрганиш.

Кўникмалар:

– ўзбек тилидаги матнларни ўрганиш, амалда қўллаш ва таҳлил қила билиш;

– ҳужжатларни тайёрлаш ва юритишда ўзбек тилининг имло қоидаларига қатъий амал қилиш; 

– ихтисослиги соҳасидаги китоб, мақолаларни  ўқиш,  ўз фикрини билдириш; 

– турли нутқий вазиятларда эркин мулоқотга кириша олиш;

– ўзбек тили фанини давлат тили сифатида пухта эгаллаш учун ўзбек тилининг оғзаки ва ёзма нутқ шаклларини тўлиқ ўзлаштириш, унинг сўз бойлигидан тўғри фойдаланиш;

 – кундалик турмуш ва  ихтисослигига оид мавзуларда бемалол гаплаша олиш.

       Малакалар:

       – умумий ўрта ва ўрта махсус, касб-ҳунар таълими негизида ўзбек тилининг фонетикаси, морфемикаси, лексикаси, сўз ясалиши, грамматикаси бўйича эгаллаган малакаларни тўлдириш ва ривожлантириш; 

       – ўзбек тилининг сўз бойлигидан, соҳаларга оид атамалардан гап тузиш ва улардан нутқий жараёнда тўғри фойдалана билиш; 

       – касбий атамаларни англаш ва тушуниш,  ўз фаолиятида  қўллай олиш; 

– миллий ва умуминсоний қадриятлар, ўз мутахассислигига оид мавзуларда мантиқан изчил боғланган матн тузиш ва бундай матнларни таржима қилиш;

       – ўзбек халқининг бой тарихи, қадимий анъаналари, урф-одатлари, мустақил давлатимизнинг ижтимоий-иқтисодий тараққиётини акс эттирадиган турли нутқ ҳодисалари бўйича эркин мулоқотга кириша олиш; 

– ихтисосликка оид илмий атамаларни тўғри ўқиш, маъносини изоҳлай билиш, улар иштирокидаги гапларни синтактик жиҳатдан тўғри тузишни билиш ва амалда қўллай олиш;

– ўз фикрини оғзаки ва ёзма шаклда ўзбек тилининг грамматик қоидалари, меъёрларига амал қилган ҳолда мустақил ифодалаш; 

– ўзбек тилидаги турли матнларни, хусусан, мутахассисликка оид илмий матнларни тушуниб ўқиш ва таржима қилиш; 

– ўз мутахассислиги бўйича луғатлардан фойдаланган ҳолда мақола, турли расмий иш ҳужжатларини тайёрлай билиш; 

– давлат тилида етарли ёзма саводхонликка эга бўлиш, иш юритиш                                  кўникмаларини меҳнат фаолиятига эркин тадбиқ эта билиш; 

        – ўзбек тилининг луғавий бойлигидаги зарурий сўзларни танлаш ва ихтисослик атамаларидан ўринли фойдаланиш, улар ёрдамида ўз фикр-мулоҳазаларини асосли баён этиш ҳамда ёзиш.

Ўзбек тили фанининг бошқа фанлар билан алоқаси

“Ўзбек тили” фани гуманитар фанлар блокига киради ва ўқув режасининг ижтимоий-гуманитар фанлар блокига кирган барча фанлари, хусусан, фалсафа, сиёсатшунослик, маънавият асослари каби фанлар бевосита ўзбек тили фани билан боғлиқ ҳисобланади. 

Ўзбек тили фани таълим ўзбек тилида олиб бориладиган ихтисослик фанлари билан, шунингдек, рус тили, чет тили фанлари билан қиёслаб ўрганилгани учун бу фанлар билан узвий алоқадордир. 

     Ўзбек тилини ўқитишда замонавий ахборот-коммуникацион технологиялар

Таълимнинг олий босқичида давлат тилини ўқитишнинг мазмуни янада такомиллаштирилади. Бунда билимларни мустаҳкамлаш йўлидан борилмайди, аксинча, талабаларнинг лицей ва коллежларда эгаллаган билимлари асосида, ихтисосликлари доирасида боғланишли нутқни ўстириш кўзда тутилади. 

Ўзбек тили таълими мазмунини талабаларнинг нутқий саводхонлигини грамматикани ўқитиш орқали эмас, балки турмуш ва меҳнат фаолиятидаги нутқий мавзулар доирасини янада кенгайтирган ҳамда ихтисосликка мослаштирган тарзда ўзбекча нутқни тинглаш, сўзлаш, ўқиш ва ёзиш амалларини уйғунлаштириб ўргатиш билан ажралиб туради. 

Бунда илмий-бадиий адабиётларни ўқиб тушуниш, ихтисослик соҳасида матн яратиш ва ҳужжат тузиш, матнни шакл ва мазмун жиҳатдан янгилаш, бошқа нутқ услубига кўчира олиш каби мураккаб талаблар қўйилади. Бу ўз навбатида талабаларнинг ўзбек тили имкониятларидан қанчалик тўғри ва кенг фойдалана билишларига, хусусан, лексик ва услубий имкониятлардан ўринли қўллашни қанчалик пухта ўзлаштирганликларига боғлиқ бўлади. Буларнинг барчаси таълимнинг юқори босқичида ўзбек тилидан тавсия этилаётган билимларнинг ҳаётийлиги, кенглиги ва қизиқарлилиги, танлаган касби, мутахассислигига мувофиқлиги, ўқитиш методлари ва усулларининг замонавийлиги, аудиовизуал воситаларнинг самарали қўлланилиши орқали таъминланади. 

                                                   АСОСИЙ ҚИСМ

                                                I   Нутқий мавзулар:

А. Оғзаки нутқ:

1. Қуйидаги тавсия этилаётган нутқий мавзуларга оид матнларни тез ва равон ўқиш ва мазмунини тўла тинглаб тушуниш:

Тил – маънавият  кўзгуси.
Ўзбекистон - ягона ватан.

Университетим билан фахрланаман.

Ҳаёт менинг тасаввуримда.

Китоб – билимлар хазинаси.

Адабиёт – маънавият ўчоғи.

Турмуш уринишлари.

Табиат ва инсон.

Саломатлигинг ўз қўлингда.

Тарих ва замонамиз.

Кашфиётлар оламида.

Етук мутахассис.

Ёшлар ташаббуси.

Хизмат кўрсатиш маданияти.

Ҳуқуқ ва бурч.

Маърифат ўчоқлари.

Миллий қадриятлар эъзози.

Халқ сайли.

Маҳалламиз келажаги.

Хизмат сафари.

Ўзбекистон транспорти ва йўллари.

Ўзбек санъати усталари.

Қаҳрамонлар унутилмайди.

Билимларимиз – амалиётга.

2. Ўрганилаётган нутқий мавзуга оид шеър, бадиий ва драматик асарлардан парчаларни ифодали ўқиш. 

3. Ўрганилган янги сўз, сўз бирикмалари, мутахассислик атамалари ва ибораларни тўғри талаффуз қилиш, содда ҳамда қўшма гапларнинг оҳангини тўғри қўйиш.

4. Ўзлаштирилган янги грамматик қўшимча ва сўз шаклларини тўғри               қўллаш.

5. Ўрганилган мавзулар бўйича ўқитувчи томонидан берилган савол ва топшириқларга тўлиқ жавоб бериш. 

6. Газета ва журналлардаги илмий-оммабоп, шунингдек, танлаган соҳасига оид матнларни тезда ўқиб тушуниш ва мазмунини сўзлаб бериш.

7. Юқорида тавсия этилган нутқий мавзуларда ўзаро (талаба – ўқитувчи,          ўқитувчи – талаба) суҳбатлашиш.

8. Ўрганилган матн мазмунини очувчи саволлар тузиш, уларга тез ва ижодий жавоб қайтариш. 

9. Ўрганилган мавзулар тўғрисидаги муаммоли саволларга жавоб бериш.

10. Кузатилган ёки аудиовизуал восита орқали намойиш этилган воқеа-ҳодисалар ҳақида сўзлаб бериш.

11. Ўрганилган боғланишли матннинг мазмунини тўлиқ ва ижодий ўзгартирган ҳолда сўзлай олиш. 

12. Ўзлаштирилган грамматик билимларни қўллаган ҳолда таниш ва нотаниш нутқий мавзулар доирасида ўзаро фикр алмашиш.

13. Мутахассислик мавзусида эркин баҳс-мунозара қилиш.

14. Соҳага оид мақола, илмий-ўқув адабиётлари мазмунини тушуниб сўзлаш. 

15. Илмий ва расмий-идоравий нутқ услубини пухта эгаллаш, мутахассислик доирасида бу услубларда эркин мулоқотга кириша олиш.

Б. Ёзма нутқ: 

1. Ўрганилган мавзулар доирасида содда ва қўшма гаплар тузиш.

2. Мавзуга оид боғланишли матн тузиш.

3.Ўзлаштирилган мавзудаги адабий-бадиий, илмий-оммабоп матнни кўчириш.

4. Ўзлаштирилган грамматик материаллар асосида нотаниш мавзуга оид гапларни ўзбек тилига ва ўзбек тилидан ўз она тилига таржима қилиш.

5. Ўрганилган матн мазмуни асосида янги грамматик билимларни қўллаб саволлар тузиш ва уларга жавоб ёзиш. 

6. Тавсия этилган мавзулар доирасида баён ёки иншо ёзиш.

7. Илмий ва расмий-идоравий нутқ услубида матн ёзиш, мутахассислик доирасида бу услублардаги матнни ижодий ўзгартириш. 

8. Далолатнома, ҳисобот, баённома, шартнома матнларини ёзиш.

9. Мутахассисликка оид мақола ва ўқув адабиётларига аннотация, тақриз ёзиш.

10. Реферат, малакавий битирув ишни расмийлаштириш.

                                               II    Грамматика:

1.  Агглютинация  ва  флексия  ҳақида.  Фонетик  товуш  ўзгаришлари  ва  имло  тамойиллари.

2. Асос ва  қўшимчалар.  Қўшимчалар синонимияси ва антонимияси.

3. Лексик қатламлар, мутахассислик атамалари. Тасвирий ифодалар. Шевага хос сўзлар.

4. Фразеологик бирликларнинг турлари ва услубий хусусиятлари. 

5. Ўзбек  тилининг  имло  қоидалари.

6. Оғзаки ва адабий сўзлашув услуби.

7. Бадиий нутқ услуби, унинг хусусиятлари.

8. Илмий нутқ услуби, унинг хусусиятлари.

9. Оммабоп нутқ услуби, унинг хусусиятлари.

10. Расмий-идоравий нутқ услуби, унинг хусусиятлари.

11. Синтактик алоқа турлари. Грамматик маънони ҳосил қилувчи воситалар.

12. Гапда сўз тартиби ва гап бўлакларининг тушиб қолиши.

13. Боғланган ва боғловчисиз қўшма гапларнинг ўзаро маънодошлиги.

14. Расмий - идоравий ҳужжатларнинг тил хусусиятлари.

15. Илмий услубда ихтисослик лексиканинг қўлланиши ва кесим шаклининг кўринишлари.

16. Матн ва унинг кўринишлари. 

17. Диалогик матннинг маъно муносабатига кўра турлари.

18. Монологик матнда мазмун изчиллиги ва оҳанг.

19.Матн мазмунининг қисқача баёни (резюме), унинг тузилиши ва ифода материалининг хусусиятлари. 

20. Аннотация матни, унинг тузилиши ва ифода материалининг хусусиятлари. 

21. Тақриз матни, унинг тузилиши ва ифода материалининг хусусиятлари. 

22.Реферат матни, унинг тузилиши ва ифода материалининг хусусиятлари. 

23.Курс иши (лойиҳаси) матни, унинг тузилиши ва ифода материалининг 

хусусиятлари. 

24. Битирув малакавий иши матни, унинг тузилиши ва ифода материалининг     хусусиятлари. 

             III    Нутқий мавзулар бўйича бажариладиган ишлар тақсимоти

                                 (Дарс машғулотларининг мазмуни)                                
                                       1. Тил – маънавият  кўзгуси 

Оғзаки нутқ:

Ўзбек тили, алифбоси ва имлоси ҳақидаги матнни тез ва равон ўқиш, мазмунини тўлиқ тинглаб тушуниш.

Ўзбек  тили  тарихи  ҳақида  фикр - мулоҳазалар  билдириш

Давлат  тили  тушунчаси, жамиятнинг  ривожида  сўзнинг  ўрни  ҳақида суҳбатлашиш.

Ёзма нутқ:

“Ўзбек  ёзуви  тарихидан” матни  устида  ишлаш.

 Дунё  тиллари  тўғрисида  матн  тузиш.

Алишер Навоий ва бошқа мутафаккирларнинг тил ва нутқ ҳақидаги фикрларига намуналар келтириш. 

Грамматика:   Агглютинация  ва  флексия  ҳақида.  Фонетик  товуш  ўзгаришлари  ва  имло  тамойиллари.
                                         2. Ўзбекистон - ягона ватан 

Оғзаки нутқ:

Мавзуга оид матнни тез ва равон ўқиш, мазмунини тўлиқ тинглаб тушуниш.

“Ўзбекистон – кеча, бугун, эртага” мавзусида тақдимот тайёрлаш.

Ёзма нутқ:

Ўзбекистонда яшовчи миллатлар ҳақидаги матнни кенгайтириб ёзиш.

“Ўзбекистон давлатчилигининг асослари” мавзусида диалог тузиш.

Ўз шаҳар (туман)ингизнинг исбиқболи тўғрисида матн тузиш.

“Ўзбекистон ягона ватан” мавзусида баён ёзиш.
Грамматика:  Ўзбек  тилида  сўз  таркиби.  Асос  ва  қўшимчалар. Қўшимчалар синонимияси ва антонимияси. 

                              3. Илм маскани. Университетим билан фахрланаман. 

                                            Етук мутахассис

Оғзаки нутқ:

Мавзуга оид матнни тез ва равон ўқиш, мазмунини тўлиқ тинглаб тушуниш.

Ўқув юрти ва унинг истиқболи ҳақида сўзлаб бериш.

Турдош олий ўқув юртлари ҳақида тақдимот тайёрлаш.

Жаҳондаги илмий академиялар ҳақида тақдимот тайёрлаш.

Иккита-учта касб(ҳунар)ни таърифлаб бериш.

Нима учун бу соҳа, касб-ҳунарни танладингиз? Сабабини изоҳланг.

Танлаган касбингиз мавзусида ривоят ёки ҳикоя сўзлаб бериш.

Касб-ҳунарингиз мавзусида 4-5 та мақол ёки шеър айтинг.

Ёзма нутқ:
Университет(институт)ни таърифловчи матн тузиш.

Ўрганаётган фанларга ўз муносабатини 6-7 та гап орқали ифодалаш.

Жаҳондаги илмий академиялар ҳақида матн тузиш. 

 “Мен севган касб” мавзуида иншо ёзиш.
Ўз олий ўқув юртингиз ҳақида кластер тузинг ва шу асосда мавзуни ёритиб беринг.

Касбингизнинг қўлланиш соҳаси, аҳамияти тўғрисида илмий

услубдаги маълумотнома матнини тайёрланг.

Замонавий мутахассис қандай бўлиши кераклигини таърифланг.

Грамматика: Лексик қатламлар, мутахассислик атамалари. Тасвирий ифодалар. Шевага хос сўзлар.
                             4. Оила ва жамият  Ҳаёт менинг тасаввуримда 

Оғзаки нутқ:

Оила жамиятнинг асоси эканлиги ҳақидаги тушунчага эга бўлиш.

 Ҳаётга муносабати ва қизиқишлари ҳақида айтиб бериш.

Оила ҳақида тенгдошлари билан баҳс-мунозара қилиш.

Инсон баркамолликка эришиши учун нималар қилиши керак?

Қариндош ва тенгдошларингиздан кимларга ўхшагингиз келади?
Ёзма нутқ:

Ҳаёт ҳақидаги ўз фикрини тезис тарзида ёзиш. 

“Ҳаёт менинг тасаввуримда” мавзусида баён ёзиш.

Венн диаграммаси асосида инсон, оила, жамият тушунчаларини таққосланг, таҳлил қилинг ва фикрларингизни дафтарингизга ёзинг. 

Грамматика: Фразеологик бирликларнинг турлари ва услубий хусусиятлари.
                                     5. Китоб – билимлар хазинаси 

Оғзаки нутқ:
Китоб, ОАВ  ва  китобхон  ҳақида  фикр - мулоҳазалар  билдириш.

Кутубхоначи  билан мулоқотга кириша олиш. 

Янги китоблар ҳақида суҳбатда иштирок эта олиш. 

Ёзма нутқ:
Китобни тавсия қилиш усуллари, муаллиф ҳақида маълумотларни аниқлаш.

Севимли газета ва журналлардаги материалларни таҳлил ва тавсия қилиш. 

Интернетдан фойдаланиш одоби ҳақида матн тузиш.

Грамматика:  Ўзбек  тилининг  асосий  имло  қоидалари.

                                     6. Адабиёт – маънавият ўчоғи

Оғзаки нутқ:
Умуминсоний ва миллий қадриятлар ўртасидаги муносабат ҳақида савол-жавобга киришинг.

Қандай фазилатлар инсонни улуғлашини адабий далиллар билан айтиб бериш.

Ҳаётда сизга намуна бўладиган кишингиз борми? Бу ҳақда тенгдошингиз билан фикрлашинг.

 Мумтоз ўзбек адабиёти  намоёндалари ҳақидаги матнни ўқиш. (Уларнинг асарлари юзасидан кластр яратиш)

Замонавий ўзбек ёзувчи ва шоирлари ҳақидаги матнни ўқиш, гапириб бериш.

Машҳур адиблар ижодидан намуналар ёд олиш.

Ёзма нутқ:
 “Мен севган асар” мавзусида иншо ёзиш.

 “Адабиётнинг киши руҳий дунёсига таъсири” мавзусида баён ёзиш.

Университет (институт)даги маданий-маърифий ишлар тўғрисида ҳисобот ёзиш.

Грамматика: Бадиий нутқ услуби, унинг хусусиятлари.

                                              7. Турмуш уринишлари

Оғзаки нутқ:
Савдо-сотиқ тизими фаолияти ҳақида маълумот олиш, сотувчи билан суҳбатлашиш.

Харид қилиш маданияти бўйича матнлар билан танишиш, уларни қайта ҳикоялаш.

Мавзуга оид савол – жавоб ва мулозамат ибораларини мустаҳкамлаш.

Ролли ўйинда иштирок этиш. 

Ёзма нутқ:
Далолатнома матни ёзиш. Оилангиздаги ишлар режасини тузинг.

Грамматика: Оғзаки ва адабий сўзлашув услуби.
                                              8. Табиат ва инсон 

Оғзаки нутқ:
Ўзингиз ёқтирган табиат ҳодисалари ва уларга муносабат ҳақида сўзлаб беринг.

Табиатга муносабат ҳақида баҳс-мунозарага киришинг. 

Экологик хавф  ҳақида маълумотга эга бўлиш.

Ўзбекистоннинг ҳайвонот олами  ҳақида маълумот тўплаш.
Ёзма нутқ:
Бўш вақтингизни қандай ўтказишингиз ҳақида ҳикоя тузиш.

Табиатни асраш ҳақида режа тузиш ва ўз шаҳар(туман)ингизнинг экологик харитасини чизиб, уларни изоҳланг. 

Венн диаграммасини қўллаган ҳолда инсон ва табиат ўртасидаги ўхшаш ва фарқли жиҳатларни таққослаш ва таҳлил қилиш.

Грамматика: Илмий нутқ услуби, унинг хусусиятлари.
                                           9. Саломатлигинг ўз қўлингда

Оғзаки нутқ:
Саломатлигингизни мустаҳкамлаш учун нималар қиласиз?
Шифокор ҳузурида бемор билан бўлиб ўтган нутқий мулоқотни ҳикоя қилинг.

Ўзингиз билган машҳур спортчининг ҳаётидан сўзлаб беринг. 

Ўзбек спортини дунёга танитган спортчилар ҳақида маълумот тўплаш ва сўзлаб бериш. “Кураш – миллий спортимиз” мавзусида тақдимот тайёрлаш.

Ёзма нутқ:
Сиз шифокорсиз. Ўз мижозингизга дори-дармонлардан фойдаланиш ҳақида тавсия ёзинг.   Спортчи тўғрисидаги матн мазмунини кенгайтириб ёзиш.

Грамматика: Оммабоп нутқ услуби, унинг хусусиятлари.                 

                                                  10. Тарих ва замонамиз 
Оғзаки нутқ:
Бирор тарихий ҳикояни ифодали ўқиб бериш, тарихий сўзларнинг маъносини изоҳлаш.

Кўрган тарихий жойингиз, музейингиз ҳақида оғзаки маълумот беринг.

Темурийлар даври тўғрисида нималарни биласиз?
Шаҳар (туман)ингизда мустақиллик йилларида қандай ўзгаришлар юз  берди?

Ёзма нутқ:
Фидойилик тўғрисидаги матн мазмунини мисоллар билан тўлдириб кўчиринг.

Тарихий обидаларга эътибор ҳақида мақола ёзинг.

 “Тарихий хотирасиз келажак йўқ” мавзусида иншо ёзинг.

 Грамматика: Расмий-идоравий нутқ услуби, унинг хусусиятлари.
                                                   11. Кашфиётлар оламида 

Оғзаки нутқ:
Дунё мўъжизалари ҳақидаги илмий-оммабоп матнларни ўқиб, саволлар асосида мазмунини сўзлаб бериш.

Дўстларингизни қизиқтирган рекордлар ҳақида оғзаки маълумот беринг.

Билган кашфиётларингиз ҳақида сўзлаб беринг.

Ёзма нутқ:
Кашфиётлар, инсонга хос  яратувчанлик ҳақида матн тайёрланг.

Ажойиботлар олами. Ғайриоддий нарса ва ҳодисалар ҳақида  ҳикоя ёзиш.

Гиннеснинг китобидан жой олишга лойиқ воқеалар ҳақида матн тайёрланг.

Грамматика: Синтактик алоқа турлари. Грамматик маънони ҳосил қилувчи воситалар.                           

                                                12. Ўзбекистон ва жаҳон

Оғзаки нутқ:
Ўзбекистоннинг халқаро алоқалари ҳақида суҳбатлашиш.

Жаҳондаги халқаро ташкилотлар ҳақида тақдимот тайёрлаш. 

Бирлашган Миллатлар Ташкилоти ҳақидаги матнни ўрганиш.

Ёзма нутқ:

“Ўзбекистоннинг халқаро алоқалари” мавзусида иншо ёзиш. 

Ўзбекистон аъзо бўлган халқаро ташкилотлар ҳақида ВВВ жадвалини шакллантириш.          

 Грамматика: Гапда сўз тартиби ва гап бўлакларининг тушиб қолиши. 
                                   13. . Мустақиллик ва ёшлар.   Ёшлар ташаббуси 

Оғзаки нутқ:
Ўзбекистон ёшлари ҳақидаги матнни тўлиқ ўқиб тушуниш.

Ўзбекистонда ёшларга яратилаётган шарт-шароитлар ҳақида диалогга киришиш.

Одоб-ахлоқ мавзусидаги ҳикматларни ёдлаш.

“Ёшлар ташаббуси” мавзусида тақдимот тайёрлаш.

Қаерларда ва кимлар билан дам олишни хуш кўрасиз?

Таътил таассуротлари билан ўртоқлашиш вазиятини ролли ижро этинг.

Шаҳар(туман)ингизни ободонлаштириш юзасидан ўз ташаббусингизни таърифлаб бериш.

 Ёзма нутқ:

“Камолот” Ёшлар ижтимоий ҳаракати ҳақида матн тузиш.

Бўш вақтингизни ўтказиш режасини тузиш ва уни хат орқали ота-онангиз ёки дўстингизга билдиринг.

Дўстларингиз ташаббуси ёки улар даврасида содир бўлган бирон 

воқеа ҳақида ҳикоя ёзинг.

Грамматика: Боғланган ва боғловчисиз қўшма гапларнинг ўзаро маънодошлиги.

                                   14. Ҳуқуқ ва бурч 

Оғзаки нутқ:
Ўзбекистон Республикасининг конституцияси билан танишиш.

Ўз ҳуқуқ ва бурчларингиз  ҳақида диалогга киришинг.

Шарқона  демократия ҳақида маълумот бериш.

Ёшларнинг мажбурий ҳарбий хизматни бажариш бурчи ҳақида 

савол-жавоб қилинг.

Машҳур саркардаларнинг расмлари асосида уларни таърифланг,

қаҳрамонликларига муносабат билдиринг.

“Ватан ҳимояси – муқаддас бурч” мавзусидаги матнни ифодали ўқиб, 

мазмунини кенгайтириб ҳикоя қилинг.

Ёзма нутқ:

“Бахтимиз қомуси” мавзусида иншо ёзиш.

Шарқ ва ғарб демократиясини Венн диаграммаси орқали солиштириш.

Аскарлар фаолиятига оид тасвир асосида баён ёзиш.

Ҳарбий хизматдаги қариндошингиз ёки дўстингизга 

мактуб ёзинг.

Грамматика: Расмий - идоравий ҳужжатларнинг тил хусусия         

                         15. Ўзбек алломалари ва соҳанинг етук вакиллари.

                                                   Маърифат ўчоқлари 

Оғзаки нутқ:
Ўзбек алломалари ҳақида маълумот берувчи матн билан танишиш.

Соҳанинг ривожланиши учун катта ҳисса қўшган таниқли вакиллар ҳақида тақдимот тайёрлаш.

Ўзбек маърифатпарварларининг расмлари асосида уларни таништиринг.

Маърифатпарвар адиб ижодига бағишланган бирор фильм 

мазмунини сўзлаб бериш. 

Машҳур маърифатпарварларнинг ижоди бўйича диалогик вазиятни 

ижро этинг.

Ёзма нутқ:

Жаҳон цивилизациясига катта ҳисса қўшган ўзбек алломалари ҳақида матн тузинг.

“Касбим - фахрим” мавзусида иншо ёзиш.

Соҳага оид терминлар луғатини тузиш.

“Алишер Навоий – буюк маърифатпарвар” мавзусида сценарий матни ёзиш.

Ўзбек маърифатпарварларининг машҳур асарлари рўйхатини тузиш.

Грамматика: Илмий услубда ихтисослик лексикасининг қўлланиши ва кесим шаклининг кўринишлари.

                                   16. Мутахассислик ва атамашунослик 

Оғзаки нутқ:

Мутахассисликка оид матн устида ишлаш.

Мутахассисликка оид матндан ихтисосликка оид терминларни ажратиб олиш  ҳамда уларга изоҳ бериш.

Ёзма нутқ:

“Соҳамиз равнақи” мавзусида матн тузиш. 

Мутахассисликка оид терминлар луғатини шакллантириш.

Мутахассислик терминларининг хусусиятларини очиб берувчи   кластр шакллантириш.

 Грамматика: Матн ва унинг кўринишлари. 
                                           17. Миллий қадриятлар эъзози 

Оғзаки нутқ:
Одоб – ахлоқ мавзусидаги ҳикматларни ёддан айтиб бериш.

Сиз бошқалар (катталар, дўстларингиз)дан нималарни ўргандингиз?
Миллий урф - одатлардан бирортасини таърифлаб бериш. 

Ёзма нутқ:
Ёрдамлашиш мавзусидаги вазиятни ифодаловчи диалог тузиш.

 “Миллий урф-одатлар” мавзусида иншо ёзинг.

Бирор миллий байрам, маросимдан олган таассуротларингизни ёзинг. Грамматика: Диалогик матннинг маъно муносабатига кўра турлари.
                                                     18. Халқ сайли 

Оғзаки нутқ:
Ўзбекистон Миллий боғи байрамда қандай бўлишини тавсифлаб бериш.

Баҳор, Наврўз, мустақиллик ҳақида шеър ёки мақолларни ёддан айтиб бериш.

Ёзма нутқ:
Тасвир асосида халқ сайли мавзусида ихчам баён ёзиш.

Наврўз байрами сценарийсини ёзиш.

Байрамга қандай тайёргарлик кўрганингизни ҳикоя қилиб хат ёзиш.

 Грамматика: Монологик матнда мазмун изчилиги ва оҳанг.
                                                   19. Хизмат сафари 

Оғзаки нутқ:
“Буюк ипак йўли” харитасидаги катта шаҳарларнинг табиатини ҳикоя қилиб бериш.

Ўз вилоят (шаҳар)ингиздаги сайр-саёҳатгоҳ масканларини тавсифланг.

Ёзма нутқ:
“Буюк ипак йўли” мавзусидаги матнни ихчамлаштиринг.

Сафарга отланаётганларга нисбатан билдириладиган тилаклар луғатини тузиш.

Бирор саёҳатингиз тўғрисида таассуротларингизни ёзиб беринг.

 Грамматика: Аннотация матни, унинг тузилиши ва ифода материалининг хусусиятлари. 
                                   20. Ўзбекистон транспорти ва йўллари 

Оғзаки нутқ:
Транспортда юриш одоби тўғрисида сўзлаб бериш. 

Ўзбекистон транспорти ва йўллари ҳақидаги матн билан танишиш. 

Тасвирга қараб йўл ҳаракати қоидаларига қандай амал қилинишини тушунтиринг.

“Адашиб қолган йўловчига манзилини топишда ёрдамлашинг” мавзусидаги ролли ўйинда қатнашинг.

Ёзма нутқ:
Айтилган манзилга бориш йўналишини ёзма матнда ифодалаб бериш.

Шаҳрингиздаги жамоат транспорти хизмати ҳақида матн тайёрланг.

Бирон жойга қандай борганингиз ҳақида кичик ҳикоя тузиш. 

Ўзбекистон транспорти турлари ҳақида кластр тузиш.

Грамматика: Тақриз матни, унинг тузилиши ва ифода материалининг хусусиятлари. 
                                    21. Ўзбек миллий санъати усталари 

Оғзаки нутқ:
Ўзбек санъатининг тарихи ҳақидаги матнни тингланг ва унинг мазмунини очувчи саволлар тузинг.

Ўзбек кинорежиссёрларининг ижоди бўйича баҳс – мунозара  ўтказинг ва уларнинг машҳур асарларини айтинг.

Ўзингиз ёқтирган драмадан роли парча ижро этинг ва актёрларга баҳо беринг. Халқ амалий санъати ҳақида тақдимот тайёрлаш.

Ёзма нутқ:
Эстрада юлдузларини  таърифлаб, реклама матнини тайёрланг.

Ўзбек киносининг мавзулари ва муаммолари ҳақида мақола ёзиш.

 “Миллий санъатимиз тарихи” мавзусида иншо ёзинг.

Грамматика: Реферат матни, унинг тузилиши ва ифода материалининг 
хусусиятлари.
                                   22. Қаҳрамонлар унутилмайди 
Оғзаки нутқ:
Ватан учун курашган қаҳрамонларнинг жасорати ҳақидаги  матнни тинглаб, мазмунини қисқартириб сўзланг.

“Қаҳрамонни хотирлаб” мавзусида  ҳикоя қилинг. 

Ватан озодлиги учун курашган қаҳрамонлар жасорати ҳақида тақдимот тайёрлаш.

Ёзма нутқ:
“Мангулик монументи қаршисида” мавзусида диалог тузиш.

Халқ қаҳрамонларининг расмлари асосида ижодий баён ёзиш.

Грамматика: Курс иши (лойиҳаси) матни, унинг тузилиши ва ифода материалининг хусусиятлари. 
                                      23. Билимларимиз – амалиётга 

Оғзаки нутқ:
Таътилда режалаштирган ишларингиз юзасидан яқинларингиз билан маслаҳатлашинг ва диалог матни  тузинг.

Ёзда фан ўқитувчингиз берган топшириқларни қандай бажармоқчисиз? 

Амалиёт ўтамоқчи бўлган корхона (ташкилот) ҳақида сўзлаб беринг.

Ёзма нутқ:
Ёзги ишларингиз ёки дам олишингизни тасвирлаб, ижодий баён ёзиш.

Амалиёт даврида бажарадиган ишларингиз режасини тузинг.
Грамматика: Битирув малакавий иши матни, унинг тузилиши ва ифода материалининг хусусиятлари. 

                           Фанни ўқитиш бўйича кўрсатма ва тавсиялар

Ўзбек тили, энг аввало, Ўзбекистонда яшайдиган (миллатидан қатъи назар) барча учун давлат тили саналади. Бундан ташқари, нутқий саводхонлик ҳар бир олий маълумотли мутахассис учун муҳим аҳамиятга эгадир. Талабалар ўзбек тилидан лицей ва коллежда эгаллаган билимларини танлаган ихтисосликлари соҳасидаги лексик воситалар билан бойитишлари, турли мулоқот мавзуларига оид кўникмаларини мустаҳкамлашлари, ихтисосликка оид матнни тушуниш, сўзлаб бериш, шундай матн туза олиш малакаларига эга бўлишлари лозим. 

Мазкур дастур ўзбек тили ўқитувчисидан биринчи навбатда пухта ихтисослик билимига эга бўлишни талаб этади. Зеро, ўзбек тилшунослигини яхши билган ўқитувчи бу тилнинг лексик-услубий имкониятларини ҳам чуқур билади, тил фактларини талабанинг она тилиси билан тўғри қиёслаб бера олади.  

Иккинчидан, ўзбек тили ўқитувчиси чет тилларни иккинчи тил сифатида ўқитиш методикасидан яхшигина хабардор бўлиши, замонавий ўқитиш усулларини ижодий қўллашни ўзлаштирган бўлиши лозим. Ўзбекча нутқни амалий эгаллаш тил ўқитишнинг коммуникатив тамойилига асосланган ҳолда иш кўришни шарт қилиб қўяди. Бунинг учун ўқитувчи тавсия этилган нутқ мавзулари бўйича кенг дунёқарашга эга бўлиши билан бирга талабаларнинг шу мавзуларда эркин суҳбатлашишлари мумкин бўлган барча имконият ва воситаларни ишга солиши зарур, ҳар бир машғулотда талабаларнинг фаоллигига эришиш учун мавзу юзасидан бажариладиган ишлар олдиндан режалаштирилиб, талаба бу ишлардан хабардор этилиши лозим. Шунда зарур нутқий вазият ҳам, савол-жавоб ҳам, машқ ва топшириқлар ҳам юксак масъулият билан бажарилади. Мавзуга оид грамматик билимларни эса имкон қадар талабанинг мустақил билим олиши ва мустақил равишда ўз устида ишлаши учун вазифа қилиб бериш мақсадга мувофиқдир. 

Ўқитувчи шу билимларни изоҳ тарзида англатиши, хатоларни тузатиши, мавзунинг матн тилида ифодланиш хусусиятини очиб бериши мумкин. Бу орқали талабаларни ўзбек тилида мустақил фикрлаш, тил материали, воситасини нутқда мустақил қўллашга ўргатиш осон кечади. Асосий эътибор матн устида ишлаш, матн тузишга қаратилгани учун ҳам талабанинг ўз нутқи устида ишлашга мажбур қилиш, унинг хатоларини ўз вақтида тузатиш, зарур ўринларда ёрдамлашиш ҳамкорлик технологияси асосида олиб борилгани маъқулдир. 

Тилни мукаммал ўрганишда, аввало, ҳаётий мавзулар бўйича савол-жавоб, суҳбат, баҳс уюштириш муҳим аҳамиятга эга. Тавсия этилган мавзулардан келиб чиқиб, уларга ҳар хил шарҳлар бериш (фонетик, лексик, грамматик) асосида дарсни олиб бориш мақсадга мувофиқдир. Савол-жавоб, суҳбат, баҳслашув орқали мустақил ёзма ишлар уюштириш, матн туздириш, қўлланадиган интерактив усулларнинг самарадорлигини таъминлаш, талабаларнинг ўзбек тилидан ҳосил қиладиган малака ва кўникмаларини узлуксиз ўстиришга эришилади. Бунда нофилологик ихтисосликларга тил ўргатишни ўша соҳа фанларига мослаштириш ҳам талаб қилинади. Масалан, ёзма ишлар ўтказиш, сўзлашув, баҳс-мунозара дарсларини ўқитувчи ҳар бир факултетнинг ихтисослигига мос равишда белгиланиши мақсадга мувофиқдир.

                 Мустақил таълимни ташкил этишнинг шакли ва мазмуни

Мустақил иш ўқитувчининг талабаларга аввалда бериб қўйиладиган фаннинг мавзулари асосида ташкил этилади. Талаба мустақил ишни тайёрлашда ўзбек тилини ўзлаштиришнинг хусусиятларини ҳисобга олган ҳолда қуйидаги шакллардан фойдаланиш тавсия этилади:

– дарслик ва ўқув қўлланмалар бўйича фан боблари ва мавзуларини ўрганиш;

– тарқатма материаллар бўйича машғулотлар мазмунини ўзлаштириш;

– махсус адабиётлар бўйича фанлар бўлимлари ёки мавзулари устида ишлаш;

– Ўзбекистон тарихи,  фан  ва  маданияти, миллий қадриятлари  тўғрисидаги  қўшимча адабиётларни ўрганиш ва  улар бўйича реферат тайёрлаш;
– радио ва телевидение орқали мавзуга оид эшиттиришлар асосида матн ёзиш;

– масофавий (дистанцион) таълимни ташкил этиш.

Мустақил иш учун қуйидаги топшириқларни бажариш тавсия этилади:

1. Амалий машғулотларга тайёргарлик кўриш.

2. Ўрганилган янги сўзлар бўйича луғат тузиш.

3. Дарслик ва ўқув қўлланмада берилган қўшимча матнларни таржима қилиш.

4. Нутқий мавзулар юзасидан матн, суҳбат намунаси, реферет, альбом тайёрлаш.

5. Мутахассисликка оид терминлар изоҳини тайёрлаш, улар иштирокида гап тузиш.

6. Видеотасвир асосида матн, мақола, тақриз ёзиш.

7. Ўзбек ёзувчиларининг асарларини ўқиш, улар бўйича суҳбат, адабий анжуман ўтказиш;

8. Ўзбек тилида олиб бориладиган маданий-маърифий тадбирлар учун материал тайёрлаш, сценарий  ёзиш.
                            Дастурнинг информацион-методик таъминоти

Дастурдаги мавзуларни ўтишда таълимнинг замонавий методларидан кенг фойдаланиш, ўқув жараёнини янги педагогик технологиялар асосида ташкил этиш самарали натижа беради. Бу борада замонавий педагогик технологияларнинг  “Ақлий ҳужум”, “Кластер”, “Матбуот конференсияси”, “Бумеранг”, “Елпиғич” ҳамда “Муаммоли таълим” технологиясининг “Мунозарали дарс” методи, шунингдек, ўзбек халқининг тарихий, маданий-маърифий қадриятларига доир слайдлардан фойдаланиш, савол-жавоб, тест ечиш, дидактик ва ролли ўйин усулларини қўллаш назарда тутилади.

                           Фойдаланиладиган адабиётлар рўйхати
                                 Назарий-методологик  адабиётлар:

1. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Т: Маънавият, 2008. – 176 б.

                                     Дарсликлар ва ўқув қўлланмалар:
1. Азизов О. ва б. Ўзбек ва рус тилларининг қиёсий грамматикаси. – Тошкент: Ўқитувчи, 2007.

2. Муҳитдинова Х. С., Салишева З., Пўлатова Х. Ўзбек тили. – Тошкент: Ўқитувчи, 2006. 

3. Рафиев А., Маҳмудов Н., Юлдашев И.  Культура речи и делопроизводство на узбекском языке. – Ташкент, 2011. 

4. Лафасов У., Ўзбек тили. – Тошкент : ТошДШИ, 2009.

5.  Қаҳҳорова Ҳ., Муҳаммедова С. Ўзбек тили. – Тошкент: Университет,  2004.

                                                Қўшимча адабиётлар:
1. Ўзбекистон Республикасининг “Давлат тили ҳақида”ги қонуни // Ўзбекистоннинг янги қонунлари: Тўплам. – Тошкент: 1996, 20-30- б. 

2. А.Исмоилов, У.Лафасов. Ўзбек тили (машқлар тўплами) – Tошкент: Ўзбекистон, 2002.

3. Мадвалиев А., Маҳмудов Н., ва б. Ўзбек тилида иш юритиш (муншоот). - Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 1990. - 223 б.

4. Расулов Р., Миразизов А. Ўзбек тили. Ўрта мхсус касб-ҳунар таълими муассасаларининг таълим бошқа тилларда олиб бориладиган гуруҳлари учун ўқув қўлланма. - Тошкент: Фан ва технология, 2006. 

5.  Рафиев А. ва бошқалар. Чет элликлар учун ўзбек тили. II-қисм.(CД кассетали) – Тошкент.: Ўзбекистон , 2001.

6.  Рафиев А. ва бошқалар. Ўзбек тили. Касб-ҳунар коллежларининг рус гуруҳлари учун ўқув қўлланма. – Тошкент: Илм Зиё, 2006. - 160 б. 

7. Рафиев А., Қурбонова Г. Ўзбек тили (тиббиёт мутахассисликлари учун). Ўқув қўлланма. – Тошкент, 2008.

8.  Русча - ўзбекча луғат. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2014.

9. Ўзбек тилининг изоҳли луғати. 1-5 жилд. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2005 - 2008.

10. Ҳожиев А., Муҳитдинова Х. Ўзбекча-русча расмли луғат. -Тошкент: Ўқитувчи, 2009.

Электрон таълим ресурслари:
1.  www.thinsan.com
2. www.dersimiz.com

3. www.altinmiras.com
4. www. ziyonet. uz
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КИРИШ

Олий таълим тизимида юксак малакали, ижодкорлик ва ташаббускорлик қобилиятига эга, келажакда касбий ва ҳаётий муаммоларни мустақил ҳал қила оладиган, янги  педагогик кадрларни тайёрлашда таълим жараёнини замонавий ўқув-методик мажмуалар билан таъминлаш муҳим аҳамиятга эга..

 Ўзбек тили фанидан Ўқув-услубий мажмуа (ЎУМ) – давлат таълим стандарти ва фан дастурида белгиланган талабалар томонидан эгалланиши лозим бўлган  билим, кўникма, малака ва компетенцияларни шакллантиришни, ўқув жараёнини комплекс лойиҳалаш асосида кафолатланган натижаларни олишни, мустақил билим олиш ва ўрганишни ҳамда назоратни амалга оширишни таъминлайдиган, талабанинг ижодий қобилиятларини ривожлантиришга йўналтирилган  ўқув–услубий манбалар, дидактик воситалар ва материаллар, электрон таълим ресурслари, ўқитиш технологияси, баҳолаш методлари ва мезонларини ўз ичига олади.

ЎҚУВ ФАНИНИНГ МАҚСАДИ ВА ВАЗИФАЛАРИ
 Фаннинг мақсади:  Ўқув дастури педагогика олий ўқув юртларининг таълим рус тилида  олиб бориладиган гуруҳ талабалари учун мўлжалланган. Дастур русийзабон талабаларнинг ўзбекча ёзма ва оғзаки нутқини ривожлантириш, уларни ўзбек тилининг барча бўлимлари бўйича зарур грамматик қоидалар билан таништириш, ўзбек тилида ўз фикрини эркин ва тўғри баён этиш кўникмаларини ҳосил қилиш, ўзбек адабиётининг йирик намоёндалари ҳаёти ва ижоди билан таништириш мақсадини кўзлайди.


 Фаннинг вазифалари:Талабаларни ўзбек тилининг: фонетика, графика, орфоэпия, орфография, лексика ва фразеология, морфемика, сўз ясалиши, морфология ва синтаксис, пунктуация бўлимлари юзасидан энг зарур қоидалар билан таништириш. Талабаларни олинган назарий билимларни амалда эркин қўллай олиш малакалари билан қуроллантириш.


Таълим жараёнида энг замонавий методларни кўллаш асосида эркин шароит яратиш ва талабаларнинг тил ўрганишга қизиқишларини ошириш. Давлат тилида иш юритиш ва сўзлаш учун ўзбекча сўзларни талабаларга тўғри танлашга ва мақсадга мувофиқ қўллашга ўргатишдан иборат.

Фан бўйича талабаларнинг билимига, кўникма ва малакасига   қўйиладиган талаблар


   Ўзбек тилининг ўзига хос жиҳатлари, рус тили билан ўхшаш ва фарқли томонлари; ўзбек тилининг асосий қоидалари ва талаффуз меъёрлари; 

1)ўзбек тилида гап қурилиши ва сўз тартиби; 

2)ўзбек адабиётининг энг ёрқин сиймолари ҳаёти ва фаолияти; 

3)ўзбек ва рус тилларидан таржима қилганда эътибор бериш зарур бўлган асосий жиҳатлар.


          Ўзбек тили фанини ўқитишда талабанинг ўзбек тили, Ўзбекистон тарихи, рус тили бўйича мактаб курсларида эгаллаган билимларига таянилади. Талабаларнинг ёзма нутқини назорат қилиш мақсадида диктант, ёзма назорат ишлари ва ш.к. ўтказилиши кўзда тутилади. Ҳар бир амалий машғулот давомида муайян матн устида иш олиб борилади ва тилшунослик билимларига оид маълум назарий билим бериш кўзда тутилади. Ўзлаштириш осон ва самарали бўлишини кўзлаб, имлога оид қоидалар бошка бўлим материаллари билан кўшиб баён этилади.Таълим сифатлари, компьютерлардан фойдаланиш, музейлар, жумладан, шоир ва ёзувчиларнинг уй-музаейларига саёҳатлар уюштириш мақсадга мувофиқдир.

Фаннинг бошқа фанлар билан ўзаро боғлиқлиги ва услубий жиҳатдан узвий кетма-кетлиги

 Фаннинг филолог мутахассисларни тайёрлашдаги тутган ўрни катта. Бу фан «Ҳозирги ўзбек адабий тили», «Она тили ўқитиш методикаси», «Тил тарихи» фанлари билан фанлараро боғланишга эга. Ўзбек диалектологияси ўзининг сўнгги ютуқлари билан ареал тилшунослик, социолингвистика фани билан омухталашиб кетди.

Мазкур фаннинг дастурини амалга ошириш ўқув режасида режалаштирилган умумкасбий ва ихтисослик фанларидан етарли билим ва кўникмаларга эга бўлишни талаб этади. Бу фан ўқув режадаги "Ҳозирги ўзбек адабий тили" ва “Она тили ўқитиш методика”си фанлари билан ўрганиладиган муаммоларнинг умумийлиги орқали узвий боғлиқ бўлиб, булар бир—бирини тўлдиришга хизмат қилади.

Фаннинг ишлаб чиқаришдаги ўрни

Талабаларда “Ўзбек диалектологияси” фани бўйича билимларни шакллантириш, адабий тил ва шева унсурларини фарқлаш нуқтаи назаридан таҳлил қилишга доир муайян билимга эга бўлиш ва уларни амалиётда татбиқ этиш муҳим аҳамиятга эга. Бу жараён бевосита амалий ва илмий, маънавий-маърифий соҳаларда амалий жиҳатдан алоҳида аҳамият касб этади. 

Фанни ўқитиш замонавий ахборот ва педагогик технологиялар
Талабаларнинг «Ўзбек диалектологияси” фанини ўзлаштиришлари учун ўқитишнинг илғор ва замонавий усулларидан фойдаланиш, янги информацион-педагогик технологияларни тадбиқ қилиш муҳим аҳамиятга эга. Уни ўқитишда замонавий илғор педагогик технологиялардан, жумладан, дарслик, ўқув ва услубий қўлланмалар, маъруза матнлари, тарқатма материаллар, электрон материаллар, виртуал  стендлар ҳамда магнитафонга ёзиб олишдан, шунингдек,  таълимнинг  «Елпиғич», “Матбуот конференцияси” «Бумеранг», «Торози» технологиялари; баҳс-мунозара, конференс дарс, семинар-тренинг каби дарс турлари, ақлий ҳужум, чархпалак, кластерларга бўлиш каби  интерактив  усуллари қўлланади. Таълим жараёнида  аудио-видео  воситалари (СД, ДВД), интернет сайдлари, халқаро телетармоқлар тизимидан  фойдаланилади.

Фандан ўтиладиган мавзулар ва улар бўйича машғулот турларига ажратилган соатларнинг тақсимоти
«ТАСДИҚЛАЙМАН»

______________________

ГулДУ ректори Б.Закиров
«____» __________ 2017 й.

Фан дастури бажарилишининг календарь режаси

Маъруза машғулотлари                    2017-2018

(Машғулот тури)                                 (ўқув йили)

Факультет: Педагогика (Жисмоний маданият) Гуруҳ  

Фаннинг номи: Ўзбек тили 

Амалий машғулотлари  ўқитувчиси:   катта ўқит. Худойқулова Ш
	№
	Мавзулар номи
	Режа бўйича ажратилган ҳажм
	Амалда бажарилиши
	Ўқитувчи    имзоси

	
	
	соатда
	соат
	сана
	

	1.
	“Мустақиллик – ғурур, масъулият” мавзусида суҳбат.
	2
	
	
	

	2.
	“Мустақиллик байрами” матни. Ўзбек тили фонетикаси.Урғу ҳақида маълумот. Бўғин ва унинг турлари.
	2
	
	
	

	3.
	Бўғин, оҳанг ҳақида маълумот.”Куз” матни.
	2
	
	
	

	4.
	“Ватан” матни. Лексика. Синоним, омоним ва антонимлар ҳақида маълумот.
	2
	
	
	

	5.
	“Биринчи ўқитувчим” матни. Ибора. Кишининг ташқи қиёфасини ўрганиш.
	2
	
	
	

	6.
	“М.Усмонова” матни. Сўз таркиби.Ўзак ва қўшимча.
	2
	
	
	

	7.
	“Ўзбек тили” матни. От. Отнинг маъно турлари.
	2
	
	
	

	8.
	“Тошкент” матни. Отларда келишик категорияси.
	2
	
	
	

	9.
	“Самарқанд” матни. Отларда сон. Бирлик ва кўплик шакллари.
	2
	
	
	

	
	                      ОН
	
	
	
	

	10.
	“Алишер Навоий” матни. Сифат. 
	2
	
	
	

	11.
	Сифат даражалари. “Қиш” матни.
	
	
	
	

	12.
	“Ўзбек халқ мақоллари”. Сифатларнинг отлашиши.
	2
	
	
	

	13.
	“Бахтимиз қомуси” матни. Сон. сОннинг маъно турлари.
	2
	
	
	

	14.
	“Бобур” матни. Олмош. Олмошнинг маъно турлари.
	2
	
	
	

	15.
	“Муқимий” матни. Феъл. Ҳаракат ва ҳолат феъллари.
	2
	
	
	

	16.
	“Нодира” матни. Сифатдош ҳақида маълумот.
	2
	
	
	

	17.
	“Увайсий” матни.Равишдош. Равишдош ясовчи қўшимчалар.
	2
	
	
	

	18
	Равишдош ясовчи қўшимчалар ҳақида маълумот.”Муҳаммад Юсуф“ матни
	2
	
	
	

	19.
	“Э.Воҳидов” матни. Ҳаракат номи.Унинг бўлишли ва бўлишсиз шакллари.
	2
	
	
	

	
	Жами:
	38
	
	
	

	
	2-семестр
	
	
	
	

	20.
	Чўлпоннинг “Гўзал” шеъри. Феъл замонлари. Ўтган замон шакллари.
	2
	
	
	

	21.
	“Мардлар қўриқлайди Ватанни” матни. Ҳозирги замон феъли.
	2
	
	
	

	22.
	“А.Қодирий” матни. Келаси замон феъли.
	2
	
	
	

	23.
	“М.Юсуф” матни. Феълнинг буйруқ-истак  ва шарт майли ҳақида маълумот.
	2
	
	
	

	24.
	“Навруз” матни Феъл нисбатлари.
	2
	
	
	

	25.
	Навруз билан боғлиқ халқ удумлари. Кўмакчи феълҳақида маълумот.
	2
	
	
	

	26.
	“Эркин Воҳидов” матни. Равиш. Равишнинг маъно турлари.
	2
	
	
	

	27.
	“Ўзбек халқ мақоллари” матни. Ёрдамчи сўзлар. Боғловчи. Кўмакчи. Юклама ҳақида маълумот.
	4
	
	
	

	
	                ОН
	
	
	
	

	28.
	Ойбекнинг  “Наъматак“ шеъри. Синтаксис. Сўз бирикмаси.
	2
	
	
	

	29.
	“Ибрат” матни. Сўз бирикмаси. Гапда сўз тартиби.
	2
	
	
	

	30.
	“Амир Темур” матни. Гап бўлаклари. Бош бўлаклар.
	2
	
	
	

	31.
	“Серқуёш пойтахтим” матни. Иккинчи даражали бўлаклар.
	2
	
	
	

	32.
	“Юнус Ражабий” матни. Содда гап. Содда ёйиқ ва содда йиғиқ гап.
	2
	
	
	

	33.
	Меҳнат ҳақида мақоллар. Бир бош бўлакли ва икки бош бўлакли гаплар.
	2
	
	
	

	34.
	“Баҳор ансамбли” матни. Қўшма гап. Қўшма гап турлари. Боғланган қўшма гап.
	4
	
	
	

	35.
	“Латифа” матни. Эргашган қўшма гап.
	2
	
	
	

	36.
	Мажлис баёни. Мажлис баёнидан кўчирма. Боғловчисиз қўшма гап. Аралаш қўшма гап. Кўчирма гап ва ўзлаштирма гап.
	2
	
	
	

	
	Жами:
	52
	
	
	

	
	Якуний назорат 
	
	
	
	

	
	Жами
	90
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2.2. Амалий машғулотларнинг мазмуни.

1. “Мустақиллик - ғурур ва масъулият”. Суҳбат

1.1 Ўзбек ва рус тилларининг ўхшаш ва фарқли жиҳатлари. Бу фарқлар уларнинг икки оила Олтой ва Ҳинд – Европа тиллари оиласига мансублиги. Рус тили флектив, ўзбек тили агглеутинатив тил экани. Сўз туркумлари сони бир хил бўлса-да, грамматик категорияларда фарқлар мавжудлиги ва ш.к [А2.9-16; А3.6-12; А7.3-7; Қ4.6-16;А12 6-24; ].
    2. “Мустақиллик байрами” матни.

    2.1. Ўзбек тили фонетикаси. Нутқ товушлари. Урғу. Бўғин. Оҳанг. [А3.12-59; А2.16-45; Қ3.16-48; А12 15-35; А13.13-25].

   3. “Ватан” матни. Т.Содиқовадан.

   3.1.Лексика. Луғавий маъно. Тўғри ва кўчма маъно. Сўзларнинг шакл ва маъно муносабатига кўра турлари. Синонимлар. Антонимлар. Омонимлар. Паронимлар. [А2.112-182; А3.83-133; Қ3.81–121; Қ4.19-35; А12 20-42; А13.18-35].

   4. “Биринчи ўқитувчим” матни.

   4.1. Кишининг ташқи қиёфасини тасвирлашга ўрганиш. Ибора. Инсон хусусиятларини ифодаловчи иборалар. Масалан: тумшуғи осмонда, илоннинг ёғини ялаган, қўй оғзидан чўп олмаган каби. Фразеологик антонимия, синонимия, омономия. [А2.108-335; А3.116-210; Қ3.110-148; Қ4.23-48; А12 26-55; А13.24-58].

5. “Марям Усмонова” матни.

5.1. Сўз таркиби. Ўзак ва қўшимча. Қўшимчаларнинг турлари: сўз ясовчи ва шакл ясовчи, уларнинг жойланиш тартиби. [А1.27-35; А5.4-14; А7.7-11; Қ1.5-15; Қ3.150-157; Қ4.27-48; А13.35-62

6. “Ўзбек тили” матни.

     6.1. От. Отнинг маъно турлари: нарса - қурол, шахс, жой, пайт ва касб-ҳунар 

отлари. Мавҳум отлар. От ясалиши. Қўшимчалар қўшиб ва ўзакларни қўшиб 

сўз ясаш. Қисқартма отлар. Қўшма отлар имлоси. [А1.35-39; А5.15-25; 
А7.12-19;
 Қ1.16-20; Қ3.158-162; Қ4.49-55; А13.63-73].   
7. “Тошкент” матни.

7.1. Отларда келишик. Белгили ва белгисиз қаратқич келишиги. Тушум келишигининг  белгили ва белгисиз қўлланиши. [А1.49-53; А5.121-128; А7.30-33; Қ3.182-186; Қ4.65-68; А13.84]
8. “Самарканд” матни.

       8.1.Отларда сон. Бирлик ва кўплик шакллари. Кўплик шаклининг ясалиши: - лар қўшимчаси билан – гуллар, ишлар; лексик усул – даста-даста гул, қоп-қоп гуруч.-лар қўшимчасининг услубий қўлланиши. [А1.40-48; А5.115-120; А7.27-29; Қ3.180-181; Қ4.60-64; А13.79-83].

9. “Алишер Навоий” матни.

9.1. Сифат. Сифат даражалари. Оддий даражанинг белгини қиёсламасдан ифодалашни. қиёсий даражада иккита предметдаги бир хил белги қиёсланиши. Орттирма даража белгининг кучли эканини ифодалаши. Озайтирма ва кучайтирма сифатлар. [А1.55-59; А5.154-175; А7. 32-34; Қ1.118-132; Қ3.182-189; Қ4.65-68; А13.84-88]. 10. Ўзбек халқ мақолларидан намуналар.

10.1.Сифатларнинг отлашиши. Ўзбек тилида отлашган сифатларгина келишик, кўплик шаклига эга бўла олиши. Сифат ясалиши. Кўшма сифатларнинг ёзилиши. [А1.67-88; А5.189-202; А7.34-44; Қ1.156-183; Қ3.201-229; Қ4.69-72; А13.89-93].

11. “Бахтимиз қомуси” матни.

11.1. Сон . Соннинг маъно турлари ва уларни ҳосил килувчи қўшимчалар:

· дона сон(-та), қўшимчасидан кейин кўплик формаси ишлатилмайди.

· таксим сон (-тадан);

· чама сон (-тача, - лаб, -ларча); жуфт сонлар маъносига кўра чама сонларга мансуб.

· жамловчи сон (1 дан 7 гача бўлган сонлардан – ов, - овлон, -ала қўшимчалари билан ясалади);

· каср сон (махраж чиқиш келишигида, сурат бош келишик шаклида айтилиши учдан бир, ўндан беш каби), ярим чорак, ним чорак сўзлари;

· тартиб сон (-нчи).

Сонларнинг отланиши. “Бир” сўзнинг услубий хусусиятлари. [А1.85-90; А5.338-371; А7.44-46; А7.44-46; Қ1.285-322; Қ3.234-243
12. “Бобур” матни.

12.1.Олмош. Олмошнинг маъно турлари. Кишилик ва ўзлик олмошлари. Кўрсатиш олмошлари. Сўроқ олмошлари. Белгилаш, бўлишсизлик ва гумон олмошларининг сўроқ, олмошларидан ясалиши. [А1.90-104; А5.400-487; А7.46-52;  Қ1.271-285; Қ4.77-81; А13.99-103].

13. “Муқимий” матни.

13.1.Феъл. Ҳаракат ва ҳолат феъллари. Бўлишли ва бўлишсиз феъллар. Бўлишсиз феъл шаклининг ясалиши:

· ма қўшимчаси ёрдамида, бу қўшимча феълга ҳар қандай қўшимчадан олдин кўшилиши; эмас, йўқ сўзлари ёрдамида; ҳа юкламаси ёрдамида. [А5.467-487; Қ1.271-285; Қ4.77-81; А13.99-103].

14. “Нодира” матни.

14.1.Сифатдош. Ўтган, ҳозирги, ҳозирги – келаси ва келаси замон сифатдошлари. Келаси замон сифатдошининг мустақил қўллана олмаслиги, феъл замонларини ясаш учун асос бўлиши. [А1.109-113; А4.40-45; А7.56-60; Қ1.292-294].

15. “Увайсий” матни.

15.1. Равишдош. Равишдош ясовчи қўшимчалар. [А1.114-117; А4.46-48; А7.61-63; Қ1.295-298]. 

16. “Адабиёт музейи” матни.

16.1. Ҳаракат номи, унинг бўлишли ва бўлишсиз шакллари. [А1.110-111; А6.7-19; А7. 59-65;Қ3.259-264б; Қ4.92-95; А13.117-120].

17. Чўлпоннинг “Гўзал” шеъри.

17.1.Феъл замонлари. Ўтган замон шакллари. [А1.111-122; А6.20-21, 67-68; А7.65-69; Қ7.264-268;Қ4.96-100;А13.121-124].

18. “Мардлар қўриқлайди Ватанни”.

18.1.Ҳозирги замон феъли. [А1.122-126; А6.79-92; А7.69-73; Қ3.279-283]. 

19. Келаси замон феъли. Замон шакллари бир-бири ўрнида ишлатилиши мумкин экани: Навоий ўз ижодини жуда эрта бошлайди. А1.131-133; А6.96-99; А7.77-79; Қ3.291-295].  

20. “Муҳаммад Юсуф” матни.

20.1. Феълнинг буйруқ - истак майли. Феъл ўзак негизи 2-шахс бирлик буйруқ шаклига тенг экани (ёз, кўй). Буйруқ феълларининг тусланиши. Буйруқ шакллари билан боғлиқ услубият. 2 -шахс кўплик шаклида ҳурматни фарклаш учун – лар ишлатилиши. – ларинг қўшимчали шакл менсимасликни ифодалашни ва ҳ.к. Шарт майли. Бу шаклдаги сўз “керак” сўзи билан бирга қўлланиб, тахмин, “майли” сўзи билан қўлланиб, истак, сўраш маъноларини билдириши. [А1.183-192;А6.194-206; А7.88-91; Қ3.377-387].

21. “Наврўз” матни.

21.1. Феъл нисбатлари. Нисбат ҳосил қилувчи қўшимчалар. Феълнинг қайси нисбатда экани нисбат ясовчи охирги қўшимчага қараб аниқланиши. Қўшма феълларнинг доим ажратиб ёзилиши. [А1.35-39; А5.15-25; А7.12-19; Қ1.16-20]

22. Наврўз билан боғлиқ халқ удумлари.

22.1. Кўмакчи феъл. Кўмакчи феъллар ўз луғавий маъносини тўлиқ ёки қисман йўқотиб, турли қўшимча маънолар ифодалаши, масалан: ёза олмоқ (олмоқ-моқ) ҳаракатни бажариш имкони борлигини билдиради ва ҳ.к. [А1.49-53; А5.121-128; А7.30-33; Қ3.182-186]

23. Эркин Воҳидов.

23.1. Равиш. Равишнинг маъно турлари. Равишларда даража кўрсаткичи. Равишининг отланиши. [А3.12-59; А2.16-45; Қ3.16-48];

24. “Ўзбек халқ мақоллари” матни.

Ёрдамчи сўзлар. Боғловчи. Боғловчиларнинг вазифасига кўра турлари, тенг ва эргаштирувчи боғловчилар. Кўмакчи. Кўмакчи турлари: асл, от ва феъл кўмакчилар. Кўмакчиларнинг келишик қўшимчалари билан синонимик муносабатлари. Юклама. Сўз ва қўшимча шаклидаги юкламалар. Юкламаларнинг маъно турлари: сўроқ ва таажжуб, айирув-чегаралов, таъкид-кучайтирув ва ҳ.к. [А1.85-90; А5.338-371; А7.44-46; Қ1.285-322] ;

25. Ойбекнинг “Наъматак” шеъри.

25.1. Синтаксис. Сўз бирикмаси. Гапда сўзларнинг қўлланиши. Синтаксис алоқа турлари. Тенг қўлланиш. Тобе қўлланиш:  мослашув, бошқарув, битишув. [А7.44-46; Қ1.285-322; Қ3.234-243].

26. “Ибрат” матни.

Сўз бирикмаси ва уни кўшма сўз, содда гап, ибора кабилардан фарқланишнинг зарурлиги. Гапда сўз тартиби. Одатдаги ва ўзгарган тартиб. [А1.85-90; А5.338-371].;
27. “Амир Темур” матни.

27.1. Гап бўлаклари. Бош бўлаклар. Эга ва унинг ифодаланиши. Кесим ва унинг ифодаланиши. Кесим турлари. [А1.85-90; А5.338-371].;

28. “Серқуёш пойтахтим” матни.

28.1. Иккинчи даражали бўлаклар ва уларнинг ифодаланиши. [А7.44-46; Қ1.285-322; Қ3.234-243].

29. “Юнус Ражабий” матни.

           29.1. Содда гап. Содда ёйиқ ва содда йиғиқ гап. [А3.12-59; А2.16-45; Қ3.16-48];
30. Меҳнат ҳақида мақоллар.

30.1. Бир бош бўлакли ва икки бош бўлакли гаплар. А7.44-46; А7.44-46; Қ1.285-322; Қ3.234-243
31. “Баҳор ансамбли” матни.

31.1. Қўшма гап. Қўшма гап турлари. Боғланган қўшма гап. Боғланган қўшма гапда тиниш белгиларининг ишлатилиши. [А3.12-59; А2.16-45; Қ3.16-48; А12 15-35; А13.13-25].

32. “Латифа” матни.

32.1. Эргашган қўшма гап. Эргашган қўшма гапларда тиниш белгилари. [А2.108-335; А3.116-210; Қ3.110-148; Қ4.23-48; А12 26-55; А13.24-58].

33. Мажлис баёни. Мажлис баёнидан кўчирма.

33.1. Боғловчисиз қўшма гап. Аралаш қўшма гап. Кўчирма гап ва ўзлаштирма гап. [А1.49-53; А5.121-128; А7.30-33; Қ3.182-186; Қ4.65-68; А13.84]
34. Нутқ услублари.  [А1.55-59; А5.154-175; А7. 32-34; Қ1.118-132; Қ3.182-189; Қ4.65-68; А13.84-88      

             2.Мустақил таълимни ташкил этишнинг шакли ва мазмуни

2.3. Талабалар мустақил иши

	т/р
	Топшириқ  мавзулари
	Вақт, соат

	1
	Р.Расулов ва бошқаларнинг “Ўзбек тили” 

(олий ўқув юртлари рус гуруҳи талабалари учун дарслик). Тошкент,  2003.
	20

	2
	Мавзулар бўйича тегишли мустақил иш топшириқларини бажариш*
	

	3
	Ўтилган мавзу доирасида шеър ёдлаш, ҳикоя тузиш, матн таржима қилиш, илмий-оммабоп мақола тайёрлаш.
	

	
	
	


2.4. Мустақил таълим мазмуни

“Ўзбек тили” фани бўйича талабаларни мустақил ишларини ташкил этиш, назорат қилиш ва баҳолаш тартиби Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2001 йил 16 августдаги “Олий таълимнинг давлат таълим стандартларини тасдиқлаш тўғрисида”ги 343-сон қарорига мувофиқ равишда олиб борилади. 


“Ўзбек тили” фани ўқув режасида белгиланганидек барча йўналишларнинг рус гуруҳларида 1- курсда ўқитилади. Фан учун жами 116 соат, шу жумладан 76 соат амалий машғулот, 40 соат талабанинг мустақил иши учун ажратилган.


Талабанинг мустақил иши ўқув режасида “Ўзбек тили” фанини ўзлаштириш учун белгиланган ўқув ишларининг ажралмас қисми бўлиб, у методик ва ахборот ресурслари билан таъминланади ҳамда бажарилиши рейтинг тизими талаблари асосида назорат қилинади.


Талаба мустақил ишининг асосий мақсади ўқитувчининг раҳбарлиги ва назорати остида талабада муайян ўқув ишларини мустақил равишда бажариш учун зарур бўлган билим ва кўникмаларни шакллантириш ва ривожлантиришдир.

Талаба мустақил ишини ташкил этишда ҳар бир талабанинг академик ўзлаштириш даражаси ва қобилиятини ҳисобга олган ҳолда қуйидаги шакллардан фойдаланилади:

-айрим назарий мавзуларни ўқув адабиётлари ёрдамида мустақил ўзлаштириш;

- берилган мавзу бўйича реферат тайёрлаш;

- назарий билимларни амалиётда қўллаш;

- семинар ва амалий машғулотларга тайёргарлик кўриш;

- макет, мақола, бадиий асар ва намуналар яратиш ва бошқалар;

Хусусан, “Ўзбек тили” фанининг хусусиятларини ҳисобга олган ҳолда дарс давомида матн таржимаси, матн ва ҳикоялар тузиш, шеър ёдлаш, газета ва журналлардаги мақолалар билан ишлаш каби усуллардан фойдаланилади. 

Талаба мустақил ишини назорат қилиш ўқув машғулотларини олиб борадиган ўқитувчи томонидан амалга оширилади.

Талаба учун фан бўйича мустақил иш топшириқлари тегишли кафедра профессори томонидан ўқув машғулотини бевосита олиб борувчи ўқитувчи билан биргаликда тузилади, ҳамда кафедра мудири томонидан тасдиқланади. 

Мустақил ишни бажариш учун талабага ахборот манбаси сифатида дарслик ва ўқув қўлланмалар, методик қўлланма ва кўрсатмалар, маълумотлар тўплами ва банки, илмий ва оммавий даврий нашрлар, интернет тармоғидаги тегишли маълумотлар, берилган мавзу бўйича аввал бажарилган ишлар банки ва бошқалар хизмат қилади.

 “Ўзбек тили” фани бўйича талабаларнинг мустақил ишлари  ўқув семестри давомида 3 марта текширилиб, ҳар бир назорат максимал “5” балл билан баҳоланиши мумкин. Семестр якунида мустақил иш натижалари умумий рейтинг баллига қўшилади.

2.5.Талабалар мустақил таълимининг мазмуни ва ҳажми
	1. “Мустақиллик Ўзбекистон Республикаси” мавзусида матн тузиш.
	2

	2. Абдулла Орипов ижодидан ватан ҳақида шеър ёдлаш.
	2

	3. “Менинг биринчи ўқитувчим” мавзусида ҳикоя тузиш.
	2

	4. “Ўзбекистон иқлими” матнини таржима қилиш. 
	2

	5. “Инсон бахт учун туғилади” матнини таржима қилиш. 
	2

	6.  “Давлат тили” матнини таржима қилиш.
	2

	7. “Мен туғилиб ўсган маҳалла” мавзусида ҳикоя тузиш.
	2

	8.  Ўзбек халқ мақолларидан намуналар ёзиб келиш.
	2

	9. “Улуғбек” матнини таржима қилиш.
	2

	10. Эркин Воҳидов ижодидан шеър ёд олиш.
	2

	11. “Музей таасуротлари” мавзусида ҳикоя тузиш.
	2

	12.  Навоий ижодидан ғазал ёд олиш.
	2

	13. Ўзбек ва рус тиллларида келаси замон феълларининг ишлатилиши ҳақида мақола тайёрлаш.
	2

	14. Газета ва журналлардаги мақолалардан феъл замон шаклларини топиш, таҳлил қилиш.
	2

	15.  Муҳаммад Юсуф ижодидан шеър ёд олиш.
	2

	16. Баҳор ҳақида ҳикоя тузиш.
	2

	17. “Наврўз таомлари” ҳақида матн тузиш.
	2

	18. Ўзбек халқ мақолларидан ёд олиш.
	2

	19. Бобур ижодидан рубоийлар ёд олиш.
	2

	20.  “Ойбек” матнини таржима қилиш.
	2

	21. Муқимий ижодидан ғазал ёд олиш.
	2

	22. “Мен севган кинофильм” мавзусида ҳикоя тузиш.
	2

	23. “Ўзбек халқининг мард ўғлони” матнини таржима қилиш.
	2

	
	


      2.6. “Ўзбек тили” фани бўйича мустақил иш турлари ва мавзулари

1. “Мустақиллик Ўзбекистон Республикаси” мавзусида матн тузиш.

2. Абдулла Орипов ижодидан ватан ҳақида шеър ёдлаш.

3. “Менинг биринчи ўқитувчим” мавзусида ҳикоя тузиш.

4. “Ўзбекистон иқлими” матнини таржима қилиш. 

5. “Инсон бахт учун туғилади” матнини таржима қилиш. 

6.  “Давлат тили” матнини таржима қилиш.

7. “Мен туғилиб ўсган маҳалла” мавзусида ҳикоя тузиш.

8.  Ўзбек халқ мақолларидан намуналар ёзиб келиш.

9. “Улуғбек” матнини таржима қилиш.

10. Эркин Воҳидов ижодидан шеър ёд олиш.

11. “Музей таасуротлари” мавзусида ҳикоя тузиш.

12.  Навоий ижодидан ғазал ёд олиш.

13. Ўзбек ва рус тиллларида келаси замон феълларининг ишлатилиши ҳақида мақола тайёрлаш.

14. Газета ва журналлардаги мақолалардан феъл замон шаклларини топиш, таҳлил қилиш.

15.  Муҳаммад Юсуф ижодидан шеър ёд олиш.

16. Баҳор ҳақида ҳикоя тузиш.

17. “Наврўз таомлари” ҳақида матн тузиш.

18. Ўзбек халқ мақолларидан ёд олиш.

19. Бобур ижодидан рубоийлар ёд олиш.

20.  “Ойбек” матнини таржима қилиш.

21. Муқимий ижодидан ғазал ёд олиш.

22. “Мен севган кинофильм” мавзусида ҳикоя тузиш.

23. “Ўзбек халқининг мард ўғлони” матнини таржима қилиш.

3. Рейтинг баҳолаш тизими

3.1. Рейтинг назорати жадвали
Ўзбек тили фанидан назорат турлари ва шакллари бўйича

БАЛЛАР  ТАҚСИМОТИ

1 ва 2 семестрда ўтказилади

	Назорат тури
	Назорат шакллари
	Ҳар бир назорат учун белг. макс. балл
	Назоратлар сони
	Назорат шакллари бўйича белгиланган макс.балл

	Жорий назорат

(ЖН)
	1. Оғзаки сўров
	2
	5
	10

	
	2. Матн таржимаси
	2
	5
	10

	
	3. Мустақил иш 
	10
	2
	20

	Ж.Б жами
	
	
	
	40

	
	
	
	
	

	Оралиқ назорат
	
	10
	2
	20

	Реферат
	
	10
	1
	10

	Жами оралиқ баҳолаш(ОБ)
	
	10
	2
	30

	Жами:
	
	-
	
	70

	Якуний назорат (ЯН)
	1. Оғзаки сўров
	30
	1
	30

	Жами:
	
	-
	1
	30

	Ҳаммаси
	
	-
	18
	100


“Ўзбек тили” фани бўйича талабалар билимларини рейтинг тизими асосида баҳолаш мезонлари

	№
	Кўрсаткичлар
	ЖБ баллари
	ОБ баллари
	ЯБ баллари

	
	
	
	1- ОБ
	2-ОБ
	Жами
	

	1.
	Дарсга қатнашганлик даражаси
	0 - 5
	-
	-
	-
	

	2.


	Амалий машғулотларда фаол қатнашиш, савол-жавобларда иштирок этиш, доскага чиқиш, доскада машқларни бажариш.
	0 - 5


	-

-
	-

-
	-

-
	

	4.
	Ўзбек тилида матнлар тузиш, матн таржима қилиш.
	0 -5
	-
	-
	-
	

	5.
	Уйга вазифаларни ўз вақтида бажариб келиш. 
	0- 5
	-
	-
	-
	

	6.
	Талабанинг амалий машғулот бўйича дафтар юритиш 
	0 - 5
	-
	
	-
	

	7.
	Мустақил таълим топшириқларини бажариш, уларнинг мазмунини ўзлаштириш даражаси.
	0 - 25
	-
	-
	-
	

	8.
	Якуний баҳолашда оғзаки жавоблари.
	
	-
	-
	-
	0 -30

	
	                ЖАМИ
	0 -50
	
	
	0-20
	0- 30


Баҳолаш мезонлари

“Ўзбек тили” фани ўқув режасида белгиланганидек барча йўналишларнинг рус гуруҳларида 1- курсда ўқитилади. Фан учун жами 120 соат, шу жумладан 90 соат амалий машғулот, 40 соат талабанинг мустақил иши учун ажратилган.


Ўзбекистон Республикаси Олий ва Ўрта махсус таълим вазирлигининг 2010 йил 26 августдаги 1981-1-сонли буйруғи билан тасдиқланган “Олий таълим муассасаларида талабалар билимини назорат қилиш ва баҳолашнинг рейтинг тизими тўғрисидаги  Низомга ўзгартириш ва қўшимчалар киритиш ҳақида”да белгиланганидек “Ўзбек тили” фанидан талабанинг билимини баҳолаш мунтазам равишда олиб борилади ва қуйидаги турлар орқали амалга оширилади:

· жорий баҳолаш (ЖБ);

· оралиқ баҳолаш (ОБ);

· якуний баҳолаш (ЯБ);

 “Ўзбек тили” фани бўйича талабанинг икки семестр давомидаги ўзлаштириш кўрсаткичи 100 баллик тизимда баҳоланади. Ушбу 100 балл баҳолаш турлари бўйича қуйидагича тақсимланади:

· жорий баҳолаш -  40 баллгача;

· оралиқ баҳолаш – 30 баллгача;
· якуний баҳолаш – 30 баллгача;

Жорий баҳолашда талабанинг уйга берилган вазифаларни бажариши, дарсда фаол қатнашиши, билими, мустақил ижодий фикр-мулоҳазалари, мустақил иши натижалари ва амалий кўникмаларини аниқлаб бориш назарда тутилади ва амалий машғулотларида амалга оширилади.

Якуний баҳолаш 1 ва 2 семестр якунида ўтказилади. Якуний баҳолашда талабанинг билим, кўникма ва малакалари ишчи ўқув дастуридан келиб чиққан ҳолда фаннинг умумий мазмуни доирасида баҳоланади. “Ўзбек тили” фани бўйича якуний баҳолаш оғзаки сўраш, суҳбат усулида амалга оширилади.

“Ўзбек тили” фани бўйича талабанинг билимларини баҳолашда қуйидаги намунавий мезонлар инобатга олинади

	Балл
	Баҳо
	Талабанинг билим даражаси

	86-100
	Аъло
	Хулоса ва қарор қабул қилиш. Ижодий фикрлай олиш. Мустақил мушоҳада юртиш. Амалда қўллай олиш. Моҳиятини тушуниш. Билиб айтиб бериш. Тасаввурга эга бўлиш.

	71-85
	Яхши
	Мустақил мушоҳада юритиш. Амалда қўллай олиш. Моҳиятини тушуниш. Билиб айтиб бериш. Тасаввурга эга бўлиш.

	55-70
	Қониқарли
	Моҳиятни тушуниш. Билиб айтиб бериш. Тасаввурга эга бўлиш.

	0-54
	Қониқарсиз 
	Аниқ тасаввурга эга эмаслик. Билмаслик.


1.5. Рейтинг жадвали:

              2017-2018ўқув йили ______ семестр _______ кафедра _______



фани бўйича талабанинг билимини баҳолаш

   Рейтинг жадвали

Юкори баҳолаш бали (ЮБ) – 100 балл. Саралаш бали (CБ) – 55 балл.

Жорий ва оралик баҳолашларга 70 балл берилади, якуний баҳолашга   

 




30 балл берилади.

	№
	Назорат шакллари
	Семсетр
	Назорат турлари
	Назорат турлари бўйича баллар
	Назорат турларини ўтказиш санаси

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	1


	Жорий ва оралик назорат
	-
	Оғзаки сўраш
	5
	

	
	
	
	Оғзаки сўраш
	5
	

	
	
	
	Оғзаки сўраш
	5
	

	
	
	
	Ёзма иш
	10
	

	
	
	
	Оғзаки сўраш
	5
	

	
	
	
	Оғзаки сўраш
	5
	

	
	
	
	Оғзаки сўраш
	5
	

	
	
	
	Оғзаки сўраш
	5
	

	
	
	
	Оғзаки сўраш
	5
	

	
	
	
	Ёзма иш 
	10
	

	
	
	
	Оғзаки сўраш
	5
	

	
	
	
	Оғзаки сўраш
	5
	

	
	Жами
	
	
	70
	Жами

	
	Якуний назорат
	
	Ёзма ва Оғзаки сўраш
	30
	Якуний назорат

	
	Жами
	
	
	100
	Жами


                                        БАҲОРГИ СЕМЕСТР
	№
	Феврал


	Март
	Апрел
	Май
	Июн
	

	
	28 - 2
	4 - 9
	11– 16
	18 - 23
	25 - 2
	4 - 9
	11 – 16
	18 – 23
	25 – 30
	1 – 6
	8 – 13
	15 – 20
	22 – 27
	29 – 4
	6 – 11
	13 – 18
	20 – 25
	27 - 1
	3 - 8
	10 - 15
	17 -22
	24 - 29
	

	
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30
	31
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	38
	39
	40
	41
	42
	
	

	1
	ЖН

40%
	Cеминар
	
	
	
	2
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	1
	
	2
	
	
	1
	
	
	
	
	10

	
	
	Мустақил
таълим
	
	
	3
	
	3
	
	3
	
	3
	
	
	3
	
	3
	
	3
	3
	
	3
	3
	
	
	30

	2
	ОН

30%
	Ёзма иш
	
	
	
	
	
	5
	
	
	
	
	5
	
	
	
	5
	
	
	
	5
	
	
	
	20

	
	
	Мустақил
таълим
	
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	3
	
	
	
	2
	
	
	
	
	3
	
	10

	3
	ЯН – 30%
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	30
	30

	
	Жами
	17
	19
	20
	14
	70
	30
	100

	
	Жами Гп бўйича
	17
	19
	20
	14
	70
	30
	100


КУЗГИ  СЕМЕСТР                                                                                                                                                                                                        
	№
	Сентябр
	Октябр
	Ноябр
	Декабр
	Январ
	

	
	3-8
	10-15
	17-22
	24-29
	2-6
	8-13
	15-20
	22-27
	29-3
	5-10
	12-17
	19-24
	26-1
	3-7
	10-15
	17-22
	24-27
	28-10
	11-12
	14-19
	21-26
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	
	

	
	
	Мустақил
таълим
	
	
	
	4
	
	4
	4
	
	
	4
	4
	
	
	4
	
	
	4
	
	4
	
	4
	
	40

	
	
	Семинар
	
	
	2
	
	
	2
	
	
	2
	
	
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	10

	
	
	Мустақил
таълим
	
	
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	10

	2
	ОН

30%
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Мустақил
таълим
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	ЯН – 30%
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	4
	
	
	30
	
	30

	
	Жами
	10
	20
	40
	
	
	
	70
	
	100

	
	Жами Гп бўйича
	10
	10
	10
	
	
	
	30
	
	100


Эслатма: 1-2- семестрда ўқитиладиган “Ўзбек тили” фанининг ўқув соатлари ҳажми  116 соатни ташкил этиб, баҳорги семестрлар ўқув ҳажми  семестр учун 116 соатни ташкил этади, фан коэффиценти эса 1,16 бўлади. Фан бўйича ўзлаштиришни аниқлашда талаба тўплаган бали 1,16 га кўпайтирилади ва бутунгача яхлитлаб олинади. 

3.3. ОНни баҳолаш

Оралиқ назорат “Ўзбек тили” фанининг бир неча мавзуларини қамраб олган бўлими бўйича, тегишли назарий ва семинар машғулотлар ўтиб бўлингандан сўнг ёзма равишда амалга оширилади. Бундан мақсад талабаларнинг тегишли саволларни билиши ёки муаммоларни ечиш кўникмалари ва малакалари аниқланади. ОН  назорат ишлари ёзма иш ва тест усулида ўтказилиши назарда тутилган, ёзма иш ва тест саволлари ишчи ўқув дастур асосида тайёрланади. ОН га ажратилган баллдан 55% дан паст балл тўплаган талаба ўзлаштирмаган ҳисобланади. ОН ни ўзлаштирмаган талабаларга қайта топшириш имконияти берилади. ОН бўйича олинадиган тестлар кафедра мудири раҳбарлигида ташкил этилади ва кафедрада ўқув йилининг охиригача сақланади.  

3.4. ЯНни баҳолаш

 
Якуний назорат “Ўзбек тили” фанининг барча мавзуларини қамраб олган бўлиб, амалий машғулотлар ўтиб бўлингандан сўнг ёзма равишда амалга оширилади. Бундан мақсад талабаларнинг фан бўйича ўзлаштириш кўрсаткичлари, яъни  билим даражаси ёки муаммоларни ечиш кўникмалари ва малакалари аниқланади. ЯН  назорат ишлари тест усулида ҳам ўтказилиши назарда тутилган, тест соволлари ишчи ўқув дастури асосида тайёрланади. ОН ва ЖНларга ажратилган баллдан 55% дан паст балл тўплаган талаба ўзлаштирмаган ҳисобланади ва ЯНга киритилмайди. ЯНни ўзлаштирмаган талабаларга қайта топшириш имконияти берилади. ЯН бўйича олинадиган ёзма иш вариантлари кафедра мудири раҳбарлигида тузилади ва деканатларга топширилади.

Тест усулида ЯН ни  баҳолаш мезонлари:
ЯН тест  ва ёзма иш шаклида ўтказилади ва талабанинг жавоблари 30 баллик тизимда баҳоланади. Бунда тестга ажратилган 10 балл 10 саволлар сонига бўлиниб, бир саволга қўйиладиган балл топилади (1 балл) уни тўғри жавоблар сонига кўпайтириб, ва ёзма ишдаги 2 та назарий саволларга 10 баллдан, жами назарий саволга 20 баллдан баҳоланиб талабанинг ЯН да тўплаган баллари аниқланади.
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Ўзбек тили фанига оид интернет ресурслари:

1. ҳттп://www.едунет.тн.

2. ҳттп://www.зиёнет.уз
3. ҳттп://www. гоогле.уз
4. ҳттп://www.педагог.уз
5. ҳттп://www.самарқандуз.cом
6. ҳттп://www.узбмастер.cом.
7. ҳттп://www.тдпу.уз/     Низомий номидаги ТДПУ сайти

8. ҳттп://www.педагог.уз/  Педагогик таълим муассасалари портали
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